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BBenenue

C TedyeHHEeM BpEMEHU JIMHIBUCTUYECKAsl HAyKa IIpeTepIiesna psij CyleCTBEeH-
HbIX U3MEHEHUM, CAMbIM 3HAYUMBIM M3 KOTOPBIX SBWJIACH CMEHA BEAYILIErO ryMa-
HUTAapHOTO HAIpaBJEHUs Ha aHTpomnoleHTpudyeckoe. Ham mup u BCE, 4TOo Hac
OKPYXaeT, UHTEPHEPTUPYETCS C MOMOILUBIO S3bIKA, MOHATh U H3YyUYUTh KOTOPBIH
MIPEICTABIISECTCS] BO3MOXKHBIM TOJBKO OOPaTUBIIUCH K €r0 HOCUTEIIO, T.€. YeJIOBe-
Ky. SI3bIKOBOM JTMYHOCTHU MPUCYIIH HE TOJIBKO S3bIK U KYJIbTYpa OTAEIBHOIO 3THO-
ca, HO U YHUKAJIIbHOE BHJICHUE MHUpa HapoJia, IPEACTABUTEIIEM KOTOPOTO 3Ta JIN4-
HOCTb SIBJISICTCSI.

Yenosek, Oyyur BEHIIOM aHTPOIIOLEHTPHU3MA, HaJ€IEH MBICIISIMU U SMOLU-
MU, KOTOPbIE OH M JEMOHCTPUPYET B cBOEH peun. Bepbanuzauus smouuii B pas-
JMYHBIX JIMHTBOKYJIBTYpaxX OCYIIECTBISETCA COTJIACHO YCTAHOBJICHHBIM HOpMaMm H
oObryasiM. M3BecTHO, YTO pa3iaMuHble KYJIbTYphl U Pa3IMUYHBIE SI3bIKH YCTPOEHBI
no-pasHoMy: «KynbTypbl, KaKk U S3bIKH, MOTYT OBITh U 0OJIee OTKPBITHIMH (KakK,
HampuMep, pycckas), u 0OoJjiee 3aKkpbIThiMU (Hampumep, (ppaniry3ckas). Hammo-
HaJbHAs CaMOOBITHOCTh, HAIMOHAIbHASI TICHUXOJIOTHSI OTPaXXaeTcsl B s3bIKE, B Xa-
paKTepe ero OTHOILICHHI ¢ qpyruMu si3bikamu» [CkBopioB, 1996: 16]. Dto 00bsc-
HSIET HEBO3MOKHOCTh OYKBaJIbHOTO M HEOOXOJIMMOCTh aJaNTUPOBAHHOIO MEPEBO-
714, a TaKXKe MOTPEOHOCTh B M3YUCHUH TaKUX MEXIUCITUTUTMHAPHBIX HAYK KaK dMO-
THUOJIOTUS ¥ TICUXOJIMHTBUCTHKA.

HanmonansHoe cBoeoOpa3ue si3blka HAaXOIUT OTPAKEHUE BO (Ppa3eosoruu
KaK YHUBEPCAJbHOW OTPACiv S3bIKO3HAHUS, CBOMCTBEHHOW BCEM SI3bIKAM MHPA.
OMOoTUBHBIE (hpa3eonoru3Mbl (PaHIy3CKOrO fA3bIKA, SIBISSCH YacThbIO HMOIMO-
HaJIBLHOW KapTHHBI MHpa (PpaHIly30B, pACKPHIBAIOT CaMOOBITHOCTh paccMaTpHBae-
MOTO 3THOCA M, B TO K€ BpeMsl, IOJUYEPKUBAIOT HECOOTBETCTBUE METAPOPHUUECKUX
00pa30B, CBOMCTBEHHBIX pyccKol KynbType. HemoctaTounas usyuyeHHOCTh 00pas-
HOCTH W CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH (paHIly3cKoil (pazeosornn o0yCIOBUIIA
AKTYaJbHOCTDb HAIlIUX UCCJIEIOBAHUN.

O0bexTOM u3ydeHUs sBisieTcss (ppazeonmoruueckuii GoHA (PpaHIy3cKOro

sA3bIKAa.
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IIpeamerom u3ydeHus u30paHbl (Ppa3eosornyeckue eAUHUIIBI C CEMaHTH-
KOW MOJIOKUTEIBHBIX U OTPULIATENBHBIX IMOLIUAMN.

Heablo ucciaenoBaHus SBISICTCS MPOBEACHUE JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO U
CTPYKTYPHOTO aHalMu3a SMOTHUBHBIX (Hpa3eoOTU3MOB (PPAHILY3CKOTO SI3bIKa CO
3HAYEHHEM HETaTUBHBIX W MO3UTUBHBIX AIMOILIMIA.

B cootBeTcTBUM ¢ 1€NBIO HcclenoBaHMs, CHOPMYJIUPOBAHBI CIETYIONINE
3a1a4u.

1. N3yunuts npupoy 3MOIUi, MEXaHU3MbI X MIPOSBICHUSI, TPOCICAUTH CBS3b
AMOLIMM U S3BIKA;

2. OnpenenuTh SMOTUBHBIE (HPA3€OIOTU3Mbl (PPAHITY3CKOTO S3bIKa B COOTBET-
CTBHUH C BBIPAXKAEMBIMH UMHU SMOITUSAMHU;

3. [IpoBecTn NEKCUKO-CEMAHTUYECKUM U CTPYKTYPHBIM aHaJIN3 BBIOPAHHBIX
JUISL UCCIIEIOBAHUSI SMOTHBHBIX (hpa3eoI0TU3MOB.

B xone pa®oThl MpUMEHSIOTCS Pa3IuYHbIC MeTOAbl, OCHOBHBIMU W3 KOTO-
PBIX SBJISIOTCS:

1) onucarenbHbIi, CYIIIHOCTh KOTOPOTO 3aKJIIOYAETCS B BBIACICHUM €IWHMI] OIH-
CaHUsl, UX CBOWMCTB, MPU3HAKOB, XapaKTEPUCTUK;

2) MeTOJI KOMIIOHEHTHOTO aHajiu3a, MPEeIojaratonidi aHajiu3 3HauYeHUM SI3bIKO-
BBIX €JIMHUIL Yepe3 BbIJCICHUE OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAYCHMUS, UITH CEM;

3) METO/l CTUIIMCTUYEKOM 00paboTKN MaTepuara.

MeTo/10/10THYeCKYI0 0a3y pabOThl COCTABJISIOT KOHIICTIIUN TICUXOJIOTHYE-
ckux uccienopanuii (Bumonac B.K., JleonteeB A.H., Py6unmreita C.JI., Cumo-
HoB B.II., SIkoGcon I1.M.), nunurBuctuueckux uccienaopanuii (bammu 1., Buno-
rpanoB B.B., T'ak B.I'., Hazapsia A.I"., Parymnas E.P. Conony6 FO.I1.), B ToM uuc-
ne ncuxonuHreuctuueckux (AnapuanoB M.C., Honosa C.B. Msrkosa E.1O., Illa-
xoBckuit B.I1.).

OMOMPUYECKUM MATEPHAJIOM TOCIYXWI (Ppazeonornueckuii Goua Gppan-
Iy3CKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB, M3BJICUCHHBIN U3 ()PA3COIOrMIECKUX CIOBApeH, Xy-

JI0’KECTBEHHBIX MTPOU3BEAECHUN U PA3TOBOPHOTO JUCKYpCa.



Hayuynass HOBM3HaA paboOThl COCTOUT B TOM, YTO B LIEHTPE HMCCIIEIOBAHUS
npecTaBieHa 00pa3HOCTh (PpaHIly3CKuX (Ppa3eosorn3MoB, aHaIU3upyeMasi Hapsi-
Jy C UX BHEIIHUMH OCOOCHHOCTSMHM C IIOMOIIbI0 KOMIUIEKCHOTO MHOTOACIIEKTHOTO
OJIX0/1A.

Teopernueckasi 3HAUMMOCTb KCCJICIOBaHUS MPEICTaBICHA B TOM, YTO Ha
OCHOBaHMH (PaKTUUECKOTO MaTepuasa OblUIM MOATBEPKIACHBI U PA3BUTHI OCHOBHBIC
Hay4HBIC MOJIOKEHUS B 00JIACTH JIMHTBUCTUKHU U MICUXOJUHTBUCTUKH, a pe3yJibTa-
Thl, MIOJYYEHHBIE B X0/I€ pa0OTHI, MOTYT OBITh UCIIOJIB30BaHbI B JAIbHEHIINX HC-
CJIEIOBAHUAX TIPOOIEMBbI PENPE3ECHTAIIMN IMOIIMOHATILHBIX COCTOSIHUM B pEYH.

IIpakTHyeckasi 3HAYUMOCTH PE3YJbTATOB HCCIICIOBAHUSI BUIUTCS B HC-
MOJIb30BAaHUU MaTepuaja Ha 3aHATHSIX MO (PPaHIy3CKOMY SI3BIKY U MEXKYJIbTYp-
HOM KOMMYHMKAIIMH, a TaKXKe MPHU MOJATOTOBKE IMpeErojaBaresieii U MepeBoIUUKOB
(bpaHIy3CKOro A3bIKa, (PUIOTIOTOB.

Huccepranusi coctouT u3 BBeneHusi, rjae naercsi o0Iias XapaKTepUCTUKA
paboThI, ONPEIEISIOTCS €€ OCHOBHBIE L€ U 3a/1a4d, OTMEYAETCs] HaydHasi HOBU3-
Ha, a TaKXKe TEOpeTHYeCcKas M MpakTuyeckas 3HauuMocTh; IlepBoil riaBbl, TIe
paccMaTpuBaeTCs MpUpOAa IMOIMM, MPEACTABICHbl WX KJacCHU(pUKAIUI U MeXa-
HU3MBI iepenaun; Bropoii riaBbl, B KOTOPOM packpbIBaeTCs MOHATHE (Ppa3eoio-
T'UH, JaeTcs Kiaccuduxaius Qpa3eoorHuecKuX eIUHUIL U OTIPEIEISETCS METO0-
JIOTHUSI aHalii3a SMOTHUBHBIX (Ppa3eosoru3mMoB (PpaHIly3cKoro s3bika; TpeTrbei
rJaBbl, MPEICTABIAIONICH COOOM aHaIu3 YMOTHUBHBIX (Ppa3eosioru3mMoB (ppaHIrys3-
CKOTO f3bIKa IO MPEJICTABICHHOMY METO/y; 3aKJIIYEHUsI, COACPIKAIIETO PE3yJib-
TaThl U UTOTH MPEJICTABICHHON PabOTHI.

OcCHOBHBIE TIOJIOKEHUSI JAWCCEPTALUA W PE3YJIBTAThl UCCIICIOBAHUS OBLIH
MPEICTABIICHbl HA MEXIyHApOAHOW Hay4yHO-NpaKTH4YecKol KoH(pepeHuuun «Jlua-
joru 06e3 TpaHuIl: SA3bIK, KyJIbTypa, kKapbepa» (benropon, 2017), MexayHnapoaHoi
HaydyHOU KoH(epeHiuu «Jlekcukorpadus n kommynukamnus» (benropon, 2017,

2018).



I''TABA 1. SMOIIMU U DMOTUBHOCTD B JIMHI'BAKYJIbTYPOJIO-
I'MYECKOM ACIIEKTE

OMOLMH YEJIOBEKA U UX BBIPAKEHUE SABIIAIOTCS OJI0M U3 CaMbIX CIIOXKHBIX, HO
B TO K€ BpeMsi MHOTOTpaHHBIX cdep st udydeHus. [lepenaua smoumii 1 4yBCTB
IpEJICTaBIISIET UHTEPEC B TAKUX HAYYHBIX 00JacTAX KaK ICUXOJIOTUs, (pU3noorus,
JUHIBUCTUKA, (uioiorus u Jp. HecMoTps Ha TO, 4TO 3MOIMOHaibHas cdepa
npejacTaga cBoeoOpa3HoW OJaroJaTHOM MOYBOM ISl MCCIAEAOBAHUM YyUEHBIX MPO-
HIEIIINX BEKOB, OHA BCE €I1le HyKJ1aeTcsl B O0jiee 1eTaIbHOM U3yUEHUU U SIBIISIETCA
aKTyaJIbHOW TEMOM HayYHBIX paOdOT B HACTOSIIIEE BPEMSI.

Jig Toro, 4toOBl BceoOBeMIIIONIE CHOPMYIHPOBATH 3HAUEHHE TEPMHHA
«3MOIMS», HEOOXOIUMO PAaCCMOTPETh Pa3IMYHbIE TOUKH 3PEHUS 110 ITOMY BOIIPO-
cy. UTo kacaeTcsi STUMOJIOTUH, CIIOBO «3MOIUSI» UMEET JaTUHCKHUE KOPHHU CO 3Ha-
YEHHEM «BOJIHOBATh, NOTPSCATh, KOJIEOATHY.

B o0nacTu ncuxosioruv OHUM U3 TEPBBIX «IMOILIMOHAILHOE SIBIICHUE)» U3Y-
yun Bunerensm ByHat, Hemenkunii Bpad U ncuxoJior Hadajna XX BeKa, KOTOPBIN
BIIEPBBIE MPOBEJ NAPAJIETb MEKIY SMOLUUIMH YEIOBEKA U €r0 MCUXUYECKUM CO-
ctosiHueM. B ocHoBe Teopun ByHpaa jiexxaT MHOKECTBO AKCIIEPUMEHTOB, B XOJ€
KOTOPBIX OH BBIJEIIAI TPU OCHOBHBIE U3MEPEHUS IMOLINA:
® JJOBOJIbCTBHE-HEYOBOJBCTBHE
¢ B030YXJIEHHOCTb-YCIIOKOCHHUE;
® HaNpsHKEHHOCTh-pacciadieHHocTh [Makinakos 2001: 62].

B oTeuecTBeHHOI MCUXOJIOTUN SMOIMIO Kak (POPMY aKTUBHOT'O OTHOILIEHUS
YEJIOBEKa K OKPYKAKOUIEMY MHUPY ONPEAEHWI JOKTOP IICHXOJOIMYECKUX HayK
[1.M.Sko0coHn. Ilo ero MHEHUIO, «...aKTUBHO BO3JIEHCTBYSl Ha BHEIIHIOIO CpeAy U
M03HaBas €€, YEJIOBEK B TO € BpeMsl CYyOBEKTUBHO MEPEKUBAET CBOE OTHOILICHUE

K IpeMETaM U SIBJICHUSIM peaibHOro Mupay [SAkoocon 1958: 238].



CornacHO  HCCIEIOBaHUSIM  COBETCKOro  mcuxonora U ¢uiocoda
C.JI.PyOunmteitna, SMOIMS SBISIETCS OJHON U3 GOpPM CyOBEKTUBHOTO BBIPAKCHHUS
JUYHOCTU. biaromaps sMOIMAM HMHIMBH] ITOKa3bIBACT aKTUBHOE OTHOILIECHHE HE
TOJIBKO K OKpY)KarolleMy €ro MHpy, HO M K camoMmy ceOe [PyOounmreitn 1989:
105].

Taxum 00pa3zom, MOKHO Cli€JaTh BBIBOJ O TOM, YTO SMOILIMH HE TOJBKO CIIy-
AT YEJIOBEKY JUISl BBIPAKEHUS YyBCTB U TYILIEBHBIX NIEPEKUBAHUMN, HO U SABIISIFOTCS
peakyeil Ha BO3IEMCTBUE BHEIIHUX U BHYTPEHHUX pa3IpakKUTEIICH.

Crnenyer OTMETUTBH, YTO MEXAHU3M IPOSBICHUS SMOLMI 4YeJIOBEKa M MX
CBOMCTBA TaKKe JIETJIM B OCHOBY MHOTOYHCIIEHHBIX TEOPUW B MCUXOJIOTHH U TICHU-
xuaTpuu. Bece Teopun aMoLmii MOKHO Pa3JeIuTh HA TPU OCHOBHBIE KaTETOPHUU:

e (u3MoIIOrHUECKUE (3a MPOSBICHUE AMOLIMI OTBEYAIOT PEAKIIMU OPTaHU3Ma);

® HEBPOJOrMYECKHE (IOSBICHUE YMOLUN O0YCIOBIEHO PELENTOPaMH FOJOBHOTO
MO3ra);

® KOTHUTUBHBIE (AMOLIMU MPOSBIAIOTCA Oslaroapst MEXaHU3MaM MBILUICHHUS).

K ¢usnonornueckum teopusim Mo oTHocuTcst Teopust Jxeiimca-Jlanre,
COIIACHO KOTOPOM BO3HMKHOBEHHUE Y YEJIOBEKa AMOLUN MPOUCXOIAUT Onaronaps
(GU3MONIOTMYECKUM peaklUsIM Ha pa3iuyHble cOObITHA. J[0Ka3aTenbcTBOM MpOsIB-
JeHust (U3HOJIOTUY B JAHHOM Cllydae SIBJIAETCS IMOSBICHUE PYMSIHIIA MPU CMYILE-
HUU, IOTIIMBOCTH IIPH CTPaxe.

[IprMepoM HEBPOJOTMYECKUX TEOPHM AMOLUKA MOXKET IOCIYKUTh TEOPUS
KsnHona-bapaa, kotopast oTpunaer GpU3HOJOTMYECKYIO TEOPHUIO, JAOKa3bIBas, UTO
U (PU3HOJIOTMYECKOT0 BO30YXKACHHUS HE BCErla HyXHbl AMOLIMOHAJIBHBIE TEpe-
»uBaHus. Hanpumep, MOTAMBOCTh y 4ellOBEKa MPOSBIISETCS HE TOJIBKO MPHU CTpa-
X€, HO ¥ MPH BBIMOJIHEHUU (pusndeckux ynpaxHenuil. CornacHo teopun Kannona-
bapna, smorus nosiBisieTcst Toraa, Korjaa Takas 00JacTb TOJIOBHOTO MO3ra Kak Ta-
JaMycC TOCBHUIAET OIpPEAeNICHHbIE CUTHAJIbI OJTHOBPEMEHHO U B KOPY, U B aBTOHOM-
HYI0 HEPBHYIO CHCTEMY, B CBSI3U C YEM 3MOLMU MOSBISAIOTCS BO BHYTPEHHUX CH-

CTEMax roJIoBHOro Moa3sra.



Opnum u3 Hanbosee APKUX TPUMEPOB KOTHUTUBHBIX TEOPUN IMOLIMNA SIBIISA-
ercst Teopus lllaxrepa-3unHrepa, KOoTOpasi yTBEPKJIaeT, YTO BHAYaJE MOSBISIETCS
bu3nonoruyeckasi peakiys Ha TO WJId UHOE COOBITHE, a 3aTeM COOTHOILIECHUE Yello-
BEKOM JIaHHOM pEaKUMU C IPUYMHOU €€ BOSHUKHOBEHUA. TaK MPOUCXOAUT KOTHH-
TUBHAsI OLIEHKA BO30YKJIEHHUSI, KOTOpasi, B CBOIO OYEPE/Ib, IPUBOJIUT K CyOBEKTHB-
HOMY TMEPEKUBAHUIO 3MOLIMU. OMOLMSA B JAHHOM CJIy4yae SIBJISIETCS PE3yJIbTaTOM
BO3/ICHCTBUS (PU3MUYECKOTO HANPSDKEHUS HAa BO3ZHUKILIKE MBICIH MO TOBOJY TOH
WM MHOM cuTyaruu. KOrHUTHBHYIO TEOPHUIO AMOLIMK B JEHCTBUU OTOOpAXKAET CU-
Tyalus B JIECY: YEJIOBEK, BIIEPBbIEC BCTpeUasl IUKOIO 3BEPsl, OCO3HAET, UTO NOTPED-
HOCTbH BBDKMBAHUS BEJIMKA, B TO BPEMs KaK PECYpPCOB OJOJIETh 3BEPS HET. Benen-
CTBHUM 3TOI'0 BO3HHUKAET IMOLIUS CTpaxa.

Kak ormeuanoce panee, JUisi JUHTBUCTOB W (PHIIONOrOB 3MOIMOHAJIbHAS
cdepa yenoBeka Takxke MpeacrapiseT 0onbuiod naTepec. OOBEKTOM UX HCCIENO0-
BAHUH SBISIOTCA SA3BIKOBBIE CPEICTBA, UCIIOJIb3YEMBIE I BBIPAXKEHUS 4YBCTB I'O-
BOPSIIIETO U JUIsl BO3ACHCTBUS HA SMOLMOHANBHYIO cpepy codeceqHruKa. DMOLNH,
OeccriopHO, SIBISAIOTCA TICMXOJIOTMYECKOM KaTeropuei, OJHAaKO, Ha S3bIKOBOM
YPOBHE OHU MPeo0pa3yroTcs B KATETOPUIO SMOTUBHOCTU. Takum 00pa3oM, B KOHLIE
XX BeKa NOSIBUJIACh YMOTHOJIOTHS - MEKIUCIUIUIMHAPHAS OTPACIb MCUXOJIOTHH U
A3BIKO3HAHUS, U3Yy4arollas B3aUMOCBSI3b AMOLMI U si3bIKa. COBETCKUI S3BIKOBE]
Anekcert HunoBrny CaBUEHKO Tak BBIPA3uil ATy B3auMOCB:3b: «IIpu nmomomm sA3b1-
Ka OCYLIECTBIIAECTCS U 3aKPEIUIAETCA COYETAHUE OINPEAEICHHBIX 3MOLIMOHAIBHBIX
OTHOILIEHUM C ONPEACIICHHBIMHU MOHATUAMU B COOTBETCTBUM C COLMAJIBHBIM OIIbI-
TOM HapoOJa WK COIMAIbHON IPYNION, U, TAKUM 00pa3oM, YyBCTBA, SIBISIOLIUECS
HEOTBEMJIEMBIM JJIEMEHTOM CO3HAHUS, CTAHOBATCS HEOTHEMJIEMBIM JJIEMEHTOM
A3bIKOBOM opMbl MblliuieHus» [CaBuenko 1972: 30].

OOBEKTOM IMOTHOJIOTUH, KaK OJHON M3 MepeAoBbIX chep SI3bIKO3HAHUS B
HACTOSAIIEE BpeMs, SBISIOTCA CyOBbEKTUBHbIE KOMIIOHEHTHI 3HAYEHHsSI CJIOB U IMO-
TUBHBIWA KOJ TOTO WK UHOTO si3bika [MloHoBa 2004: 5]. OMOTHOIOTUS aHATU3UPYET
HMOLIMOHAJIBHYIO CTIEUU(UKY PEUYH B Pa3IMYHBIX YCIOBUSX OOIICHHSI, MEXaHU3MbI

pacno3HaBaHus Yy>KUX SMOLUN U YIpPaBIEHUS COOCTBEHHBIMU SMOLUSMU B MPO-
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11ecce KOMMYHHUKAIIMH, COTIaCOBAHUE AMOLMK Pa3HOr0 Ka4eCTBa, CUMYJISILHUIO T10-
JIOKUTENBHBIX U HEUTPATU3ALUIO0 OTPULIATEIBHBIX AMOIUNA B aKTaX MEXIUYHOCT-
HOTO, MHCTUTYLIMOHAJILHOTO M MEXKYJIbTypHOTO 0o0menus [[1laxoBckuit 2008: 4].

B usyueHue Hayku SMOTHOJOTUM OOJBINON BKJIaJ BHECIH BBIIAIOLIUECS
yuenbie XX u XXI BB. l.bammu, M.bpeans, A.BexOuukas, I'.I'uiiom,
B.1M.KenwvBuc, E.B.JlykameBuu, H.A.JlykpsnoBa, 2.Cenup, 3.E.domuna u nap.
MIMeHHO B 3TOT MEpHUOJ] SI3bIKOBBIE CPEJICTBA BBIPAXKEHUS SMOLUM CTAJId paccMar-
pUBATHCSI B KAYECTBE CAMOCTOSITEIBHOIO OOBEKTa JIMHTBUCTHUECKUX HCCIE0Ba-
Hui. Jlo 9TOro BpeMeH UHTEIJICKTyalIbHAsl U SMOIIMOHANIbHAS CPEPBI A3bIKa OBLITU
MPOTUBOIMOCTABIICHBI JIPYT APYTY, @ BOMPOC 3MOIMOHAJIBLHOIO KOMIIOHEHTa MpH
pEIIeHUN TaKUX METOJO0JOTUYECKUX MPOoOJeM, KaK «(PYHKIUU SI3BbIKA», «SI3BIK U
MBIIIUICHUEY, «SI3BIK U PEUbY», OCTABAJICS OTKPBHITHIM U SIBJISLT COOOM IIPEeAMET MHO-
TOYHCJICHHBIX auckyccuid [[TnoTpoBckas 1993: 46].

K Tomy e, T0BOJIBHO MPOAOIKUTEIBHOE BPEMSI YUEHBIE HE BBIIECISIN dMO-
TUBHOCTh KaK OTACIbHYIO XapaKTepPUCTUKY, TPUPABHUBAS €€ K IKCIIPECCUBHOCTHU U
OLIEHOYHOCTH: CHHOHMMUYHOCTh JAHHBIX MOHSATHUA YETKO MPOCIICKUBAETCA B pa-
oorax I.bannu, B.B.Bunorpanosoii, /[.H.IlImeneBoii. YueHbie COOTHOCHIIN KaTe-
TOPHUIO OIIEHOYHOCTH C IIEHHOCTHOM KapTUHOW MHPA, KATETOPUIO IKCIPECCUBHOCTU
c o0pa3HOM KapTUHOW MHpPA, a KATETOPUIO YMOTHUBHOCTH C AMOIIMOHAIILHON KapTH-
HOM MHpa, YTO B KOHEYHOM UTOTE TOBOPUT O MPUHAIJICKHOCTH BBIIICYTIOMSIHYTHIX
KaTeropui K AaHTPONOUEHTPUYECKOW KOHLENUMU. Psaa Takux yudeHsIX, Kak
B.JO.Anpecsn, 1O.J[.Anpecsn, B.H.I'punun, B.A.Macnosa, A.M.Illaxnaposuu
Takke ObUIM YOEXKIEHbl B HEOOXOIUMOCTH PacCMOTpeHUs chepbl SMOLUN B paM-
KaX aHTPOMOUEHTPUUYECKON JIMHTBUCTUKH.

C cepeaunbl 70-x romoB XX Beka Onaromaps Tpyaam M.B.Hukurtuna,
N.N.Typaunckoro u O.E.OunuMonoBo¥ mnpowm3onuia uerkas auddepeHmanms
tepmMuHOB. MccnenoBaTenu BeIACTUIN Pl QYHKIHHN, TPUCYIITUX BCEM TPEM TOHSI-
TUSIM M TPUIUIA K BBIBOAY 00 MX pa3IMUYHOM WHTEHIIMOHAIBHOW mpupoje. Tak,
OIICHOYHOCTH 00J1a/1aeT aKCUOJIOTUUECKON (PYHKITHEH, TaK KaK IIOMOTAET BHIPA3HTH

MHCHHC 110 IMOBOAY LHEHHOCTU TOT'O HMJIHM MHOI'O HeﬁCTBHH, COOBITHSI WU SIBJICHUS.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D0%BB%D0%BB%D0%B8,_%D0%A8%D0%B0%D1%80%D0%BB%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%80%D0%B5%D0%B0%D0%BB%D1%8C,_%D0%9C%D0%B8%D1%88%D0%B5%D0%BB%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%B6%D0%B1%D0%B8%D1%86%D0%BA%D0%B0%D1%8F,_%D0%90%D0%BD%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%B2%D0%B8%D1%81,_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80_%D0%98%D0%BB%D1%8C%D0%B8%D1%87
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BF%D0%B8%D1%80,_%D0%AD%D0%B4%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B4
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@DyHKIUS SMOTUBHOCTH — adeKTUBHAS, TOTOMY YTO BbhIpaKaeT 4yBCTBA YeIOBE-
Ka. DKCIIPECCUBHOCTH K€ 001a/laeT nmparMaTudeckoi (GyHKIUEH, Tak KaK UCIOJIb-
3yercs I YCUJICHUS] SMOLIMOHAJIBHOTO BO3JAECHCTBYSI.

Taxxe ciaeayer OTMETUTD, YTO JaHHbIC MOHATUS PUHAIIEKAT PA3HBIM TEK-
CTOBBIM KAaTErOPHsIM: OLIEHOYHOCTh OTHOCUTCA K (DYHKIIMOHAJIBHOM KaTEropuu H
CBsI3aHa, MPEXKAE BCEro, ¢ KATErOpUsIMUA LIEHHOCTU U OLIEHKU; SMOTUBHOCTB - K Ce-
MaHTHYECKON KaTerOpUHU M CBSA3aHA C MCUXMYECKON CTOPOHOM NEATETHHOCTH 00b-
€KTa; DKCIPECCUBHOCTh OTHOCUTCA K KOMMYHUKATMBHOM KATETOPUMU U CBS3aHA C
YEJI0BEYECKUM MBILLICHUEM.

Kpome 3Toro pasHuneil B JaHHBIX IMOHATUAX MOXKET CBUAETEIBCTBOBATH TOT
¢dakT, 4TO AJI1 OLEHOYHOCTU M HKCIPECCUBHOCTH HE 00s3aTeleH ajpecar, B TO
BpeMsI KaK YMOTUBHOCTH IPEIIOJIAracT €ro HAINYKE.

Taxum o0Opa3om, MOHATHE ‘OIMOTHUBHOCTH K KOHIy XX B. BCE €llle OCTaBa-
JOCh HEC(OPMYIUPOBAHHBIM U Pa3MBITBIM IO NPUYUHE TOTO, YTO paccMaTpUBa-
JIOCh CEMAapaTUBHO B PAa3IUYHBIX HAYYHBIX CHUCTEMax ICUXOJOTUH, (PU3HOJIOTHUH,
JUHTBUCTUKU U JIp. DTO 00cTOATENbCTBO OOy 1MI0 Y.CTUBEHCOHA K TAKOMY 3asIB-
JICHUIO: «...TEPMHUH ‘IMOTHBHBIN’ HEPEIKO UCHoJib3yeTcs HeaupdepeHInpoBaHHO,
TaK 4TO B KOHIIE KOHIIOB CTAHOBUTCS CBOETO pOJa SIPJILIKOM HA MYCOPHOM KOp-
3WMHE, Ky/la CBaJMBAIOTCSI BCEBO3MOXKHBIE ACIEKTHI SI3bIKOBOTO YIOTPeOIeHUs, He-
JKEJIaTEJIbHBIE B SI3BIKE HAYKW WJIM HE UMEIOIIME K HEMY OTHOLIEHHS...» [Msrkosa
1988: 9].

Ha npoTrsskeHnn MHOTUX JIET MHTEPEC K U3YUYECHUIO BIUSAHUS U POJIM SMOLIUHI
B SI3bIKE HE Oocijliadeln, a, HAlPOTHUB, JIET B OCHOBY MHOTHMX MEXIMCUUILTUMHAPHBIX
uccienoBanuii. OHAKO OCHOBATENIEM HAYYHOW IIKOJIbI JMHTBUCTUKU SMOLUN MO
[IpaBy CUUTAETCS 3aCyKCHHBINU Jesaresib Hayku Poccuiickont denepanuu, 10KTOP
dbunomornuecknx Hayk [llaxoBckuit Bukrop MBanoBu.

OnHMM W3 KIIOYEBBIX TOHATHH JIMHTBUCTUYECKOW TEOPUHM AMOILMMI
B.NM.II1ax0BCKOTO SBISETCA 3MOTUB — €AUHHULIA S3bIKA C OSMOTUBHBIM THUIIOM Ce-
MaHTHKH, KOTOPBIN 3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTOOBI COOOIIUTH O JYIIEBHOM BOJIHEHUU

TOBOPSIIIIETO, NIepeAaTh HEKYI SMOIMOHANIbHYIO HH(OPMAILIHIO, BHI3BATh OTBETHYIO
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smoroHanpHy0 peakuuio [Illaxosckuit 2008: 6]. Ilo MHeHuto mpodeccopa,
MMEHHO $SI3BIK SIBJISICTCS KJIFOYOM K IMTOHMMAHUIO AMOIMN YeJIOBEKa, TaK KaK OH HO-
MUHHPYET, BBIPAXKAET, OMUCHIBAET UX, KOMMEHTHPYET, CTPYKTYPUPYET, UMUTUPY-
€T, CUMYJIUPYET, KaTerOpu3upyeT, KIacCUPUIUpyeT. S3bIK OpraHU3yeT 3MOIHO-
HAJIBHYIO KapTHUHY MUpa Kakoi-mubo JUHrBOKYIbTYpHl [[llaxoBckuii, 2008: 25—
26].

B npouecce pa®oThl HaA AAaHHOW JTMHIBUCTUYECKON T€OpHUEH NOSIBUIICS TEp-
MUH ‘IMOTHBHOCTH’, 0003HAYAIOUININ «JIMHIBUCTUYECKUM ACTEKT KaTEerOpUH dMO-
AOHAJILHOCTWY, T.€. <«JIMHIBUCTUYECKOE BbIpaxkeHue smounii» [[llaxoBckuit 1994:
145].

Henw3ss He cormacuteess ¢ B.M.IIIaxoBCKMM, KOTOPBIM 3asiBUJ, 4YTO
«...aMonuu ceryac B Mojie. OHM OXBaTUIIM BCE KOMMYHUKATUBHOE ITPOCTPAHCTRO:
CMMU, nonuTtuky, ObUIOBOE U XYJ0KEeCTBEHHOE oOmieHue...» [[IlaxoBckuit 2009:
1]. OMOTUBHOCTH S3bIKa, @ BMECTE C HUM M TEKCTa, SBJISASACH MPEIMETOM JIMHTBU-
CTUYECKUX UCCIICIOBAHUH, CTaja TApaHTOM MX aKTyaJlbHOCTH, IEPCIIEKTUBHOCTH, a
TAK)K€ TEOPETUUYECKOM M MPAKTHUYECKOW 3HaumMmocTH. [locnennue asanunare et
OTEUECTBEHHBIC U 3apyOCKHbIC JIMHTBUCTHI YACISAIOT 00JIbIIIOE BHUMaHUE TIPoOIe-
M€ TEKCTOBOM SMOTHUBHOCTH.

CTOUT OTMETHUTH, UTO YPOBEHb TEKCTOBOM 3MOTHUBHOCTH 3aBUCHUT B MEPBYIO
ouepe/lb OT CTHIISI TEKCTA: TaK, B XyJA0KECTBEHHOM TEKCTE BEPOSITHOCTh BCTPETUTh
HMOIIMOHAJIOHO OKPAIICHHYIO JIEKCUKY TOpa3/io BBIIIE, YeM B HAYYHOM, ITyOIUIHU-
CTUYECKOM WIIU O(PUIIMATBHO-IETO0BOM. MIMEHHO XYy/IOKECTBEHHBIN CTUIIb TEKCTa
JaeT YUTATEII0 BOBMOXKHOCTh B TTOJTHOM MEpPE OIYTUTh MPUPOLY IMOIUNA U YyBCTB
MIEPCOHAXKEN U aBTOpPa, a TaKkKe 00Jiee YETKO MHTEPIPETUPOBATH OCHOBHYIO MBICITh
npousBeaeHuss. OOuIMe pazHooOpa3HBIX PEUYEBBIX CPEJCTB, MPHUCYIIEE XYA0XKE-
CTBEHHOMY TEKCTY, BBI3bIBAECT Yy UHMTATENIS 3MOIMOHAIBHYIO PEAKIUI0, TOMOraeT
MPEACTaBUTh 00Pa3HYI0 KapTUHY U TIEPCOHAXeH 0oJiee 4eTKO, JIOTHYHO, SIPKO. Ta-
KM 00pa3oM, SMOTUBHOCTh TEKCTa CIIYKUT MHCTPYMEHTOM BBIPAXKECHUS WJEO0JI0-
rMYECKOr0, HpaBCTBEHHOTO 3aMbICIIa aBTOPA, @ 3HAYUT - OCYILIECTBIISIET MParMaTH-

YECKOC BO3I[€I‘/’ICTBI/IC Ha yuTarens. Peanuzanus mparMaTU4CCK1UX yCTaHOBOK B TCK-



13

CTE TAK)KE HAIpaBJIEHA HA YCTAHOBJIEHUE U MOJNECP)KAHUE KOHTAKTAa MEXKIY aBTO-
POM XyJIOXKECTBEHHOI'O TEKCTA U €r0 YUTATEIIEM.

ITo muenuro H.C.Banrunoii, mparmaTuyeckasl yCTaHOBKA aBTOpa OCYLIECTB-
JsieT (PyHKLIMIO TOJIKOBAHMS OTHOIICHHS aBTOpa K U3JaraeMoil mHdopmammu.
«ITogunHssACH OOIIKMM MpPaBHJIAM U 3aKOHOMEPHOCTSIM MOCTPOEHUS XY0KECTBEH-
HOT'O IIPOU3BENICHUS, aBTOP JIOIMOIHAET TEKCT CBOMMU WHIUBUAYAIBHBIMU KOPPEK-
THUBAMM, OCYILIECTBIISAS MParMaTUYECKy0 yCTaHOBKY» [Banruna, 2003: 117]. Peub
aBTOpa yNpaBJs€T YATATEIbCKUM BOCHPUATUEM, KOHTPOJIUPYET IPOILECCHI PEUEBO-
ro B3aUMOJICHCTBUS U XOJ] TOBECTBOBAHUS BHYTPU U BHE M300pakaeMoro Mupa.

B.B.BunHorpasioB Takke OTMEUAET 3HAYUMOCTh JUYHOCTHOTO, WHIWBHIY-
aJbHOTO ACMHEKTAa B OTPAKEHUH aBTOPCKOTrO 3ambicia. OH onpenenser nposBIeHUE
aBTOPCKOT0 OTHOILIEHUS KaK «KOHLUEHTPUPOBAHHOE BOILIOIIEHUE CYTH MPOU3BE/IE-
HUSI, O0BECTUHSIIONIEE BCIO CUCTEMY PEUYCBBIX CTPYKTYp» [Bunorpamor 1971: 262].
[Tpoucxoaut cyObeKTUBU3AIMS, T.€. TIEpeHOC (OKyca BOCIPUATUS EHCTBUTEIb-
HOCTH C OOBEKTUBHOI'O Ha CyOBEKTUBHBIN. B TakoM ciyyae cyOBEKTOM pedH MO-
KET OBITh HE TOJBKO aBTOP, HO U PACCKA3YHK, TOBECTBOBATENb, PA3JIMYHbBIE TTEPCO-
HaXH, OJIMLETBOPSIONINE 00pa3 aBTOpa B paMKax caMOro MPOU3BEICHUS.

Crnengyer OTMETUTH TO, YTO BO MHOTHX pa0OTax MOHSTHUS «aBTOpPCKas Iielie-
YCTAHOBKa», «KOMMYHHUKATHBHAasl YCTAaHOBKA», «WHTEHIUS aBTOPa» BBICTYNAIOT
CUHOHMMAMHU TOHATHS «IIparMatudeckas ycraHoBkay. Tak, T.M./Ipun3ze, roBops o
«KOMMYHUKATUBHOW YCTaHOBKE» M «MHTEHIMW» COOTBETCTBEHHO [pumze 1984:
29], moapa3syMeBaeT OAHO M TOXKE HaMEpPEHUE TOBOPSAIIETO (aIpecanTa) COOOUTUTh
HEYTO, MepeaTh B BBICKA3bIBAHWHU OIpPEAEICHHOE CyObeKTHUBHOE 3HaueHue. 1o
onpeaeneHuo O.C.AXMaHOBOM, UHTEHIMS MOHMMAETCS KaK «IOTEHIMAIbLHOE WU
UMIUTAIIMTHOE COJIEPYKAHUE BHICKA3bIBAHUS M TPOTUBOIIOCTABIISICTCS aKTYalIbHOMY,
pearbHOMY COJICP)KaHHIO BhICKa3bIBaHUs [ AxMaHoBa 1966: 78].

['oBopst 0 mparMaTUecKOM YCTAHOBKE M MHTEHILIMKM aBTOpA, MbI MOJpa3yMe-
BaeM, YTO OHH SIBJISIIOTCS ILIEJIbIO apecaHTa MpH Mepenade HEKOEro COOOIICHUS
aapecaty. JIpyrumu ciioBamMu, KOMMYHUKAaTUBHOE HAMEPEHUE aBTOpaA HAIPaBICHO

HC TOJIbKO Ha OIITHUMAJIBbHOC IMOCTPOCHUC BBICKA3bIBAHHA, HO U HAa ITOHMMAaHHEC CO-
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OecequukoM 3TOro BbickasbiBaHus. [KpuumkoBa 2007: 45] UHTeHIUS AUKTyeT
BBEIOOp S3BIKOBBIX CPEACTB MpH Iepeaade COOOIICHUS, T.K SBIACTCS TMOHSATHEM
MICUXOJIOTUYECKOTO TUIAHA.

ABTOpCKHI TOAXOJ K BBIOOPY SI3BIKOBBIX CPEICTB ISl Mepeaadyu OIpese-
JICHHOW AMOIMH WJIA TICHXOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUS MPEACTABISIET COO0 OTpOM-
HBII MParMaTH4eCKUid MOTEHIMAJ, a TAKKE SBIISIETCS MPEIMETOM H3Y4YEHHS CIIO-
co00OB M MEXAHM3MOB MEpelayu 3MOLUN. B A3pIke 3aKirouaercs KyJbTypHBIA KOJ
HaIlMU, KOTOPBIM HEOOXOAUMO pacimudpoBaTh JJIs TOro, 4YTOObl M30€kKaTh HEIMO-
HUMaHUg B XOJi¢ OOIICHHS MpeACTaBUTENe paznuyHbIXx 3THOCOB [KombiTHHA,
Kpusunkosa, Tpemesa 2015: 198].

B nporuecce nepeBojia TEKCTa C OJHOTO S3bIKA HA APYTrOM MPOUCXOIUT KOJI-
nabopaiys mparMaTUYeCKUX YCTaHOBOK aBTOpa TEKCTa M MEPEBOIYMKA, 00YCIIOB-
JICHHAsI CTEMEHBIO IEPEBOAUMOCTHU PEUEBBIX JIEMEHTOB, T.€. HAIMYHUS B SI3BIKE I1E-
peBoOJla MOAXOASIIMX 3HAYECHUN TOW WM MHOW SI3BIKOBOM €IMHHUIIBI. 3HAYMMBIM
MOMEHTOM SIBJISIETCS COI[MOKYJIBTYpHAsl ajanTaius TEKCTa MpU NEepeBoje, IMOo-
CKOJIBKY «Iepefada KyJIbTYpHOU CHEeNU(PUIHOCTH B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB CO-
npsKeHa ¢ mpoOjeMaMd U TMOTEePSAMH TPU TEpPEeBOAEC, OCOOEHHO ASMOTHBHO-
parMaTHYeCKOM cocTaBistomieit Tekctay [[Joptmysuesa 2006: 8].

HecmoTpst Ha yHUBEpCAIBHOCTh MPOSBICHUS TE€X WM WHBIX 3MOIMN B pa3-
JUYHBIX KYJbTYpax, €CTh BCE K€ pa3Inyus B UX YYBCTBEHHOM Bocrpustuu. [Ipen-
CTAaBUTENIN OTIAEIBHON KYJIbTYpPbl MO-CBOEMY OTHOCSITCA K Pa3IUYHBIM 3MOLMSM,
CJIE0OBATENBHO, HANEISIOT UX COLMAIIbBHON KOHHOTauueu. [locneyromue mnokouie-
HUSI, HACNIeys SI3bIK U KYJbTYPY, BMECTE C TEM MOJIy4aroT ONPEACIICHHYIO KapTH-
HY MHpPA, B KOTOPYIO 3aJI0KEHBI YEPThl HAIMOHAIILHOTO XapaKTepa, T.€. A3bIKOBYIO
KapTUHY MHpA.

Kaptuna mupa — 370 11e10cTHOE 00pa3oBaHue, KOTOPOE HEMIPEPHIBHO Pa3BU-
BaeTcs M QyHKIUOHUPYET. YenoBeK Kak CyOBEKT MO3HAHUS SBISACTCS HOCUTEIEM
OTPE/ICICHHOW CHUCTEMbl 3HAHUW M TPEACTaBICHUNA 00 OOBEKTHBHON JEHCTBU-
TeNIbHOCTU. K OCHOBHBIM XapaKTEpUCTUKAM KaPTUHBI MUPA MICUXOJIOTH OTHOCST €€

nNpeAMCTHOCTL, HCJIOCTHOCTL, CTPYKTYPHOCTL, KOHCTAHTHOCTbL M KaTCrOpHaJib-
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HocTh. KapTuHa Mupa sBisieTcs cBOeoOpa3sHOM MPU3MOM, CKBO3b KOTOPYIO Ipe-
nomisieTcss mup. [lpyu Bcell MHIMBUIYaTbHOCTH €€ COACPKAHUS IO TOHUMAKOT
JPYT JIpyra, U MPOUCXOIUT ATO Onarojaps Colyaiv3aliiy, KOTopas OCYIIECTBIIS-
€TCsI C IOMOIIBIO SI3BIKA.

JIMHIrBUCTHKA YCTAHABIMBAET CBA3b KAPTHUHBI MUpPA U SI3bIKA, U3Y4Ya€T CIIO-
coObl (hMKCAlIMM MBICIUTEIILHOTO COJIepKaHus CpeACTBaMHM si3bika. KapTuna mupa
MOHMMAETCSI MHOTUMU COBPEMEHHBIMU JIMHTBUCTAMU KaK MCXOJIHBIN II100abHBIN
oOpa3 Mmupa, JIeKalluii B OCHOBE MHPOBHUJICHUS UEJOBEKa, PENPE3CHTUPYIOIINI
CYIIHOCTHBIE CBOWCTBAa MHpPa B MOHUMAaHWUW HOCUTEJIEH U SIBIISIFOIIUICS pE3yJbTa-
TOM BCEH JYXOBHOW AKTHUBHOCTH YEJIOBEKA. SI3bIK HE TOJBKO SIBJISIETCS YaCThIO
KapTHHBI MUpPa, HAa €r0 OCHOBE (popMupyeTcs sA3bIKoBas kKaptuHa mupa (IKM), ko-
TOpasi MPEJCTaBIISIET COOOW STHUYECKUM KOMIIOHEHT KapTHUHBI MHpA, COBOKYII-
HOCTb TPaJMIUH, 0ObIYacB, BEPOBAHUM, CYyeBEPHUI, TO, YTO MPEAONPEACIICT ITHHU-
YECKUW CTEPEOTHIl MOBEACHHUS MPEACTABUTEICH TOrO WJIM MHOTO 3THOca [PhuIoB
2006: 3].

S3pIKOBass KapTUHA MHUpa, OToOpa)kaeMasl pazIMYHbIMU SI3BIKAMH, €CTe-
CTBEHHBIM O00Pa30M CBS3BIBACTCS C JIGKCUYECKUM U (Ppa3eoIOrHYeCcKUM COCTaBOM
A3bIKa, TaK KakK JIGKCeMbl U (hPa3eosIOTMUYECKUE €IUHUIILI JIETSAT OKPYKAIOIIYIO
JICICTBUTEILHOCTh HA ONPEJICIICHHBIE CMBICJIIOBBIC YUacTKU. Dpa3eosioru3Mbl, KaK
BTOpPUYHBIC 00pa3Hble HAMMEHOBAHUS PA3IUYHBIX pealuil 1eUCTBUTEILHOCTH, KaK
MPOAYKT SI3bIKOBOI'O HApOJHOTO TBOPYECTBA, SIBJISIOTCA ‘OTIACIbHBIMH ITO3HABa-
TEJIbHBIMHA aKTaMH, BBIPAXEHHBIMH B H30JMPOBAHHBIX S3BIKOBBIX CTPYKTypax’
[AyOpoBckas, OBunHHUKOBA, [lensruna 1998: 173]. OHu, kak sgpKoe, SJKCIpPeCcCHB-
HOE€ ¥ 3MOLMOHAIIBHOE A3BIKOBOE CPEICTBO, HE TOJIBKO HOMUHUPYIOT TE€ WA UHBIC
MPEAMETHI U SABJICHUS OKPYXKAIOIICH JEHCTBUTEIHLHOCTH, HO M YIOTPEOJISIOTCS MPH
XapaKTEPUCTHKE YETIOBEKA, a TAKKE PENPE3CHTUPYIOT paziudHbie (QU3HUYECKUE U

OMOIIMOHAJIBHBIC COCTOSAHUS.
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1.1 Knaccuduxanus 3MouMi B ICUXO0JIOTHA

Kak yxe oTMeuanoch paHee, UCCIEIOBAHUS SI3bIKA 3a4aCTYI0 TECHO B3aUMO-
CBSI3aHBI C U3yUYECHUEM YEJIOBEKA U €ro MCUXO0-(U3UOJOTUYECKUX PECYPCOB. AKTY-
QTBHOCTHh Pa0O0T YYCHBIX, TOCTPOCHHBIX Ha TaKOW «IuPy3um» SI3BIKOZHAHUS U
MICUXOJIOTHH, 00YCIIOBJI€HA HEBO3MOKHOCTBIO CYIIIECTBOBAHHS sI3bIKa O€3 uerIoBe-
Ka, 0e3 ero BHYTPEHHETr0 MUpa.

YennoBek, B OTJIIMYHME OT >KUBOTHOTO, HANEISAET AMOIUSIMU HE TOJBKO CBOH
JBIKEHUS, HO U MUMHKY, TOJIOC, p€4b. DMOLMU HE MPOCTO JENAIOT Nepeaady 1H-
dbopmanuu KUBOW M BBIPA3UTEIBHOM, HO TAKXKE IMOMOTAIOT PEIUIUEHTY BEPHO
TOJIKOBATh MOJY4YeHHOE cooOmieHne. B 3ToM MOXHO yOeauThes, yBUIEB OOIIECHNE
JH0JIeH, MPUHAIJISKAIIUX PA3TMYHBIM KYJIbTYpaM: ONIMOHEHTHI, HE BlIajies 00IUM
SI3BIKOM, CMOTYT YJIOBHTH OOIIMIA IMTOCHUT COOECETHNKA, OCHOBBIBAsSCH HA €r0 AMO-
[IMOHAJIBHOM COCTOSTHUM, MUMHUYECKOM BBIP@KEHUU YYBCTB. Takoro poja KOTHU-
1uss 00yCJIOBJIEHa WHTEPHAIMOHAIIBHOCTHIO MPOSIBJICHUS IMOIMK. DMOIMH, KaK
yrBepkaan Y.J[apBuH, BOZHHKIM B MPOIECCE DBOJIONNUUA KaK CPEICTBO, MPHU TI0-
MOIIIM KOTOPOTO >KMBBIE CYIIECTBA YCTAaHABIMBAIOT 3HAUYMMOCTH TE€X HJIM WHBIX
YCJIOBUH /ISl YIOBJIETBOPEHUS aKTYaJIbHBIX JJ1s1 HUX noTpeOHoctei [dapsun 2001:
90].

[TomuMo psima 9yBCTB, 00IaIAOIIMX PEYEBOUN WK (HU3HOTIOTUYECKON 0hOpM-
JICHHOCTBIO, CYIIECTBYIOT M T€, KOTOpPHIE HAIOJHSAIOT CO3HaHWE yenoBeka. Ode-
BUJIHO, YTO Pa3HUIIA MEXKIY STUMH TPYNIamMd 4yBCTB OOYCJIOBIIEHa BO3MOKHO-
CTBIO HJIA HEBO3MOHOCTHIO UX MPOSIBICHUS. TakuM 00pa3oM, SMOLIUsS O0BEUHS-
€T B ceOc pa3HbIC SBJIICHHS: SMOIIMOHAIBHBIC PEaKIIMH, KOTOPhIC UMCIOT CBOW aHa-
JIOT BO BHEIIHMX CHOCO0aX BBIPAXKCHHS; dMOIMOHAIBHBIE COCTOSIHHS, KOTOPHIC
CBsI3aHBI C BHYTPEHHUM SMOITMOHAJILHBIM TIEPEKUBAHUEM, HE UMEIONUM BHEITHE-
ro nposiBiieHust [Msirkosa 1990: 206].

HoxTtop nicuxonoruyecknx Hayk Pobepr CemenoBuy HemoB B cBoux pabo-

TaX BBIACINWII U OITKCAJI TPU OCHOBHBIX OMOIMOHAJIBHBIX COCTOAHMHA: OMOLIMU, YYyB-

ctBa, apdexrsr [Hemon 2003: 688].
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ITox cioBoM ‘“IMOIMHM’ MOHUMAKOTCS PEAKLIHUHM YEIOBEKA HAa BO3JIECHCTBHE
KAKUX-IM0O pa3JpakuTesiel: BHEIIHUX (peajbHble CUTyallui) U BHYTPEHHUX (BO-
oOpakaemble CUTYyalllK). DMOLIUHU, KaK MPaBUIIO, BO3SHUKAIOT HEOCO3HAHHO U Clia-
00 MPOSIBISAIOTCS BHEIIHE, HEPEKO MOTYT U BOBCE OBITH CKPBITHI JJIsI MIOCTOPOH-
HUX JIMI] YEJIOBEKOM, YMEIOIIUM XOpPOIIO KOHTPOJUPOBATh UX IposBicHHuE. UyB-
CTBa K€, HAl[POTUB, BECbMA YETKO BBIPAXKEHBI BO BHEIIHEM MOBEICHHH. BaxHO
3aMETHTh, UTO U T€, U JPYTHUE SBISIOTCS JUIHOCTHBIMU 00pa30BaHUSAMU, & 3HAUHUT,
HaIpsAMYIO 3aBUCAT OT ICUXOJOTHYECKUX MPOIECCOB JUYHOCTU. DTA MBICIIb MPO-
CJIe)KUBAETCS B pabOTax COBETCKOIO MCUXOJIOTa, JOKTOpA MCUXOJIOTHYECKUX HAYK
B.K.Buntonaca, KOTOpelii mumieT: «IMOIMOHAIBLHOE COOBITHUE MOXET BBHI3BATh
dbopMHpOBaHUE HOBBIX DMOILMOHAIBHBIX OTHOIICHUM K Pa3IUYHBIM OOCTOSITEIb-
ctBaM. [IpeagmeTom Mr0OBU-HEHABUCTH CTAHOBHUTCS BCE, YTO MO3HAETCS CYOBEKTOM
KaK MPUYUHA yIOBOJIbCTBHS-HEYI0BOIBCTBU [Butonac 1976: 86].

Ha ocHoBe 1aHHOTO BBICKA3bIBaHUSA MOKHO CIEIaTh BBIBOJ O TOM, UTO 3MO-
LU SIBJISIIOTCS HEMOCPEJICTBEHHBIM OTPAKEHUEM B YEJIOBEKE KAaKOW-TMOO CUTya-
1Y, a He €€ olleHKa. J[pyruMu ciioBamMu, SMOLIMK MOTYT BO3HHKATh KaK MOCIE CO-
OBITHSI, TaK W MPEIBOCXUIAs €ro, BOSHUKAs Ha OCHOBE IMPEJCTABICHUN O paHee
NEPEXUTHIX UM BOOOpakaeMblx cuTyauui. Takum oOpa3om, 4elOBEK CHOCOOEH
YyBCTBOBATh YJOBOJIbCTBHE (HEYAOBOJILCTBUE) K TPSAYIIEMY COOBITHIO, XOTh €Il
U HE MEPEeXUI €ro, OCHOBBIBAACH HAa MOJYYEHHOM ONBITE WM MOAYJIUPYS CHUTYya-
IIMI0 B CBOEM BOOOpakeHWHU. VICTIBIThIBAs YMOIIMH, YETIOBEK HE MPOBOJUT PedIieK-
CHIO ITPOU30IIEINIET0, HO OTPAYKAET JUMYHOCTHOE OTHOLIEHUE K HEMY.

Han karteropueil SMOLMOHAIBHBIX COCTOSIHUN pabOTaio MHOXXECTBO yue-
HBIX, BCJIEICTBHE YETO0 K OCHOBHBIM, «(yHIAMEHTAIBHBIM» OBUIH MPUYHCIICHBI
pasubie BUbl dMmorui. Tak, Hanpumep, P.C.HemoB BkiIOUaeT crofa Takue Mo3u-
MU KaK arpeCCUBHOCTH (BPaXIeOHOCTH), amaTusi, NEMPEcCusi, UHTEpPeC, J00O0Bb,
cummarus, ctpacte [HemoB 2003: 45]. Ilo muennto A.I'.MakiakoBa clieyeT Bbl-
JeNSATh UHOW Psii SMOLMM: pajloCTh, YAUBJIEHUE, CTpaJaHuE, THEB, OTBpPAILCHUE,

npe3penue, crpax, ¢t [Makmakos 2001: 59].
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B oTinuune ot 3Monuii, 4yBCTBa SBISAIOTCS 0COOBIM BUJOM 3MOIMOHAIIBHO-
ro Npouecca, UMEIIUM O0OBEKTHYIO MPUBSA3KY. pyruMu clioBamMH, 4€JIOBEK MO-
JKET UCHBITHIBATH SMOIUIO «CTpax», 3a0JIyJUBIIKUCH B JIeCy, HO YyBCTBO CTpaxa
nepes OrpoMHOI cob0akoil. UyBcTBa HOCAT MPEAMETHBIN XapakTep, CBSI3bIBAIOTCS C
IIPEICTABICHUEM WJTM UAEEN O HEKOTOPOM OOBEKTE.

Hpyrasi 0COOEHHOCTh YyBCTB COCTOUT B TOM, YTO OHU COBEPIICHCTBYIOTCS U
pa3BUBAIOTCs, 00pa3zysl UEPAPXUIO, HAUWHAS OT HEIIOCPEICTBEHHBIX YyBCTB U KOH-
yasi BBICIIMMH YYBCTBAMHU, OTHOCSIIUMUCS K TYXOBHBIM IIEHHOCTSIM M HJI€ajiaM.
Emie oquuM paktopom, MOATBEPKIAIONIMM PA3BUTHE U U3BMEHEHHE YYBCTB, MOYKET
MOCITY>KUTh UX UCTOPUYECKAsl TUHAMHUKA: OJTHO M TO K€ YYBCTBO MOXKET OBITH BBI-
pakeHO MO-pPa3sHOMY OJHHM HapOJOM, HO B pa3Hble UCTOPHUYECKUE AMOXHU. BaxkHO
OTMETHUTb, YTO YYBCTBA UIPAIOT BAXKHYIO COLMAIBHYIO POJIb HE TOJBKO Hapojaa B
[eJOM, HO Ha WHAUBUIAYaTbHOM YPOBHE OTACJIBHOIO YelioBeKa. AHIJIO-
aMEPUKAHCKHUI TCUXoJor YuibsiM Makaayrosun 3asBiisijl, UYTO 4yBCTBa «BBICTYIA-
10T KaK 3Ha4YuMbIi QakTop B (POPMUPOBAHUM JIMYHOCTH, B OCOOEHHOCTH €€ MOTH-
BallMOHHOM cdepbl. Ha 0a3e MoJ0KUTENTbHBIX SMOIMOHAIBHBIX TEPEKUBAHUMN TH-
1a YyBCTB MOSIBJISIOTCA U 3aKPEIUISIOTCA NOTPEOHOCTH M MHTEpEChl yenoBeka. B
OTHOUIEHUH OKPYXAIOILEro ero MUpPa YEIOBEK CTPEMUTCS AEHCTBOBATH TaK, YTOOBI
MOJIKPENHUTh U YCHJIUTh CBOM TOJIOKHUTEIbHBIE UyBCcTBA. OHM Y HETO BCET/a CBSI3a-
HbI C paboOTON CO3HAHUS, MOTYT MPOU3BOJIBHO PEryJlUpoBaThCsS» [Makmayron
1984: 97].

AddexThl, Kak U BBIIETPEACTABICHHBIE AMOIIMOHAIbHBIE TICUX0()HU3U0IIO-
TMYECKHUE MPOLIECCHI, SIBIIsETCS O€CCO3HATENbHON peakluei Ha Ty UM UHYIO CUTY-
aruto. OTHAKO, OTIUYUTEIILHOW O0COOCHHOCTHIO aPEeKTOB SIBISIIOTCA MX KPaTKO-
BPEMEHHOCTh, HHTEHCUBHOCTH, PE3KO BBIPAKEHHBIC JBUTATEIbHBIC MPOSBICHUS U
opranudeckue peakiuu [Skoocon 1969: 217].

[TockonbKy COBEpIIEHHE TOrO WJIM MHOTO MOCTYNKa MOTUBUPYETCS Ompee-
JICHHOM 1EJIbI0, CTUMYJIOM K YJIOBJIETBOPEHHUIO KAaKMX-TMOO MOTpEOHOCTEN 4eno-
Beka, To addekr sBiseT cobOl CBOEro poaa CyOBEKTHBHYIO 3MOIIMOHAIBHYIO

OLICHKY JIOCTH)KEHUS TOCTaBIeHHOMU Lenu. Takum oOpazom, apdext He modyx aaeT
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MOBEJICHUE, a SBISETCS ero amoreeM. PasButue addexra MoTIMHICTCS CIeayIo-
eMy 3aKOHY: 4eM 00Jiee CHIIbHBIM SIBIIICTCS UCXOIHBIA MOTHBAITMOHHBIA CTUMYJT
MOBEJICHUS M YeM OOJIbIlle YCHUIIMH MPHUIIIIOCH 3aTPAaTUTh HA TO, YTOOBI €T0 pealu-
30BaTh, Y€M MEHBIIIC UTOT, MOJYYCHHBIA B pe3yJbTaTe BCETO 3TOTO, TEM CHUIIbLHEE
Bo3HUKaromui apdekr. [Axkoocon 1969: 219].

Baxxno 3ameTuTh, uto cmia addexra MOKET OBITh HACTOJIBKO BBICOKA, UTO
BBI3BIBACT HE TOJIHKO SPKHUE BCIUIECKH B TIOBEACHHH, HO M MIOMPAYCHUE PACCYKa,
CYXCHHUE CO3HAHUSI.

CoBpeMeHHbIe uccaeaoBanus (HPaHIly3CKUX MCUXOJIOTOB B 00JaCTH YeJIOBe-
YECKHUX SMOLMH MpeIararoT pa3inunble kinaccudukanuu. Tak, M.JIaBupeil Bbie-
JISICT!

1. TIpocteie amonmu (€émotions simples) — ‘Ce sont les émotions proprement dites,
dans leur plus simple expression’;

2. CmermanHbie sMo1u (€émotions mixtes) - OHU COCTOAT U3 ABYX U 00Jiee IMOIUN
— ‘Elles sont composées de plusieurs expériences €motives. Elles contiennent
habituellement une ou deux émotions et d'autre genre d'expériences qui servent a
se défendre contre une de ces émotions’. K cMelIaHHBIM OTHOCSIT BUHY, PEBHOCTB,
Npe3peHue, JKaJIOCTh, CTHIJ,

3. OrpunarenpHsie dMonmu (émotions repoussées) — ‘Ce sont des expériences
habituellement a dominance corporelle. Elles prennent place lorsqu'on repousse
une émotion ou l'on évite son expression. Ce sont I'anxiété, 'angoisse, la febrilité,
le nceud a I'estomac, le bégaiement, la boule dans la gorge’;

4. Tcesno smonuu (pseudo émotions) — ‘Elles sont l'apparence de 1'émotion. Une
fagon d'exprimer ce que I'ont ressent sans évoquer d'émotion’ [Lavirey, 2002: 84].

Kpatkuii 0030p HbIHE CYyHIECTBYIOIIMX KJIACCHU(PUKALMA 3MOLMNA MMOKa3bIBa-
€T, YTO Pa3IUYHbIC UCCIIEAOBATENN BBIJICISIOT MPUMEPHO OJJMHAKOBOE KOJIUYECTBO
0a30BbIX AMOIMHA. TakuM 00pa3oM, Mbl BUIUM, UTO IICHXOJIOTH BBIICISIOT OoJee
TPUALIATH BHJIOB (QyHIAMCHTAIBHBIX dMOIMI: CTpax, THEB, OTBpAICHUE, PaI0CTh,

YAUBJIICHUC, CThIJ, T'OpC, HCHABUCTh, MHTCPCC, CHACTHC U JIP.
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B 3aBucuMOCTH OT CYOBEKTUBHON OLEHKH YEJIOBEKOM MPOUCXOSIIETO IMO-
MU TPUHATO pa3eliaTh Ha MOJIOKUTENbHbIe M oTpuuareiabubie. A.H.JIeoHTheB
npeajiaraeT noJApoOHyI0 KiacCU(pUKAIIMIO SMOIMH, BHICTpauBasi X B HepapXuye-
CKOHM mocneAoBaTeIbHOCTH. [IpocTelimuii ypoBeHb SMOIMN TPEICTaBIsIeT co00i
AMOIMOHAJLHBIA TOH OIIYIIEHUNW. DMOIMOHATIBHBIE PEAKIIMU 3TOTO YPOBHSI SIBIISI-
I0TCSI BPOXKJICHHBIMU. JTO BKYCOBBIE, 00JIEBBIE U TeMIIEpaTypHbie omryiieHus. Ha
ATOM YPOBHE BBIJICTSIOT MOJIOKUTEIbHBIC IMOIMHU, BbI3bIBAEMBIE MOJIE3HBIMU BO3-
JNENUCTBUSAMHU M TOOYXKJaloIMe CyObeKTa K MX JOCTHXKEHHIO, U OTpPUIATEIbHBIC,
CTUMYJIMPYIOIINE aKTUBHOCTh, HAIPABJICHHYIO Ha W30eraHue BPEAHBIX BO3JCH-
ctBuii [JIeontseB 1973: 88-89].

Cpeny moN0KUTENBHBIX 3MOLMI BBIICISIOT: PaJ0CTh, CMEX, YIOBOJbCTBHE.
Pagocts, 0€3 coMHEHHS, MMEET OOJBIIIOE 3HAUCHUE B JKU3HU delioBeka. Ilo obme-
My MPU3HAHUIO, OHA ABJISETCA )KU3HEYTBEPKAAIOIIUM HAYAJIIOM B IMYHOCTH, HAPS-
Iy ¢ yaoBOJbCTBHEM. CMEX €CTh OJTHO U3 MPOSIBICHUIN PalOCTU U yAOBOJIbCTBUS,
HO BBICTYIIA€T KaK CaMOCTOSATEIbHAs IMOIIHS.

K ortpunareinbHpiM 3MONHSAM OTHOCST THEB, Tope/medalib, TPEBO-
ry/BojiHeHUE, CThil. IT0 Te DC, KOTOpPhIE BO3HUKAIOT y UeJIOBEKa B MEPHUOI AY-
HIEBHBIX cTpagaHuil. OHU MPEACTABISIIOT COO0M COBOKYIMHOCTh AUCKOM(MOPTHBIX U
MYYHUTEIBHBIX JJIS1 YEJIOBEKA COCTOSIHUM: HEYAOBOJIbCTBUE, OTOPUCHUE, pa3apake-
HUE, U3MaThIBAIOLIAsl TylIly TPEBOra, rope, neyajib, SpocTh, TOcKa. [Icuxonoru ta-
KM€ COCTOSIHHSI OTHOCST K (PpycTpanbHbIM 3MonusaM (ot jat. frustratio — Heygaua,
oOMaH), TO €CTb SMOITUSM, BOZHUKAIOIUM TIPH HEYJOBJICTBOPEHUU MOTPEOHOCTH,
BO3ZHMKAIOIIME B CBSA3M C KPAaxOM HaJEXkJ, HEOKMJIaHHO BO3HUKAIOLIMMHU HEmpe-
OJIOJIUMBIMU MPENSATCTBUAMHU HA MyTH JOCTH>KEHUSI BHICOKO3HAYMMBIX 1eneil. Mc-
X0l M3 TaKOTO MOHUMAaHHUS, TEPMUHOM ‘(pycTpanbHble’ 0003HAYAIOTCS pa3iIny-
HbIE OTPUIIATEIbHBIE IMOIMOHATIBHBIE COCTOSIHUS, BO3HHUKAIOIIME B PE3YJIbTaTe
onoxupoBanus norpedHoctu [[lakypor 1998: 39].

HexoTopbie aMoIIuu MOTYT UMETh JIBOMHOE 3HaueHue. VX Ha3pIBatOT aMOu-
BaJIeHTHBIMH (OT JIaT. ambo 'o6a' u valentia 'cuna'). DTOT TepMUH BBEACH IIBEH-

napckum ncuxojoroM J. braeiiepom. I1o ero MHeHUt0, ‘aMOMBaJIEGHTHOCTh, TO €CTh
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JIBOWCTBEHHOCTh YyBCTBEHHOTO MEPEKMUBAHUS, BHIPAXKAIOIIAACA B TOM, YTO OJIUH U
TOT e OOBEKT BBI3BIBACT K ce0e y UeIoBeKa OJHOBPEMEHHO JBa MPOTHUBOIOJIONK-
HBIX 9YBCTBA..., KOPEHUTCS B HEOJHO3HAYHOM OTHOIICHHUHU YEJIOBEKA K OKPY)Kal0-
ieMy, B IPOTUBOPEYMBOCTH cucTeMbl leHHocTeil’ [baeiiep 1993: 17]. B xauecte
IpUMepa MOXKHO TPUBECTH OTPHUIATENIbHBIC SMOIMU ‘KAJIOCTh’ U ‘COUYBCTBHE’.
Ho npu xapakTepucTke cyObeKTa, UCIBITHIBAIOIIETO UX, OHU MOTYT OBITH paciie-
HEHBI KaK MMOJIOXKHUTEIbHBIE.

B OonpmMHCTBE TEOPHH KOJMYECTBEHHO MPEoOIalaloT OTpHUIlATEIbHbIE
HMOLIMHU, YTO HE CHWKAECT POJIM IMOJOKUTENbHBIX SMOIUI B KU3HU YEJIOBEKa, /e
BCErJa MPUCYTCTBYET CIIOXKHAsl CUCTEMa YYBCTB, CTpeMsAlIasics K NMpeodagaHuio
MOJIOKUTENBHBIX M BBITECHEHUIO OTPULIATENIBHBIX dMOIMN U SABJIAIOLIAsCS, TAKUM

06pa30M, OCHOBOM IICUXHYECKOT'O 310POBbA YCIIOBCKA.

1.2 MexaHu3Mbl nepeaavyu 3MOIM A

Heocnopum TOT pakt, 4TO OAHUM M3 BaKHEHIIUX CIOCOOOB OOMEHa WH-
dopmarueit Mex1y KOMMYHUKaHTaMU sBiseTcs si3bIK. OIHAaKO, IPU pEYEBOM aKTe
UCIOJIB3YIOTCSl U HES3BIKOBBIE CPEJICTBA C LENbIO TOCTHKEHHS OOJIBILIETO IMOLIHO-
HaibHOrO 3¢ dexra. Takum 00pazoM, B U3yUEHUH SMOIIMOHAILHOM c(ephl yenoe-
Ka MOSIBJISIETCS] HEOOXOAUMOCTh B MHTETPUPOBAHHOM IOAX0JI€ PACCMOTPEHHUS Kak
BepOaIbHBIX, TAK U HEBEPOATbHBIX CIIOCOOOB Iepeaadn nHpopmManuu.

3a4acTyl0 B JIMHTBUCTHUYECKUX HMCCIIEIOBAHUAX SA3BIK, KAK YHUBEPCAIBHOE
CPEICTBO KOMMYHMKAIIMHY, BBIBOJUTCS HAa NEPBBIN IUIaH, B TO BPEMS KaK HEA3BIKO-
BBIM CPEJICTBAM OTBOJMTCSI BTOPOCTENEHHAsS poJib. [10 MHEHUIO MHOTUX SI3bIKOBE-
JI0B, HEBepOaIbHOE MOBEACHUE MOJTHOCTHIO 3aBUCUT OT BEepOaIbHBIX 3HAKOB U MPHU
W30JMPOBAHHOM YHOTPEOJIICHUH BbI3bIBAET TPYIHOCTH B TOHUMAaHUHU.

AHTpPOMNOJIOTH, HAIIPOTHUB, OOJIIIEe BHUMAHHUE YJEISIOT KUHECUKE, a UMEHHO
MUMUKE, 103aM, xectaM. B noBepOanbHbIN Meproj] SBOMIOINH YellOBEKa HEeBEp-
OanbHOE 00IIeHHE OBbLIO OCHOBHBIM CpPEJICTBOM KOMMYHHUKalMu. B BepOaibHOM
NEePUO/IE KECThl U MUMHUKA COXPAHWIN CBOM (DYHKIIUH, 3aKPETIUBILUCH B BUJIE MO

CO3HATCJIbHLIX BbIPA3UTCIIbHBIX CPCACTB.
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OpnHako U Te, U APYrue CpeAcTBa B3aMMOCBSI3aHbI U B3aMMO3aBUCHMBI, TaK
KaK JaXXe BBIpaKCHHAs S3BIKOBBIMH CpencTBamMu mH(popmarus 0e3 ydera mapa-
JMHTBUCTUYECKUX CPEACTB MOKET ObITh HEMPABWIBHO PACIO3HAHA WJIM HE PacIo-
3HaHa COBCEM. DTO OOYCIIOBIMBAECT AKTYyalbHOCTh M3yYEHHS] HE TOJBKO JIMHIBU-
CTUYECKUX CPEACTB Nepeaadyr SMOLIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI TOBOPSIIIETr0, HO U UC-
CJIEIOBaHUS HESI3BIKOBBIX CPEACTB PEMPEZCHTAIIMN AMOIUH.

B coBpeMEHHON JIMHITBUCTHYECKONW HAYKE YUYEHBIX, M3YYaOIIMX 3MOLMO-
HaJIbHOE IMOBEJICHUE TOBOPSIIMX, MPEXKIE BCErO0 MHTEPECYeT BepOanu3zaius 3Mo-
UK, KOTOpasi, 1o MHeHUIO B.M.I11ax0OBCKOro, BBUIMBAETCS B CTAHOBJIEHUE «HOBOU
HAay4YHOW MapagurMbl — JMHTBUCTUKHU SMOLMMN (3MOTHONIOTHA). bombinas 4acTs uc-
CJIEIOBAaHUN PMOLIUIA HANpPABJICHBl HA AMOIMOHAIBHYIO Cpey OBITOBAHHUSA SI3bIKA:
AMOIMOHAJIBHYIO SI3bIKOBYIO JINYHOCTh, SMOTHUBHBIE 3HAKH SI3bIKA U UX YMOIIUOTCH-
Hyto nparmatuky» [I1laxockuit 1994: 130].

Bce npoueccsl, npoucxoAsume B CO3HaHUH YEI0BEKA, B TOM YHCIIE U peue-
ITOCTPOECHUE, MOABEPTAIOTCS BIMSIHUIO YMOLMKA. Bo3aencTere sMonmii Ha mpouece
pPEUeTnOCTPOCHHUSI TIPOSIBIISIETCS IBYMsI crioco0aMu. B mepBoM citydae B pe3ysibrare
BO3JICHCTBUS SMOLIUM MOBEICHUE UHANBUJIA CTAHOBUTCS HEMPEACKAa3yeMbIM U MO-
JKET BBIXOJIUTh 3@ PAMKHU COIIMAIBHBIX HOpM. Takoe BIMSHUE MOKHO Ha3BaTh JI€3-
OpPraHU3YIOUIUM, TO €CTh JICUCTBUE TEPSET CBOIO IIEJICHANPABIEHHOCTh, HAOI0 1a-
eTcsl «mapanuzauus» co3HaHus. [Ipu BTOpoM crmocoOe BO3ACUCTBUS 3MOLUSAM
MPUIUCHIBACTCS CTUMYJIUPYIOIIas PYHKIHS, B pe3yJbTaTe Yero 4eJoBeK OKa3bIBa-
€TCsl CIOCOOHBIM pelIaTh HEMOCHJIbHBIE paHee JUIsi HEero 3aJadu, MPOUCXOIUT
YCKOPEHHE €ro peakiuu, OH oulymaer «upuwims cui». A.B.CensgeB otMedaeTt, 4yTo
«B TIOJTHOM Mepe BCE 3TO HAXOAUT OTPAKEHUE U B peuu yenoBeka. Hepeako, Haxo-
JIICh B AMOIIMOHAJILHOM BO30YXKJIEHUM, YEJIOBEK BIPYT CTAHOBUTCS KPaCHOPEUU-
BBIM WJTH, HA000POT, TEPSIET CIIOCOOHOCTH SICHO U YETKO U3BSCHATHCSA, T.€. SMOITUU
MOTYT KaK CTUMYJIMPOBATh, TaK U I€30praHu30BbIBaTh peuby [Censen 1995: 37].

BaxxHo oT™MeTUTh, YTO HeBepOAJIbHAS PEUb, SIBJISSICH HEOTHEMIIEMON YaCThIO
KOMMYHHUKAIIMU, HAXOJUT CBOE€ MECTO U B XYI0KECTBEHHOM AUCKYpCE, HEPEIAKO

Urpas OCHOBOMOJIOTAIONIYIO POJb IPHU ONMUCAHUM 3MOLMOHAIBHBIX COCTOSHUH Te-
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poeB. Te »xkecTbl, MUMHKA, TIO3bI, @ TIOPOM M AHTYypa)X, KOTOPBIE SIBISIOTCS JIHC-
KPUIITOPAMH >KMBOM pa3srOBOPHOM pE€YM M MOMOTAOT YEJIOBEKY BEPHO OLICHHBATh
AMOILMOHATHHOE COCTOSIHUE OMNIOHEHTAa, B XYIJOKECTBEHHOW JUTEpaType CTaHO-
BATCS 00BEKTaMU OJPOOHOTO OMHCAHUS ABTOPOM.

Takum oOpa3om, mucaTeNyd WCHOJB3YIOT CpeICTBa BepOanu3auuu AJisd Ma-
HUu(decTalnu HeBEpOAIBHOTO MOBEJAEHUS, KOTOPOE 3a4acTyIO JOIMOIHIET JTUYHOCT-
HBII MIOPTPET T'epos, eNIaeT ero 0ojaee 00bEMHBIM, PACKPHIBAET BHYTPEHHHE Kaue-
ctBa. bosee Toro, MUMUKa U KECThI, MOAPOOHO OMHCAHHBIE B IPOU3BEIACHUU CIIO-
COOHBI COOOILIUTH YUTATENO0 O Tapa3fo 0ojee Ba)KHBIX XapaKTEPUCTHKAX MEpCo-
Haxa. «BHEMHOCTh YeloBeKa MOKHO pacCMaTpUBATh KaK «MapaTuHIBUCTUYECKUI
TEKCT», a €ro HeBepOaIbHbIC MPOSBICHUS — KaK «IIapaTMHTBUCTUYECKUN TUCKYPCH
[AuapuanoB 1995: 116].

Baxneiinryro posib B 00JIMKE uelIOBEKa, HECOMHEHHO, urpaet Juuo. OHo,
10JI00HO PKpaHy, OTOOpa)XKaeT 1EJIbIM CIEKTP YEI0BEYECKUX IMOLUMN, B TOM YHCIIe
U CKphIThIX. Ha 6a3e 3HaHMI O CIOCOOHOCTU TMEpeaauyr YyBCTB U COCTOSIHUM IO-
CPEIICTBOM COKpAIIICHHsI JTUIIEBBIX MBIIIIII BO3HUKJIA HayKa (PU3NOTHOMHUKA, a TaK-
€ 1eJI0€ HaNpaBJIE€HUE B MCUXOJAMArHOCTHKE, Ha3BaHHOE ‘mpodaiauHrom’. Crie-
HUATUCTBI-TTpodailiepbl CIOCOOHBI COCTABUTh MCHUXOJIOTMUECKUI MOPTPET, OCHO-
BBIBACh Ha KWHECHUYECKUX MPOSBICHUSAX UYENOBEKAa. Takhe HAaBBIKU B 00JACTH
MICUXOJIOTUHU JeNaloT Tpya npodailiepoB BeChMa LIEHHBIM B cepe Oe30MacHOCTH,
a TaKKe MPUMEHSIOTCS MPU pacro3HaBaHWU JDKUA. B mpodeccronanbHol mcuxo-
TEXHUKE MUMHUKA UCIOJIB3YETCS JIJI1 YCTAHOBJICHUS ICUXOJIOTHYECKOTr0 KOHTAKTA C
co0eCceTHUKOM, BO3ACHCTBUS Ha HEro, a Takxke N (OopMUpOBaHUSI CBOEH MO3U-
LMY B Pa3roBOpe U MaCKMUPOBKH CBOETO IMCUXOJIOIMYECKOTO0 COCTOSTHUS.

B ocHOBy TeopeTnueckux 3HaHUN O MpOdAMIMHTE JIETJIM HAy4YHbIE TPYAbI
aMmepukaHckoro 3THorcuxojora [Tona Dxmana. OH npoaHanu3UpoOBal U CUCTEMA-
TU3UPOBAJI MPOSIBJICHUE MUMHYECKUX KOH(MUTYpAIUiA TIPEICTABUTENICH Pa3IMIHbBIX
THOCOB, YTO JQJI0 €My OCHOBAHHE BBIJICIUTH PAJl 0A30BBIX 3MOILMM, KOTOpPbHIE
OJINHAKOBO IPOSBIISIFOTCS MPAKTUYECKN Y CTa MPOLEHTOB JIt0JIel. B 4uncio ocHOB-

HBIX SMOIIMI BOIIUIM THEB, CTpaX, IPyCTh, OTBpAIllEHUE, MPE3PEHUE, yIUBJICHUE,
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pagoctb. [lo MHEHUIO DKMaHa, B OCHOBY OIpEEICHUs TOW WM MHOW AMOLIMM Ha
JIMLE YEJIOBEKa JIEKAT U3MEHEHUS B MUMHUYECKON KapTHHE JHIA - JECKPUITOPHI
(ot mar.. describere — «mepenuceiBaTh, U300pakaTh, OMUCHIBATHY) [DkMan 1999:
34].

[Tomom DxMaHOM Takke ObLIa MPEANoKEeHA METOAMKA KiIacCU(PHUKAIIMHN BbI-
paXXeHU# JUIa, COTJaCHO KOTOPOM JIMII0 AEIUTCS HA TPU TOPU3OHTAIBHO PacIo-
JIO’)KEHHBIE 30HBI: TJIa3a U JI00, HOC U 00JIacTh HOCA, POT U M0A00po0K. OCHOBOM
BEpPXHEH 30HbI, OECCIOpHO, siBNIsAeTCA B3I, [LIMpOKO OTKPBITHIE WM MPULITYPEH-
HBIE TJ1a3a, a TAK)XKE MOJI0)KEeHUE OpOBel MOTYT CBUIETEIBCTBOBATh 00 YIUBICHUN
WM THEBE TOBOPALIEro. [ TaBHBIM MapKepoOM HHUKHEW 30HbBI CIY>KUT POT: OMYLIEH-
HbI€ WM IPUIIOAHSTHIE YTOJKHU I'y0, OoKaThle TyObl MOTYT CUTHAJIU3UPOBATh 00
UCIIBITHIBAEMBIX UYBCTBAX CTPAJaHUSI WM IPE3PEHUSI.

Hapsiny ¢ MHMHMKOM, BBINOJHSIOMIEH 3MOTMBHYIO M KOMMYHUKATHBHYIO
(GYHKIMM OOILEHUS], BaXKHOE MECTO B KUHECHKE 3aHMMAIOT KECTbI, HAJICIIEHHBIE, C
TOYKH 3pEHUSI HEBEPOAIBHON CEMEOTUKH, QYHKUUSIMHU PETYIMPOBAHUS U yIPABIIC-
HUSl HeBepOaJIbHBIM IOBEIEHUEM KOMMYHUKAHTOB. OCOOEHHOCTBIO KECTHKYJIS-
LMY, K TOMY €, SIBJISIETCS (PAKT TECHOTO B3aUMOJEHCTBUS C S3BIKOM. [ OBOpSILINNA,
Nepeaofi COOOIEHHE C MOMOIIbI0 PEYH, BMECTE C 3THUM HCIOJIb3YET JKECTHI,
TaK)K€ HECYIIHE ONpeNeNeHHYI0 HHpopMaiuio. Takke HHTEPECHBIM SIBISETCA
(bakT TOro, 4YTo C JETCTBA PEUb U JKECTUKYJIALIMS PA3BUBAIOTCS MapajuieIbHO JPYT
Apyry.

CrocoOHOCTB KECTOB COJIepKaTh CMBICIOBYIO HArpy3Ky Jaxe 0e3 BepOalib-
HOTO OOILEHUS MOATBEPXKAACTCA HAIUYUEM KECTOBBIX SI3bIKOB, MOJIHOCTHIO HE3a-
BHUCHMBIX OT CJIOBECHBIX s13bIKOB. B 1996 rony ameprkanckum ncuxosaorom /[»Bu-
noMm Mak-Heiinom Oblia npeAnprUHATA MOMbBITKA JI0KAa3aTh, YTO A3bIK KECTOB SIBJIS-
€TCsl CPEICTBOM BepOaIbHOTO, a He HeBepOampHOTro ob0menus [Mak-Hein 19962:
98].

[Ipu onpeneneHny 3MOLUNA, OJHAKO, CIeAyeT OpaTh BO BHUMAHUE JIUIb He-

IMPOU3BOJIbHYIO KCCTUKYJIAINIO. TaK, MMoKa3aTCJIIMU 'HCBA MOTYT CTAaTh IMOUIUIIbBI-
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BaHME JIAJIOHEH, CoKaTHe KYJIAKOB; YJIMBIICHUS — MPUKPBIBAHUE PTa JIaI0HbBIO; CTpa-
Xa — MOKYCBhIBaHUE TAJIBIICB, HOTTEH.

Crnenyoomuii 3J€eMEHT KHHECUYECKON CTPYKTYpbl HEBEPOAIBHOTO BBIpaXKe-
HUS dMOIni - o3a. CyIecTByeT MHCHHUE, YTO U3MEHECHHE TIOJIOKCHUS TeJla 4eso-
BEKa CIIOCOOHO M3MEHHUTH €r0 SMOIMOHAIBHOE COCTOSHUE. AHTIMICKUI OHoJor u
stosor Yapns3 JlapBuH B cBOMX Tpynax 3asBisul: «OnpeneraeHHbIe JBUKEHUS U
1036l (MHOT/Ia B 3HAYNTEIHLHON CTETICHH) CITIOCOOHBI BHI3BIBATH COOTBETCTBYIOITHE
smoruto. [IpumMure nevanbHyo mo3y, U 4epe3 HEKOTOpOoe BpeMs Bbl OyJeTe rpy-
CTUTh. DMOIMH MOOYX AT K JABUKEHUIO, HO U JIBM)KCHHS BBI3BIBAIOT dMOLIUM»
[dapBun 2001: 105]. bonee Toro, MHOrMe 3a00J€BaHUS TICUXOIMOIIMOHAIBHOM
cdepsl CBA3BIBAIOT C HAPYIICHUSIMUA OCAHKH, YTO, B CBOIO OYepe/lb, IPUBOIUT «3a-
KPBITOW» TI03€ — BBIABIKEHUE TIJICY BIIEpEl, CTOPOJIMBaHHE.

B nokazarenbCTBO B3aMMO3aBUCUMOCTH TIOJIOKEHHS Teja YeJIOBEeKa U UCTIbI-
THIBAEMBIX WM HMOIMI MOXHO MPUBECTH MHOTOYHMCIICHHBIE TCUXOJIOTHYECKUE
AKCIIEPUMEHTHI BEIYINX YHUBEPCUTETOB MHUPA, B XOJ€ KOTOPHIX OBLIO BBISICHEHO,
YTO CyTyJiasi, 3aHMMAroIIasi MaJlo MeCTa B MPOCTPAHCTBE 11032 TOBOPHUT O HEyBe-
PEHHOCTH WJIM 00 AMOITMH CTpaxa; TAaKTHIIbHBIA KOHTAKT WJIA OOBATHE TIOPOXKIACT
TIOBEPHE, CIIOKOHWCTBHE, a TAK)KE AYMOIIMIO PAIOCTH.

Wrak, MoK ¥ 9yBCTBA CJIIOKHBI 1 MHOTOTPAHHBI, OHU COITPOBOK/IAIOT HAC
C CaMoro JIETCTBA M BBIPAKAIOTCS PA3IMYHBIMU CIIOcOOaMUu U cpeacTtBamu. OaHa-
KO, 0€3 HUX HeJb3s1 00OWTHCh HU B YCTHOM peuu, HU B MUCbMEHHOM Juckypce. [le-
penada amonuii cneruduyHa, 00ycioBiIeHa pa3HOOOpa3HbIMU (aKTOpaMu IKCTpa-
U WHTPAIMHTBUCTUYECKOTO TOpsiKa. MeXaHW3Mbl BBIPOKCHHS SMOIWNA MOTYT
OBITh KaKk BepOATbHBIMU, TaK U HeBepOabHbIMU. Kaxaas KOHKpEeTHas: CEMaHTHUKO-
TICUXOJIOTUYECKAs] ¥ AMOITMOHAIIBHO-ICTETUUECKAss MaHH(ECTAIUs SMOIIMOHAb-
HBIX COCTOSIHMI 00yCJIOBJIEHA OCOOEHHOCTSIMU SI3BIKOBOTO CO3HAHUS JTMYHOCTH KaK
0000IIEHHOTO 00pa3a HOCUTENS M MPOBOJHUKA KYJIbTYpPHBIX, S3bIKOBBIX, KOMMY-

HUKATHUBHO-ACATCIIBHOCTHBIX U ITOBCACHUYCCKUX peaKHHﬁ.
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1.3 Cnnoco6b1 BepOaiu3aniuu SMOIU BO (PPAHIIY3CKOM AI3BIKE

JlocTostHEEM (PPaHITy3CKOTO SI3bIKa SBISETCS OTPOMHOE KOJMYECTBO CPEICTB
HKCIIPECCUU, KOTOphIE, B CBOIO OY€pe/b, MPEICTABISAIOT OOraTblii Marepuan s
WCCJICIOBAaHMSI MEXaHU3MOB (PYHKITMOHUPOBAHMS HAIMOHAIHHOW SI3BIKOBOW JTWY-
HOoCcTU. OTpa)KeHUE IMOLIMI YeIOBEKa B CIOBE UMEET U MCUXO(PU3UOTOTHYECKOE, U
collMaJIbHOE 000CHOBAaHUE, TaK KaK AYMOIIMU OTPAXKAIOT Yepe3 CIOBO TUITU3UPOBAH-
HBIE TICUXMYECKHE COCTOSHUS YeJIOBeKa, Kak KOMIIOHEHTHI PEalbHOTO MHpa B €T0
s361k0BOM KapTuHe [[1laxoBckuit 2008: 26].

B KOMMYHUKATHBHBIX CUTYallUAX, OTJIMYAIOIIUXCS BBICOKOW CTEMEHBIO IMO-
IIUOHATFHOCTH, YaCTO MCIOJB3YIOTCS SI3bIKOBBIC €AMHUIIBI CO Crienn(uueckoil ce-
MaHTUKOW U CTPYKTYpPOH, KOTOpBIE CIIy’aT WHCTPYMEHTOM CJEAYIOIIUX TEXHHUK
BepOamu3aIuu YMOIUN:

o HETOCPEICTBEHHYIO BepOanu3aluio cOOCTBEHHBIX AMOLMOHAIBHBIX COCTOS-
HUW KOMMYHUKAHTA;

o KOCBEHHYIO (OITOCPEAOBAaHHYIO) BEepOAU3aIUI0 IMOIUH;

o MeTadOpUUECKYI0 BepOaIu3alio MOIMOHATIBHBIX COCTOSHUA KOMMYHHU-
kanta [Tutosa 2008: 12].

OcHOBHBIMH BepOaJbHBIMH CITIOCOOAMU TIEPEIaur dMOLUN CIIyXaT JIEKCUYe-
CKHE ¥ CHHTaKCHUYECKHE CPEICTBA.

JIist mpuianusi TEKCTY AKCIPECCUBHOCTUA MOTYT MCIOJIb30BAThCS Pa3IUYHbIC
CTPYKTYpHBIE ¥ MHTOHAIMOHHBIE CHHTaKCHYeckue cpenactBa. K Hanbonee 3Ha4u-
MBIM M3 HHX MOYKHO OTHECTH CHHTAKCHYECKYIO CTPYKTYPY MPEIIOKCHHUS, 3HAKU
MpENUHAHUS, TPAMMATUYECKHUI CTpOH (TIPEISIOKEHHUIIE TPOCTOE - CI0KHOE, OAHO-
COCTaBHOE - IBYCOCTAaBHOE, PACIIPOCTPAHEHHOE — HEPACTIPOCTPaHEHHOE, TIOJTHOE —
HEIOJIHOE), & TAKXKE THUII MPE/JIOKEHUS TI0 T[EIM BHICKAa3bIBaHUS (IIOBECTBOBATEIb-
HOE, BOIPOCHUTEIILHOE, MOOYIUTEIHLHOE) U XaPAKTEPUCTUKY IO SMOIMOHAIHHOU
OKpAIlIEHHOCTH (BOCKJIMLIATENIbHOE — HEBOCKJIMIaTeNbHOe). Jltobas u3 mepeuuc-
JICHHBIX CHHTAKCHUUYECKHX XapaKTEPUCTUK MOKET HECTH OCOOYIO CMBICIOBYIO 3HA-
YIUMOCTh U CIIOCOOHA aKIEHTHPOBATh BHUMAaHNE Ha aBTOPCKOM MO3UIIMK 00pa3HO-

CTH COOOIIIECHNUS.
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Putopuueckuil BOIpocC UCIONb3yeTCs I YCUJIEHUS BBIPA3UTEIBHOCTU B pe-
qM, a Takke JUIA npuBiedeHus BHuManusa (Qui ne veut pas étre honnéte?), B To
BpEMsI KaK PUTOPUYECKOE BOCKJIMIAHUE MPUIAET BBICKA3bIBAHUIO HEKYIO TOpIKE-
crBeHHocTh (C’est Voltaire! C’est Vol-a-terre!).

[Tapuennsiuusi, «pa3pydas» NpeaIoKeHUE Ha YacTHU, TPUAAET COOBITUIO KHU-
BOCTH, CO3/Ia€T BIeYaTiieHUue ObICTpod cMeHbl nerctBuil (Soledad fait la sourde
oreille. Et s’échappe.)

I'pamaums, anTUTE3a, OKCIOMOPOH, JIEKCUYECKHUI MOBTOP — 3TH CHUHTaKCH4E-
CKH€ CPEJICTBA B apCEeHaJIe MUCATENsl MPUBHOCAT B TEKCT OCOOYIO CMBICIIOBYIO 3Ha-
YUMOCTb, TUHAMUKY.

be3ycnoBHO, nepeynciIeHHbIE CTUIINCTUYECKNE IPUEMBI HE BCET/Ia BBIPAXKAIOT
KOHKPETHYIO YMOIIUIO, OJIHAKO, B KYII€ C JIGKCHYECKUMU, OHU MPUAAIOT TEKCTY TO-
HaJIbHOCTh U SMOLMOHAJIBHYIO HAITOJTHEHHOCTD.

B Gonee TOYHOM, KOHKPETHOM IIJIJaHE SMOTHUBHOCThH BBIpakaeTcs, Kak Ipa-
BUJIO, MOCPEJCTBOM JIEKCUYECKUX CPEICTB WM «IMOTHUBHOM JICKCUKH», KaK yKa-
3piBaeTcs B pabote JI.I'.babenko [baGenko 1989: 79]. Takue nexkcuueckue cpe-
CTBa XapaKTEPU3YIOTCS HAJIUYHEM MPSIMBIX HOMHUHAHTOB DMOIIMH, T.€. MpEarnoa-
ratoT TEXHUKY HETMOCPEACTBEHHON U KOCBEHHOW BepOann3aluy SMOIUH.

TexHnka HEMOCPEICTBEHHON BepOaIU3aIlii COCTOUT B MIPSIMOM YKa3aHUU Ha
Ty WK UHYIO SMOIIUIO: HH(POPMUPOBAHUH MTAPTHEPA O COOCTBEHHOM 3MOIIMOHAIIb-
HOM cocrtostHuu (J’ai des soucis, Je suis inquiet, J’al peur.) uian yka3aHuu Ha Tie-
pexxuBaeMbie apTHepoM uyBcTBa (Vous avez des soucis, Ne vous inquiétez pas,
Vous étes triste). Ciemyer OTMETHTb, YTO HENOCPEICTBCHHAsT BepOan3alus 3MO-
M HE BCEr/Ja IMO3BOJIAECT CHU3UTh HAMPSKCHHBIA TICUXOIMOITMOHAIBHBIN (HOH
MEXKJIMYHOCTHON KOMMYHHUKAIIMU, & B CJOXHBIX KOH(JIUKTHBIX CHUTYalMsX,
HaIrpuMep, MOXKET CIIPOBOLUPOBATh YCUJIEHUE HETaTUBHOTO 3MOILMOHAIIBHOTO CO-
CTOSIHUS TTapTHEpA. Beileyka3zaHHblil TUTT BepOaIu3aIiuyi SMOIUN HE SBISETCS J10-
MUHHPYIOIIUM TSl ppaHiry3ckoit TMHrBOKyIbTYpbI [Cenbix 2004: 175].

Uto kacaeTcsi KOCBEHHOW BepOanmu3alMu 53MOIMMA, OHAa SBISETCS Oojee

HEUTpaJIbHOM, CMSryaromeid MaHu(EeCTalui0 OTPUIATENbHBIX AMOIMN MPU KOM-
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MyHHUKallUM B TO BpeMsi, KOrja 3To HeyMmecTHO. KocBeHHas BepOanmuzainusi He
Ha3bIBAET YYBCTBA HAMNPIMYIO, YaCTO COJCPKUT MEHEE AMOIMOHAJILHO OKpAIIICH-
HbIE CUHOHUMBI, a TaK)K€ aHTOHHUMBI, CIIIAKMBAIOIINE HEXKEIATEIbHYIO JKCIIPEC-
cuto (Je vois que cela vous inquicte, Je ne veux pas étre indiscret). 3amena Hera-
TUBHBIX SMOLIMN MO3UTUBHBIMU BBICKA3bIBAHUSIMH CHOCOOCTBYET CHUKEHUIO dMO-
LMOHAJIbHOM HaIPSKEHHOCTH MEXAy KoMMmyHUKaHTamu. [1o Muenuto A.IL.Cenpix
JAHHBIA TUTT BepOaIM3aIliy SMOIUN SBIISICTCS JOMHUHHUPYIONUM Cpeau (HpaHKoro-
Bopsmux jroaci [Cenpix 2004: 177].

®paHIly3CKHue MEKIOMETHS, HECMOTPSL Ha CBOIO KpaTKyto (opMy, BMEIIAIOT B
ce0sl LIeNTyI0 TaMMy 3MOLMIA, YyBCTB U IEPEKUBAHUIN:
o MOJIOXKHMTEIBHBIX — YI0OBOJBCTBHE, BocxuieHHe, Boctopr (Youpi! Hourral);
o OTPHIIATENIbHBIX - MPE3pEHHE, TPEBOIa, HEJIOBOJILCTBO, pa3zoyapoBanue (Fil
Pouah! Hélas! Aie!);
o amMOuBaseHTHBIX — yauBiieHue (Ah! Ohl).

Haunbonee mmpoko 3Monuu B S3bIKE MPEICTABICHB SMOTUBHOMN JIEKCUKON U
AMOIMOHATILHO-IKCIIPECCUBHBIMU CJIOBaMH. J[Jis BBISIBJIEHUS TaKWUX CJIOB, MO0 MHE-
auto llI.banmm, Heo6XoaUMO COCTaBUTh CHHOHUMHUYHBIN PSII U COMIOCTABUTH CJIO-
Ba, BXOJSIIKME B HETO. B Takoil cuTyaluu 4eI0BeYeCKOe CO3HAHNE OECKOHTPOIBHO
BBICTPAMBAET CBOEOOpA3HBIA CHEKTP OT CJIOB C HEUTPaJbHOM AMOIMOHAIBLHOU
OKpacKO To BoO3pacTaromel. «IKCIpeccuBHbIC (aKThl BO3HHKAIOT Ha OCHOBE
CJIIOKHBIX TCUXMYECKUX aKTOB, KyJla BXOASAT B Pa3IMYHBIX MPOMOPIUAX CaMble
pa3yinuHbIe AeMeHThl. Hara MbICb MOCTOSHHO CTPEMUTCSI K TOMY WM JIPYTOMY
MOJIIOCY, HUKOTa HE JIOCTUrasi UX MOJHOCTBIO; CIIEIOBATENBHO, B OJJHUX CIIy4asx
OHa OyJIeT UMETh JIOTUYECKYIO TOMUHAHTY, a B APYTUX — IMOIMOHAIBHYIO» [baii-
mu 1961: 182]. B crnenyromux npuMepax BTOpOE U MOCIEAYIOIIHE CJI0BA. JTO OT-
YETJIMBO BHJIHO B MPUMeEpax, IJI€ BTOPOE U TMOCIEAYIONINE CI0Ba 001a1at0T 00JIb-
1Iel AKCIPECCUBHOCTHIO, UEM TEPBBIE:

- habileté — ruse;
- etonné — ébahi;

- fuir - s’échapper — disparaiitre;
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- s’irriter - étre courroucé - étre hors de soi - exhaler sa colere.

3HAUUTEIBHYIO POJb B BBIPAXEHUU 3MOLMKA urpaetr addukcauus. Takon
CIoCcO0 MPOCIISKUBACTCS B PA3TUYHBIX YACTIAX PEUU:

o B CYIIICCTBUTEIBHBIX: -€rie (mensonge - tromperie), —ité (rudesse — brutal-
ité);

o B IIpUJIaraTeabHBIX: — eUX (avare — avaricieux), -ard (voleur — pillard);

o B rnaroyax: -ot (vivre — vivoter), -ill (sauter - sautiller), -aill (crier — brailler
— vociférer).

B Hapeunsix SMOTUBHOCTh OTpaKe€Ha, Yallle BCETO, B KOPHE CJIOBA:
fort — follement — terriblement — excessivement;
fierement - orgueilleusement — noblement.

CrnenyeT Takxe 3a0CTPUTh BHUMAHHE HA TAKOM CIIOBECHOM TPYIIIE KAK 3MO-
tuBHas Jekcuka. K smotuBHol nekcuke K.A.Jlomuana u B.W.IllaxoBckuil npu-
YUCJHSIOT CJIOBA C 3MOLUMOHAIBHO OLEHOYHOW OKPAaCKOW, KOTOPBIE HOCAT CyOBEK-
TuBHBIN Xapakrtep [Homuaua 1987: 102], [[Llaxorckuit 2008: 28]. Jdpyrumu cio-
BaMH, CpeAu BCEX JIGKCUYECKUX €JAMHUIl, UMEIONIUX JECHOTATUBHOE 3HAUYEHUE, K
OMOTHBHBIM OYJyT OTHOCUTKLCS T€ U3 HUX, KOTOPBIE, IOMUMO MPEAMETHOTO 3HaUe-
HUSI, BBIPKAIOT TAK)Ke JMYHOE OTHOIIEHUE roBopsiero: cheri(e), petite maman,

ma choute.
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BrpiBoabl

[lepBas rmaBa qaHHON pabOTHI MPECTaBISIET COOON TeopeTuiIeckoe 000CHO-
BaHHME 3HAYUMOCTH SMOIIMOHAIBHON C(Epbl KU3HU YEIOBEKa U €€ BBIPAKEHUS B
A3BIKE.

Ms1 paccMoTpeny (pu3H0JI0rHYecKre, HEBPOJIOrHYeCKue, KOTHUTUBHbIE
U JMHIBHCTHYECKHE TEOPUU SMOLUN, MPEITIOKEHHBIE OTEYECTBEHHBIMU U 3apy-
OCKHBIMH UCCIIEIOBATEIISIMU, U BBISIBIJIM OOJIMTaTOPHOCTh BO3HUKHOBEHHUS MEX-
JUCHUIUIMHAPHOW HAYKH IMOTHOJIOTHH.

B rmaBe packpbITO NOHIATHE «IMOTHBHOCTB)», OCHOBAHHOE HA CTHIKE IICUXO-
JIOTUU U SI3bIKO3HAHUSA, a TAKKE PA3bICHEHO OTIMYHE KATETOPUU SMOTUBHOCTH OT
HKCIIPECCUBHOCTH M OLIEHOYHOCTH, OTMEUEHBI pOJib U (DYHKLIUU HSMOTHUBHOCTH B
A3BIKE.

B Bompoce TeKCTOBOM 3MOTHBHOCTHU 3aTPOHYTHI KAK YHUBEPCAIBHOCTH IIPO-
SIBJICHUSI DMOIIUH, TaKk U MpoOjeMaTuKa Nepeiauu sI3bIKOBO KapTUHBI MUpPa HOCHU-
TEJIEN A3BIKA.

Hamu Obutn paccMOTpeHBl KiIaCCU(PHUKALUU SMOIUN C TCUXOJIOTHYECKOU
TOYKH 3PEHUS, B XOJI€ YETO BBISICHEHO, YTO:

o 0 BO3MO’KHOCTH TPOSIBJIEHUS] BBIICISIOT IMOYUOHANbHbIE peakyuu |
IMOYUOHANBHBIE COCMOAHUS, KOTOPBIE, B CBOIO 0YEPE.b, NEIATCA HA OMOYUU, U)6-

cmea v agghexmot;

. M0 COCTABY Pa3IUYAIOT NPOCHble U CLOHCHbLE IMOIIHH;
° M0 MOJSAAPHOCTH SMOIUU JICIIATCS HA ompuyamesvhble, NOJONCUMETbHbLE T
amousaienmuole.

B riaBe onmcanbl MeXaHU3MBI IepeIadn SMOLKN, a UMCHHO BepOAIbHBIN U
HeBepOaJIbLHBIN CrIOCOOBI 00MIeHNs. BhIo BEIsICHEHO, YTO HeBepOaibHOE 00IIe-
HUE MPEJCTABICHO B BUJC MUMUKU, HCeCmos, no3. Mbl YOSTHIUCh B TOM, YTO KH-
HECHKa CIIOCOOHA HE MPOCTO JOMOJHUTHh YMOLMOHATIBHYIO KapTUHY JUCKypca, HO
Y PacIio3HaTh CKPHITHIC YyBCTBA U TICPEKUBAHUS YEITOBEKA.

['maBa moBecTBYEeT 0 BepOaILHOM IPOSBICHUN SMOIIMIA HAa OCHOBE JICKCHKHU

q)paHHY?)CKOI‘O si3bIKa. MBI OonpcACInIi, YTO OCHOBHBIMHU SA3bIKOBBIMH crocodbamMu
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nepeaayn 4yBCTB U KOMMYHHUKAHTOB SMOIMH SIBJISIOTCS JIEKCMYeCKHe U CHHTAK-
CHYeCKHe CpPEICTBa S3bIKA, KOTOPBIE MOTYT HENnOCPeOCmMEEHHO HOMUHUPOBAND
AIMOIINIO, KOCBEHHO YKA3amb Ha HEe WIH BBIPA3UTh €€ Yepe3 Memaghopuieckuii 00-
pas.

Takum oOpaszom, IlepBasi rlaBa OTBe4aeT MOCTABICHHOW 3ajaye M3Y4YUTh
IPUPOIY DMOLIMM, MEXaHU3MBI UX MPOSBICHUS, MPOCIEAUTh CBA3b SMOIUN U S3bI-

Ka.
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TJIABA 2. IOHSTUE ®PA3EOJIOTHH Y ®PA3EOJIOTMUYECKOM
EJAHALBI

2.1 ®pa3seoJiorusi, ppazeoorusM Kaxk o0beKkT (ppazeosorun

CnoBo ‘(pazeosiorus’ TPOUCXOIUT OT IPeUecKOro si3bika (Phrasis «Bwipaske-
HHUE, 000pOT peun» U 10g0S «IOHITHE, YUCHHE») U UMEET HECKOJIBKO 3HAUCHHIA,
TaK KaK KaXJbI aBTOp MO-CBOEMY paccMaTpHUBAET JaHHBIM TEPMHH, TO €CTh aK-
[EHTHPYET BHUMaHUE Ha TOM WJIM WHOM acmekTte ucciemoBanus. [lonstue dpa-
3€0JIOTUU IIUPOKO HCMOJB3YETCS B JUHTBUCTUYECKUX AUCIUIUIMHAX 71T 0003HA-
YeHHs OTACIBHON OTPACH S3BIKO3HAHMS, N3YyJaromiel (Hpa3eoornuecKuii CocTaB
S3bIKa B €T0 COBPEMEHHOM COCTOSIHUM U UCTOPUYECKOM Pa3BUTHUU, U YCTOMUUBbHIC
CJIOBOCOYETaHUSI, Ha3bIBaeMble (HPa3eoIOrHYECKUMU eIUHULIaMK ((ppa3eosiorus-
mamu) [[ax 1998: 13], a Takxe mas 0003HAYCHHUS COBOKYITHOCTH TaKMX COYETa-
HU, CBOMCTBEHHBIX JaHHOMY s13bIKY [[1lanckwuii 1985: 87].

BosnukHOBeHHE Ppazeonornn Kak HayqYHOW JUCHUIUIMHEI SBIISIETCS PE3yib-
TATOM MHOTOBEKOBOW ACSITEIHHOCTH YUYEHBIX M HCCIEIOBaTeNel M0 COOMpaHUIo,
U3YYCHUIO M CUCTEeMaTu3aluu (pa3eosoruyeckoro Marepuana, OJHAKO POJIOHa-
YaJIbHUKOM TEOpWHU (Hpa3eosioTUH MO TPaBYy CUUTACTCS HIBEHIIAPCKHM SI3BIKOBEN
dpaniry3ckoro npoucxoxaeHus L.bammu (1865 — 1947). On nHaydHo o0O60CcHOBa
HEO0OXOJAMMOCTb CHEIUATBLHOTO U3YyUeHUs YCTOWYUBBIX COUYETAHUN B SI3bIKE, TMTOKA-
3aB IIpHMeEp MOA00HOr0 U3ydeHHus B cBoux padotax «Précis de stylistique» (1905)
u «Traité de stylistique francaise» (1909), B KOTOPBIX M3JIOKHUI CBOIO (hpas3eosio-
ru4eckyro KoHuenmuio. B atux padortax 1. bamnu nmogaumaer Bonpock! (paseo-
JIOTUH, KOTOPBIE JO HACTOSIIIIETO BPEMEHH HE TEPSAIOT CBOCH aKTyaJIbHOCTH U TMPO-
JTOJDKAIOT BOJTHOBAThH YMBI SI3BIKOBENIOB, 03KHJ1asi CBOETO PEIICHUS.

OOpaTuBIIKCH K TOJKOBBIM CJIOBAPSM, Mbl YOEAMJIUCH, YTO TEPMHUH ‘(Ppa-
3€0JIOTUYECKas €UHUIA’ UMEET OOJIBIIIOE KOJMYECTBO OIpPEACNICHU KaK B pyc-

CKOM, TaK U BO (DpaHIy3CKOM SI3bIKax, MO3TOMY BBIOOp HauboJsiee MOJIXOJSIIETrO
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TOJIKOBAHUS SIBJISICTCS CIOXKHOM Baﬂaqeﬁ )41 Tpe6yeT pPaCcCMOTPCHUA pA3JINIHBIX TO-

YeK 3pEHHS] POCCUMCKHUX U (PPAHIY3CKUX YUEHBIX 110 JAHHOMY BOIPOCY.

Bo ¢panmysckom s3bike cioBo phraséologie mepenaer imib BTOpoe 3HaUE-
HUE, B TO BpeMs Kak TEPMHUHBI ‘UAMOMA’ U ‘UAMOMATU3M  YIOTPEOISIOTCS CHHO-
HUMUYHO TepMHUHY ‘Ppazeosiornueckas eaunuia’. OJHAKO COBETCKUMA JTUHTBUCT
Anexcanap AnekcanapoBud Pedopmaropckuii OTMEYaeT, YTO HCIOJIb30BAHHE
TUX TEPMHUHOB I 0003HAUYEHUS OO0OBEKTa (Ppa3eosoruu SABISETCS HEIEIeco00-
pa3HbIM, TaK KaKk OHM MHOTO3HAYHbI U PUMEHUMBI HE TOJIBKO K (pazeosorumam,
HO TaKXke K CJIIOBaM M Pa3IMYHBIM TPaMMAaTHYECKUM KOHCTPYKIHsAM [Pedopmart-
ckuii 1967: 127]. bosee TOYHO pycCKuid TepMUH «dpa3eosoruiyeckas eIuHUIa» BO
(dpaHIy3cKOM sI3BIKE IepenaeT BhpakeHue «Unité phraséologique», nmpemioxkeH-
Hoe [Ilapyiem bainu, HO B COBpEMEHHOU JTMHIBUCTUYECKON TEPMHUHOJIOTMU (hpaH-
I[y3CKOTO $13bIKa OHO YHOTpeOsieTcs peako. bonee ke pacrpocTpaHeHHBIM TEPMU-
HOM, Ha3bIBAIOIIUM BO (PPaHITY3CKOM SI3bIKE OOBEKT (pazeosioruu, sisisiercs locu-
tion (ot mar. locution «oGopoT peun») U cuHOHMMUYHBIC emy locution figée, ex-
pression idiomatique, gallicisme, u ap., o00o3HavaroIIKMe B TO K& BpeMs U Hedpa-
3€0JI0TUYECKHE 000POTHI, a TAKXKE pa3INYHble TPaMMaTUYECKUE KOHCTPYKIUU.

1. bamnmu paccmarpuBan ¢pa3eonorudeckue 00OpOThl, KaK YCTONYHBBIC
COUYETAHMSI C PA3JIMYHOMN CTEMEHBIO CIIaSsHHOCTH KOMITOHEHTOB. JIMHTBUCT BBIACIHI
BHEIITHWE TMPU3HAKU ITUX OOOPOTOB, MOJ KOTOPHIMH TMOHMMAJl UX CTPYKTYpHBIC
OCOOCHHOCTH, M BHYTPEHHHUE MpPHU3HAKU, T.€. cemaHTuueckue. OH mojaraji, 4uro
HEOOXOAMMO TPOBOAUTH 4YeTKoe aud@epeHnrpoBanne Mexay G(opMalbHbIMU
npu3HaKaMu (ppazeosiornsma, U TEMH, «KKOTOPbIE CIEAYIOT M3 COOTBETCTBUS MEX-
ny (opMOi U MBICITBIO, TO €CTh M3 TOTO, KaK MBICIUTCS JaHHBIA 000POT TOBOPSI-
My [bamu 1961: 185]. II.bammm 3asBisiia, 4TO «JIEUCTBUTEIBHYIO IIEHHOCTH
UMEIOT TOJIbKO BHYTPEHHUE MPU3HAKUY, YTO «ITHU MPHU3HAKU ropasno Oosee LeH-
HBI, YeM BHEIIHHUEY», TOTOMY CYIIECTBEHHBIMHU CUHMTAJ JIUIIb CEMAaHTHYECKUE TIPH-
3HaKU (HPa3eoIOrU3MOB.

Yro kacaercsi cmnasHHOCTU (ppazeosnornueckux oOopoToB, bamiu Beigens

nBe (YHKIHMOHAIbHBIE TPYMNIbI - (pa3eosqoruyeckue cepun u (pazeoaoruyeckue
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eauHcTBa. Ppa3eoqOrnuecKoil ceprueil OH Ha3bIBaJl CIIOBOCOYETAHUE, KOMIIOHEHTHI
KOTOPOT'O COXPaHAIOT HE3aBUCUMOCTb U PACMaIal0TCs cpa3y >Ke MOoCe CBOEro BO3-
HukHOBeHMs B peun. CornacHo Ill.bannu, ‘B kauecTBe (pa3zeosoruyeckoro euH-
CTBa BBICTYMAaeT OOOPOT, COCTOSIIIUN U3 CJIOB, KOTOPHIE UMEIOT CMBICI JIUIIb B
JJAHHOM COYETaHWH, B CUJIy YE€ro OHM YTPATWIM CBOIO HE3aBUCUMOCThL  [bainu
1961: 183].

VYyenue .bannu 0b110 HECKOIBKO pa3BUTO B. BuHOrpagoBsiM, KOTOPBIH, B
ornuune oT lllapns bammm, Beiaenun Tpu rpynmbl (pa3eoorMuecKUuX €AMHUIL
dpazeonorudeckue couetanus, (ppa3eosornyeckKue eIUMHCTBA U (PPa3eoIOTUIECKIe
cpameHus [Burorpagos 1972: 394].

Bxnag lapns bammm Bo ¢paHiy3ckoe si3bIKO3HAHUE ObLIT KpalHE IIEHEH,
OJIHAKO HE€ MOCIYKUJ OCHOBOH JIJIsl BBISIBJICHUSI YETKOT'O OMPENICICHUS MOHITUSIM
dpazeonorun u ¢pazeosnorndyeckoir euHUIB.. OOpPaTUBIIUCH K CIOBapsiM COBpE-
MEHHOTO (PPaHITy3CKOTO f3bIKa, Mbl YOEIUINCh, YTO TOJKOBaHUE clloBa ‘(dpaseo-
JIOTU3M’ SIBJISIETCSL JIOBOJIBHO CIHOPHBIM U Pa3MbIThIM. Tak, aBTOp OJHOTO W3
HanOoJIee U3BECTHBIX (PPA3EOTOrHUSCKUX CIIOBAPEH COBPEMEHHOTO (DPaHITYy3CKOTO
s3bika, Mopuc Pa, mogoOHO aBTOpaM JIpyrux MmocoOHil 3TOro poja, onpenesnser
¢bpaszeonoru3m kak expression, facon de parler [Rat 1957: 76]. Ctonp mmpokoe
TOJIKOBAaHUE 00BEKTa (PPa3eoIOrHH, ECTECTBEHHO HE MOXKET PAaCKphIBaTh €T0 CYIII-
HOCTb, TaK K€ KaK HE MOXKET OTIPaHUYUThL (Ppazeosornueckue sBiaeHus ot Hedpa-
3€0JIOTMYECKHUX.

JK.Mapy30 B cBoeM clloBape JMHIBUCTUYCCKMX TEPMUHOB ompenesser locu-
tion B IIMpPOKOM CMBICIIE KAK CHHOHUM BBIPAXKCHHSI, & B Y3KOM - KaK «00bEIUHCHHE
HECKOJIBKHUX CJIOB, 00pa3yIOMIMX U3BECTHOTO POJia JEKCUYECKYI0 enuHuIly». [laH-
HBbI TEPMUH UMEET CJIUIIKOM IIUPOKOE 3HAYEHUE, YTOObI €ro MPUMEHUTh K 00b-
eKTy (pa3eoyorum.

bonee monpobOHbIe cBeleHUs 0 CYIIHOCTH (ppazeosioru3ma Kak o0bekTa (pa-
3eosioruu 1aét [1.I'upo. OH onpenenser (pa3eosioru3M Kak «BbIpakKeHUE, COCTOS-

mec N3 HCCKOJIbKHUX CJIOB, 06pa3y101111/1x CHHTAKCHYCCKOC M JICKCHYCCKOC CAHNH-
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ctBo» [Guiraud 1962: 5], mpu 3TOM XapaKTepHbIMU MPHU3HAKAMH (Ppa3eoI0oru3Ma

OH CUHTAET:
o 1) equHCTBO hopMbl 1 3HaucHHs (UNité de forme et de sens);
. 2) OTKJIOHEHHE OT IpaMMaTH4ecKOi H Jekcudeckoit Hopmbl (écart de la

norme grammatical ou lexicale);

o 3) ocoboe meTadopuueckoe 3HaueHue (Valeurs métaphoriques particuliéres).
A.B.KyHuH nan n0BOJIBHO €MKOE OIpEJEICHHE, OXBAaThIBAIOIIEE OCHOBHBIC

npu3Haku (paszeosoruzma: ‘(hpazeoqoru3MaMu SBIISIOTCS JEKCHUECKU HEJETNMbIC

U IEJIOCTHBIC IO 3HAYEHUIO S3BIKOBBIC €AMHUIIBI, UMEIOIINE YCTOMUUBBIM Xapak-

tep’ [Kynun 1996: 153]. B onpenenenuu, nananom A.B.KyHunHbM, 0HUM U3 OC-

HOBHBIX MPU3HAKOB SIBJISIETCSl YCTOMYUBOCTb, OCHOBAaHHAS HA HEM3MEHSIEMOCTHU Ka-

KUX-T100 2JIEMEHTOB CJIOBOCOYCTAHHS:

1. YcroitunBocTh ynoTpeOiaeHus;

2 CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKAs] yCTOMYMUBOCT;

3. Jlekcrueckasi yCTOMYMBOCTb;

4 CunTakcuueckas yctonunBocTh [Kynun 1996: 281]

VY CTOWYMBOCTh KakK TJIaBHOE KayecTBO (Pppa3eoJOrH4ecKuX 0OOpPOTOB IMpPO-
CIIeKUBAETCs Takke B crnpaBouHuke J1.9.Po3eHrans, cormacHo KoTopomy ¢paszeo-
JIOTU3MBI — 3TO «yCTOWYHUBBIE CIOBOCOYETAHMS, OOpa3yrOUIME CMBICIIOBOE €IHH-
ctBo» [Po3enTtans 1999: 376].

B kauectBe ¢pazeonornueckoil enuuuibl y KyHnHa MOryT BBICTYNATh pas-
HbI€ TI0 BHEITHEMY BUJy COUYETaHUS - OT JBYXCIOBHBIX, THMA ‘de téte’ — ‘o mams-
TH’, 10 pa3BEPHYTHIX COYETaHWH, TakuX Kak ‘se porter comme le Pont Neuf” —
‘OBITH 310pOBBIM Kak ObIk’. Takxke ¢(pa3eosoru3mMoM MOXKET ObITh 3aKOHYEHHOE
MIPEIOKEHHE TOCIOBHYHOTO XapakTepa, Hampumep: ‘il n’est pire eau que ’eau
qui dort’ — ‘B TUXOM omyTe uepTu BoasTcs’, ‘les vieilles amiti€s ne se remplacent
pas’ — ‘cTapblii APYT JIydlle HOBBIX NBYX [ YimakoBa, Yekanuna 1998: 114].

A.I''HazapsiH B CBOIO ouepe/b CUMTAET, YTO (PPa3eoqOru3Mbl XapaKTepusy-
I0TCSI CEMAHTUYECKOW JBYIIAHOBOCTBIO, TAK KaK B CBOEH CEMaHTUKE MMEIOT Iep-

BUYHOC 3HAUYCHHC, 3HAUYCHHUC CBO6OI[HOFO CJIOBOCOYCTAaHMA, U BTOPHUYHOC 3HAYC-
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HUE, «IPOU3BOIHOE 3HaueHUe (ppaszeosoru3mMoBy. OH MaéT crueayromee onpeee-
Hue ¢paseonoruzma: «Ppa3eosoru3M — pazaeabHOOGOpMIICHHAS SUHUIIA S3bIKA,
XapaKTEePU3YIOIIAsCS MOTHBIM WM YaCTHYHBIM CEMAaHTUYECKUM MTPeoOpa3oBaHUEM
KOMITOHEHTOB, COOTHOCHMAs KaK CO CJIOBOM, TaK M CO CJIOBOCOYECTAHHEM W TIPE/I-
noxennem» [Hazapsa 1987: 42].

Haubonpmmii nHTEpeC A5 pa3paboTKH TEOPETUIECKIX OCHOB ()pa3eosoTuu
(bpaHITy3CKOTO sI3bIKA MPEACTABISIOT B3I AJleHa Pesi, M3710’)KeHHBIE UM B PSfe
crateil u 00001eHHbIe B ero MoHorpaduu «Le lexique: images et mod¢les. Du
dictionnaire a la lexicologie» (1977). ®pa3eonorudeckas kouuenmus A. Pes ocHo-
BaHA Ha MPHU3HAHUW BEAYIICH PO CEMAaHTUYECKHX (PaKTOpOB B (HOPMUPOBAHUH U
pazButuu (Qppazeonorusma. CuyuTas CEeMAaHTHUYECKUN KPUTEPUN, B YACTHOCTH «Ce-
MaHTHYECKHA TiepeHocy (transfert sémantique), BaxxHEHIIUM JIjIs BBIICICHUS 00b-
eKkTa (Ppas3eosoTuH, OH yKa3bIBaeT Ha JUHAMUYECKHE IMPOIIECCHI, MPUCYIIUE €T0
cemaHTuke. B 3ToM oTHOIeHUU BbIBUHYTOE A.PeeM mosiokeHue o «ceMaHTuye-
CKOM JMHAMH3ME» KakK JABWXKYIIEH cuie (hpa3eooruu CIeTyeT OTHECTH K HeCo-
MHEHHBIM JJOCTOMHCTBAM €T0 KOHIICTIIIMH. 3acTy>KUBaeT BHUMaHus Te3uc A. Pes o
HENPEeCKa3yeMOCTH 3HaueHus ppa3eosoruzma [Rey 1977: 193].

«®Dpazeonorusm, - MUIIET OH, - SABIACTCS IEIOCTHBIM HEMOTHBHPOBAHHBIM
JMHTBUCTUYECKUM 3HAKOM, «IIPOU3BOJIBLHBIMY 110 OTHOIIEHUIO K CBOUM KOMIIOHEH-
TaM W TOJTHOCTBIO HEMpeacKazyeMbIM». JlaHHBIN Te3uc, HECMOTPS Ha HEKOTOPYIO
KaTerOpUYHOCTh, UMEET BAXXHOE 3HAYCHHUE JIJI MPABUILHOTO MMOHUMAHUS CYIIIHO-
cTH (pa3eosioru3Ma U BeChMa aKTyaJlbHOM B HAIIM JTHU MPOOJIEMbl CEMaHTUYECKON
MOJCIIUPYEMOCTH 3TOM eUHUIBI. Ha 0CHOBaHMM M3JI0KEHHOTO M B JIOTIOJTHEHUN K
JTAHHOMY BBIIIIE OMPEACIICHUI0 00BheKTa (hpa3eoJoruu MOKHO CKaszaTh, 4yTO (¢pa-
3€0JI0TU3M — 3TO CEMaHTHYECKH MpeoOpa3oBaHHAs €IWHUIIA S3bIKA, COOTHOCHMAs
KaK CO CJIOBOM, TaK M CO CJIOBOCOYETAHHEM M MPEJIOKESHUEM.

JloctatoyHo TOJIHOE ompenaenieHne (Gpa3eosOrHIecKor eauHuIe NaéTcs B
BonbioM DHIUKIONEIUYECKOM CJIOBape S3bIKO3HAHMS, TNe (pa3eosorusM 000-
3HAYaeTCs Kak «o0Ilee Ha3BaHME CEMAaHTUYECKH CBS3aHHBIX COYETAHHM CJIOB U

HpClIJIO)KCHPIﬁ, KOTOpPLIC, B OTJIMYHUC OT CXOAHBLIX C HUMHU II0 (bOpMC CHHTaKCH4YC-
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CKUX CTPYKTYp, HE TIPOU3BOJASTCS B COOTBETCTBUU C OOIIMMHU 3aKOHOMEPHOCTAMHU
BBIOOpA U KOMOMHAILIUK CJIOB MPU OPraHU3aIMU BBICKA3bIBAHMUS, & BOCIIPOU3BOISAT-
csl B peud B (PUKCUPOBAHHOM COOTHOILIEHWU CEMAHTUUYECKOU CTPYKTYPHI U OIpe/Ie-
JEHHOTO JIEKCUKO-TPAMMATUYECKOTO COCTaBa» [boibIoil DHIMKIONEANYECKUMA
cioBapb 1998: 683].

OObeIMHUB BBINICU3IIOKEHHOE, MTPUXOJUM K 00IeMy BBIBOAY O TOM, YTO
dpaszeonoru3mM - 3TO BOCHPOM3BOJAMMOE B PEUYM yCTOWYHMBOE JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKOE €IMHCTBO CJIOB C BHYTPEHHEW CBS3BIO MEXIY dJeMEHTaMH, 00-
Jajarollee TAKUMH MPU3HAKaMU Kak:

1. PaznenbH00(hOpMIEHHOCTh JIEMEHTOB;

2. HewusmeHHBIN TTOPSIIOK CIIOB;

3. DnemeHTamu (PpazeosOru3MOB SBISIOTCS JIBa CIOBA U OOJIbIIIE;

4. YCTOWYMBOCTH JIEKCUKO-TPAaMMaTHUECKOTO COCTaBa (Ppa3eosoru3mMoB;

5. CemaHTHYecKas LETOCTHOCTh (Ppa3eosioru3Ma, €ro SKBUBAJIEHTHOCTH CJIOBY
(0. bannu, B.B. Bunorpaaos);

6. HeBo3MOXXHOCTh OYyKBaJIBLHOTO NIEPEBOJIA;

7. llenocTHOCTH HOMUHAIIHNH;

8. CtaObuiabHOCTh 3HAUCHUS,

9. Cuntakcuueckas posib (Ppa3eosioru3mMa, KOTopas MOKET ObITh Pa3IMYHOM.

[IpoOnemoil uzydenus: ynorpedsieHus (ppa3zeonoru3mMoB 3aHMMAJUCh U 3a-
HuMarotcss mHorue yuéneie: H.J[.ApytionoBa, E.M.Bombd, A.B.Kyxos,
A.B.Kynun, 3.H.lesur, P.JLJIsumo, A.I'.Hazapsu, B.H.Temus, S.U.Penkep,
['.TI".CokonoBa, 1.H.TumeckoBa u apyrue. Ha marepuane QpaHiry3ckoro s3bika
naHHas mpobiiema ObTa 3aTpoHyTa B quccepranuu M.M.CuHenbHIKOBOH, B CTaTh-

ax C.A.Mowuceepoii, 1.A.Bogomkuaon.

2.2 Knaccupukauusi ¢ppaseosorudyeckKnux eTuHMII
Bo ¢paHiry3ckoM si3bIke CYIIECTBYIOT CTPYKTYpHbIC, (YHKIIMOHAJIBHBIE U

CCMAaHTHUYCCKHNC THIIBI (bpaSGOJ'IOFI/I‘—ICCKI/IX CANHUII.
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K crpykrypabim ®OE oTHOCcsTCS Tpu BHIa (Ppa3eosoru3MoB: HEMpeauka-
THUBHBIC, YACTUYHO-TIPCTUKATHBHBIC U MTPEINKATHBHBIE.
1)  Henpeouxamuenvie ppaszeonocusmvr Hambonee pacnpoctpaHeHbl. OHU B
CBOIO OYEpe/Ib JACTSATCS Ha Ba MOITUIIA!
a) OJHOBEPIINHHBIE (HPA3E0IOTU3MBI, COCTOSIINE U3 OAHOTO 3HAMEHATEIBHOTO U
oJHOro Wiau Oojee ciIyXeOHBIX CIOB: ‘a la traverse’ — ‘Hamepekop’, ‘pour des
prunes’ — ‘U3-3a MyCTAKOB’, ‘rester court’ — ‘pacTepATbCs, 3aIHYThCS
0) dpazemsl, T.e. Ppazeonqoru3Mbl, COCTOANIME U3 JBYX W Aaxke Oojiee 3HaAMEHa-
TEJIBHBIX CJIOB W TPEJCTABISIONIME COOOW CIIOBOCOUYETAHUS C TOJIYUHUTEIHHOM,
COYMHHUTENFHON WII MOAYNHUTEIBHO-COUNHUTEIFHON CBSA3BIO DJIEMEHTOB: ‘sain et
sauf” — ‘men u HeBpeauM’, ‘nuit blanche’ — ‘Gecconnas Houb’, ‘se mettre en quatre’
— ‘pa3ppIBaTHCS HA YACTH .
Takum 00pa3oM, HAIUYKE WJIK OTCYTCTBUE MOJAYMHUTEIBLHON MM COYMHUTEIBHON
CBSI3U MEXKTy KOMIIOHEHTAaMU SIBJISETCS TJIaBHBIM KPUTEPHUEM BhIIeNeHUs ppazem u
OJIHOBEPIIMHHBIX (PPa3€0IOrU3MOB.
2) Yacmuuno-npeouxamusHovle pazeonocusmvl OTIMYAIOTCS TEM, YTO B HUX
MIEPBBIA, TPAaMMATHYCCKHA BEAYIIUI WICH UMEET MOTOJHEHHUE WM ONpeIeiicHHue B
BUJIE TPUAATOYHOTO MpejiokeHus: ‘croire que les enfants naissent dans les choux’
— ‘ObITh cruikoM HauBHBIM, ‘chercher midi ou il n’est qu’onze heures’ — ‘uckarb
MPONUIOroIHUM cHer’. B Takux ¢pazeosiorn3Max MepBbIM WIEH MOXKET ObITh BBI-
pakeH He TOJBKO CIIOBOM, HO M cioBocodetanuem: ‘faire feu qui dure’ — ‘ObIThH
JIOJITOBEYHBIM .
3)  Ilpeouxamusnvle ¢paszeonocuzmel IENATCS HA JABA MOATHIIA:
a) mpenukatuBHble OE ¢ 3aMKHYTON CTPYKTYpOH, MPEACTABISIONINE COO0N Mpo-
CTO€ WJIN CJIOXHOE TPEIOKECHHE, BhIpaXKarollee 3aKOHUYEHHYIO MBICIB: ‘compte
est bon’ — ‘oH mosy4r1 1o 3aciuyram’, ‘comme fait son lit, on se couche’ — ‘uro
MOCeeCIIb, TO ¥ MOKHEIIb .
0) npenukatuBHble OE ¢ HE3aMKHYTOW CTPYKTYpOM, BhIpa)arolue HE3aKOHYEH-
HYI0 MBICIIb U TpeOyIolue B PEeUd PACHpOCTPAHCHHS TEPEMEHHBIMU CJIOBAMMU:

‘force lui est de...” — ‘emy npuxoaurcs’, ‘¢a va chercher dans...” — ‘niena ckopo
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JOMJET A0...” u T.4. boibmmHCTBO nipeaukatuBHbIX DF nMeeT 3aMKHYTYIO CTPYK-
Typy.

DOyHKIMOHAJIBbHbIE (PPa3eoOru3Mbl JICIIATCS Ha JIBa OOJIBIIMX Kjacca -
HEKOMMYHUKATUBHbIC I KOMMYHUKATUBHBIC.

K nepBomy kinaccy otnocsitcst @E, kotopeie He 06nagaroT GpyHkuuen cood-
mieHus. OHU NPEICTABIAIOT CO0O0M CIOBO MM CIIOBOCOYETAHUE.

Ko BTOpOoMy Kiaccy oTHOcATCS (hpa3eooru3Mbl, KOTOPHIE BRICTYHAIOT B Ka-
YECTBE CaMOCTOSITEIbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX €IWHUII U, KaK MPABUIIO, MPEACTAB-
JSIOT coO0M TIpeIoKECHHE.

Hexommynuxkamusenvie gpaszeonocuszmvl MOXKHO TOAPA3ACIUTL HA CIEAYIO-
IIME MOAKIACCHI:

o HomunaTtuBHble (hpa3eosoru3mMbl, 00J1aJal0Ile HOMUHATUBHON (HA3bIBHOM )

¢ynkuuen. Takue (pazeonoru3mMbl MOIyT 0003HA4aTh JACUCTBUS, SBJICHUS, MPE-
METBI, COCTOsIHUE, KauecTBO U T.I. K aTomy noaknaccy otHocsatcs OF ¢ Henpenu-
KAaTUBHOM M YaCTUYHO-TIPEAUKATUBHON CTPYKTYpOil. OOBIYHO MX TPYNIHUPYIOT IO
KaTeropuajlbHOMy TMPHU3HAKY, COOTBETCTBEHHO MX JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOMY
3HAYEHUIO:

a) cyOCTaHTUBHBIE: ‘Une Ame en peine’ — ‘HeMpUKasHHAS Tyl ’;

0) riaroyibHbBIE: ‘casser une crolite’ — ‘epeKyCcuTs’;

B) aabeKkTUBHBIE: ‘d double face’ — ‘muuiemMepHsIii’;

r) ansepOanbubie: ‘de gré ou de force’ — ‘Bo yTO OBI TO HU CTANIO’.

o CrnyxxeOHble (hpa3eosoru3mMbl, BBITOIHSIOMNE CiIyKeOHbIe (yHKIUU. OHH

HE UMEIOT CAMOCTOSITEJIbHOTO 3HAYEHUSI U HE MOTYT SIBJIATHCSl YJICHAMH IPEJJIO-
YKEHHUS.

K stomy nonknaccy otHocstcsa onHoBepunHable OF, a takke OE, koTopsie yrpa-
T TIpeAuKaTUBHOCTh. Hampumep: ‘pour peu que’ — ‘ecnu’, ‘en attendant que’ —
‘moka’ u T.1. CaykeOHbIe (Ppa3eosoTu3Mbl (PPAHITYy3CKOTO SI3bIKA B MPEIJIOKEHUN
BBICTYIIAIOT B KAUECTBE CJIOKHBIX MPEAJIOTOB U COK30B, YTO MO3BOJIAET Pa3/IeIUTh

WX Ha MPEIOKHBIE U COIO3HBIE (PPA3EOTOTUZMBI.
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L MeXXIOMETHBIC d)DaBCOJIOI‘I/ISMBI, BBIITIOJIHAIOIMIKWME B A3BIKC OMOTHBHYIO

¢ynknuto. OHM CITy)KaT ISl BBIPAKEHUS 9YyBCTB U SMOIIHIA.

®E nanHOTO MoOAKIAacca MO CPpaBHEHHUIO ¢ (hpa3eosIoTU3MAMH JIPYTHX TMOJKIACCOB
AKCIIPECCUBHO OoJiee HAChIMEHHBIC. MIX MOXKHO Mmojpa3aenuTh Ha apeKTUBHEBIC U
noOynurtenbHble. AdQexTuBHBIE (Pa3eOTOTU3MBI BBHIPAKAIOT MIMPOKYIO TaMMY
smonuid. OHU HE MOTYT OBITh ‘HH BCITYX, HU Ja)K€ MBICIIEHHO NMPOU3HECEHBI MHAYE,
kak ¢ addexTuBHONW mHTOHaNmew [bamm 1961: 213]. Hampumep: ‘juste ciel!” —
‘crutbl HeOecHbIe!’, ‘nom de dieu!” — ‘gept Bo3pmu!’. [ToOyauTENBHBIE (hpaseoiio-
T'U3MBI BBIPAXKAIOT yTPO3y, MPU3BIB, IPOCTh, OA0OpEHHEe U T.1., HanpuMmep: ‘en haut
le monde!” — ‘Bce HaBepx!’, ‘a nous deux!” — ‘modopemcs, KTo Koro!’.

L MoanbHbIE d)Da3COHOFI/I3MBI, OTPpAXKAIIUC JTHNIYHOC OTHOIICHNC I'OBOPAIIC-

o K CBOEMY BbICKa3bIBaHMIO. (CIel0BaTeNbHO, B JAaHHOM Cllydyae pedyb HJET O
CYOBEKTUBHOW MOJANBHOCTH. B 3aBUCHMOCTH OT XapakTepa OTHOIICHHUS TOBOPS-
1ero (ppa3eoJOoru3Mbl 3TOrO TUIIA MOTYT BBIPAXKaTh JIOCTOBEPHOCTD, MIPEIITOJIONKE-
HUE, J)KEJIaTeJIbHOCTb, & TAK)KE YCUJIMBAIOT OTPULIAHUE U yTBepxkaeHue. Hanpumep:
‘en fin de compte’ — ‘B koHIIe KOHIIOB’, ‘bien entendu’ — ‘pazymeercs’ u T.A.

Uro kacaetcs KOMMYHUKAMUBHbIX (Ppa3eonocusmos, TO UX MOXKHO pa3JeluTh Ha
7IBa MOJIKJIacca:

L KOMMVHI/IKaTI/IBHBIC HCTIOCJIOBUYHBIC d)Da3COJ'IOFI/13MBI, CoJaCpiKaluc CBCAC-

HUS 0 KakoM-TTnOo akrte, coObITUN WK naromue emy oreHky. Takue OE moryt
UMETh CTPYKTYPY JIF000TO N3 KOMMYHHUKATUBHBIX THUIIOB TTPEIIOKCHHUS:
MOBECTBOBATENbHOIO: ‘1l vogue en pleine mer’ — ‘OH KpemnKoO CTOUT Ha HOTax’;
BOMpOCUTENIbHOTO: ‘a qui le dis-tu?’ — ‘komy ThI 3TO TOBOPHIIIH?’;
nooynurenbHoro: ‘haut les mains!” — ‘pyku BBepx!’;

BOCKJIMIIATENLHOTO: ‘quel bazar!” — ‘Hy u 6ecriopsinok!’.

K HenocnoBuuHbIM (hpazeosorusmamM OTHOCSTCS TaKK€ HEKOTOPHIE KPhIJIAThIC BbI-
paXXeHUs, OTHOCSIIHMECS K JUTEPATYPHOMY TPOU3BEIACHUIO WIIH SIBIISIOIIHECS W3-
pEUYCHHEM HWCTOPHYECKOTO JHIla, Hampumep: ‘ou sont les neiges d’antan?’
(F.Villon) — ‘roe mpouutoromHuii cHer?’ = ‘mpoOILIOro He BepHYTH [YIIakosa,

Yekanmuna 1998: 119].
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L KOMMVHI/IKaTI/IBHBIC IMOCJIOBHUYHBIC d)Da?)eOJIOFI/IBMLI MpEACTaBIAIOT coboi

W3pEUYCHUS ¢ Ha3uAaTeIbHBIM cMbIciIoM. OHHM OTpa)kaloT HAIIMOHAJILHOE CO3HAHUE,
MPUBBIUKY >KU3HU 00IIECTBA U HE UMEIOT aBTOPA, TO €CTh SBJISIIOTCS PE3yJIbTaToOM
KOJUIEKTUBHOT'O TBOPUYECTBA.

Cpenu HIX MOYKHO BBIJICITUTD:

a) TIOCJIOBUIIBI, COJIEpKAIllNe NPeIyNpeKICHUE, T/I€ TIaroj BEIPaKEeH MOBEJIUTENb-
HBIM HakJIoHeHueM: ‘avril ne te découvre pas d'un fil, en mai fais ce qui te plait’ —
‘HE CHMMaM TEIJIOW OJIeXIbl B ampese, B Mae MOCTYIMai Kak Xodens’, 0o Hc-
nosib3yetcst o0oport il faut: ‘Il faut battre le fer pendant qu’il est chaud’ — ‘kyii xxe-
J1€30, OKA TOPsIv0’;

0) MOCJOBHIIBI, BHIPAKAIOIINE MOCIEACTBUS HEOOJyMaHHBIX MOCTYIKOB, KOTOPHIE
COBEPIIWJ YeNloBek: ‘qui va a la chasse perd sa place’ — ‘KTo MecTo cBO€ MOKUIAET,
TO €ro TEPSET ;

B) IMOCJIOBHUIIBI, COOOIIAIONINE CBEJCHUS, MOJyYeHHbIe U3 ombiTa: ‘La nuit porte
conseil” — ‘Y1po Beuepa myapeHee’. OHU MOTYT CIYKHUTh JJIsI 00apUBaHMUS,
YTEIICHHS WJIA BBIPAXKATh YIPO3y.

Takum 00pa3oM, KOMMYHUKATHUBHBIE (PPa3eoIOTU3MBI-TIOCTIOBUIIBI B PEUH
BBICTYITAIOT JIMOO KaK CaMOCTOSATEIbHBIC MPEI0KEHUS, TU00 KaK 4acTh CIIOXKHO-
ro.

Baxnoil mpoOneMoit siBiisieTcss ceMaHTU4eckasi kiaccudukanus (pazeoso-
TMYECKUX CIWHMII. BOJNBIIMHCTBO HCCaeAoBaTeNel CIEAYIOT B 3TOM BOMPOCE
[I.bannu u B.Bunorpanosy, knaccudunmpys OE dpaniry3ckoro s3bika 1o crere-
HU CITASHHOCTH KOMITOHEHTOB U 10 CTEIICHH MOTHBHUPOBAHHOCTH WX 3HaueHui. Ho
WCCJIEIOBATENN TOCIEAHUX JIET MOKa3adH, YTO ATH KPUTEPUU CIIHUIIKOM CYObEK-
TUBHBI M HEHAJIEKHBI, YTOOBI CITY’)KUTh OCHOBOM CEMaHTHUYECKOW Kiiaccuukamuu’
[Hazapsia 1965: 29].

Cpenu ®F 3T0ro THma BBIAEISAIOTCS YCTOMUMBBIE KOMIUJIEKCHI, COCTOSIIINE
U3 JIBYX KOMITOHCHTOB, M3BECTHBIC ITOJ HA3BaHHEM ‘(PPa3eoIOTHUECKHE CoueTa-

Hus’ [Bunorpagos 1971: 203].
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2.3 OmoTuBHbBIE Ppa3eosoru3Mbl PpaHIy3CKOro sA3bIKa

®dpe3eonornueckue eIUHUIBI (HPAHITy3CKOTO S3bIKa MPEACTABISIOT 00JIb-
II0H 3KCTIPECCHUBHBIN MOTCHIIMAT M CIIOCOOCTBYIOT OOHOBICHHIO M OOOTaIIEHUIO
S3bIKA. YUYUTHIBAs, 4TO (Ppa3eoornuu, Kak MpaBuiIo, CBOMCTBEHHA Mepeaadya Hallu-
OHAJIBHOM Crienu(UKU, MOKHO CHENAaTh BBIBOJ O TOM, YTO B OMOTHUBHBIX (hpa3eo-
JIOTU3Max CBOE OTPaKECHHE HAXOMAT MAMOTHYCUKHE W ITHHYECKHE YePThl HApO/a.
HanmonansHbIM 00pa3am, CyIeCcTBYIOIUM Ha 0€CCO3HATEILHOM YPOBHE, HEO0XO0-
JTUMO HaWTH BOIUIOIICHUE, YTO MPOUCXOAUT B BHJIE (PPa3€0IOTUIECKOTO 3HAUCHHUSI.
®pazeosiorusi — 3TO MOTPEOHOCTh ATHOCA, «OOBEKTUBHASL HYK/a, OTpaKEHHAs B
ero ricuxuke» [Pyounmreiin 1989: 103].

B s3bike oTOOpaXkaeTcsl JKW3Hb, OMBIT, UCTOPUS, OBIT U YYBCTBA IIEJIOTO
HapoJa M KaKIOTO YeJOBEeKa B OTACIBHOCTH. BCBs3M ¢ 3TuM, (pa3eosoru3Mbl
KOHKPETHOTO S3bIKa CBSI3BIBAIOT CO CIICIM(PUIECKUM OTPAKEHUEM JI€UCTBUTEIHHO-
CTH, IPUCYIINM KOHKPETHOMY ATHOCY. bosbIas yactb Ppa3eosoruyeckux eauHuIl
OTOXACCTBIICTCS ¢ HAIMOHAIBHBIMUA OOpa3aMH, KOTOpPhIE MOXKHO OTHECTH K aH-
TporioMop(pHBIM, OMOMOP(PHBIM, 0OBEKTHBIM, AaHUMHUYCCKHM, MHU(OIOTHIESCKUM,
KosiopatuBHBIM [barayrnunosa 2006: 17].

Enuaumer gpazeoceMaHTHIECKOTO TOJNST «OMOIMOHAIBHBIC COCTOSTHUS Ye-
JIOBEKa» BO (PAHITY3CKOM SI3bIKE MOTYT OBITh MPEJICTABICHBI B BUJIC:

o O0ubsen3MOoB, /i€ TOJIKOBaHUE (pa3eosieKC OepeT CBOM KOPHU B OJHOM M3
penuruii (€tre au septieéme ciel, pleurer comme une Madeleine, sérieux comme un
pape)

o apTe(akToB, 3HaUYEHHWE KOTOPBIX 3AJ0KEHO HMCKIIOUUTEIBHO BO (PpaHIry3-
CKOM SI3bIKOBOM CO3HaHuU (avoir une figure de croque-mort, €tre triste comme un
bonnet de nuit)

o [IBETOOO03HAUCHUH, Tie 3HAUCHHE MepPeIaHo C TOMOIIBIO 1BeTa (Etre vert de
peur, colere jaune, avoir la grise)

o 300HUMOB\()JIOPOHUMOB, B KOTOPBIX DMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHHE HAXOIUT

OTKJIMK B TIpeAcTaBuTesiX (uiopsl 1 (ayHbsl (mouton enragé, avoir un chien pour

an)
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o NPOAYKTOB MHUTAHMS, TJI€ TIPOBOAUTCS Tapajuielb MEXIy 3HaueHHeM (Qpa-
3€0JIOTMYECKOTO 000pOTa U BKYCOM, 3allaxOM, CBOMCTBOM, BHEITHUM BUIOM IIPO-
nykTa (en rester comme une tomate, la moutarde me monte au nez)

o CTUXUH, TJIe HAIIMOHAIIBHOE CO3HAHUE TPOSBISETCS B METaQOPUIECKUX 00-
pasax BOJbI, BO3ayxa, 3eMiu, oras (souffler le feu, vouloir étre a cent pieds sous
terre, €étre en 1'air)

o JacTel Tela, BHYTPEHHUX OPraHOB YeJIOBeKa, KOTOPHIC JIeXKaT B OCHOBE Me-
TadopruyecKkux 00pazoB, 0003HaUAOIKX dMoIHH (rire a la gorge déployée, avoir le
cceur bas, pisser du sang) [CunensaukoBa 2013: 110-123].

OTnenpHy0 JOBOJIBHO MHOTOUYUCIIEHHYIO TPYIITY COCTaBISAIOT KOMIIapaTUB-
HbIE AMOTHBHBIE (ppaszeosnorn3msl. 1o 3TUM TEPMUHOM MOHMMAIOT YCTOWYUBBIC
CPaBHEHHS, KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX MPEACTABISAIOT COOON CaMOCTOATEIbHBIE YACTH
peun, 4acTo COETUHEHHBIE COI030M «COMMey. CBoeoOpa3ue Takux (hpaszeosioruye-
CKHUX OOOpPOTOB COCTOWUT B CPaBHEHUH, BHIPAOOTAHHOM B pE3yJIbTaTé MHOTOBEKO-
BOT'O OIbITa HAPOJA U MPEACTABISET Psii 00pa30B, U3BECTHBIX KAKJOMY HOCHUTEIIO
S3bIKA U TIEPEAAIOIINXCS TI0 TPAIUIIUU OT MOKOJICHUS K MOKOJIeHHI0 [MaxbsHoBa
2000: 52].

Crpykrypa (hpazeosornsmMoB CpaBHEHHUS! 3HAUUTEIBHO OTIUYAETCS OT CTpPO-
eHus Apyrux (ppazeonornyeckux o00poroB. KoMmnapaTuBHbie 000pOTHI BOSHUKAIOT
B SI3bIKE OJyiarojiapsi TOMy, 4TO CYILECTBYET OcTpasi HEOOXOIUMOCTh MepeaaTh He
TOJILKO OCHOBHYIO, HO U JIOTIOJHUTENIBHYIO WH(OPMAIIHI0. ITO BO3MOKHO UMEHHO
U3-32 CPAaBHHUTEIHHBIX KOMIIOHEHTOB, 3aKJIIOYCHHBIX B BBICKa3bIBaHUH. OOBIYHO
TaKue KOMIIOHEHTHI HMEIOT SIPKO BBIPAKEHHOE OIICHOYHOE 3HAYCHUE, KaK HeTaTHB-

HOE, TaK M MO3UTHUBHOE. TakuM 00pa3oM, CpaBHUTENbHBIA (PPa3eoOru3M MOKET

UMETh BU/I;

o 1eIbHO0(DOPMIICHHOM JIEKCUUECKON eTUHUITH (triste comme la porte)

o cinoBocouetanus (€tre heureux comme un poisson dans I'eau)

o OPUAATOYHOTO MpesiokeHus (Etre surpris comme une poule qui a couve des

canards).
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N.N.TypaHckuii npencTaBuil MOAPOOHYIO XapaKTEPUCTUKY KOMITAPATUBHBIX
(bpazeosorn3MoB, pa3ieuB UX HA TPYIIBI HCXO/S U3 TPEX MPUHIIUIIOB: CEMAHTH-
4EeCKOe CoJIep)KaHueE, HAJIMYUE/0TCYyTCTBHE ITUTEepaIn, COOTBET-
CTBHE/HECOOTBETCTBHE PYCCKOTrO M (ppaHiry3ckoro BapuantoB [Typanckuit 1990:
15].

[lepBpIii  mpuUHIMO —  CEMaHTHYECKOe  cojepxkaHue. Bceiem 3a
N.N.Typanckum, B 3MOTHBHBIX (h)pa3eoIOru3Max CO 3HAYCHUEM OTPHUIIATEIhHBIX
OMOILIUKA MBI BBIJCISEM YETHIPE MOATPYIIIBI KOMITAPATUBHBIX (Pa3eoOTU3MOB C
Pa3HBIMH OCHOBAHHSIMH CPaBHEHUS:

1)  cBolicTBa HEOAYIICBJICHHBIX MpeameToB: ‘pleurer comme une fontaine’ —
‘JIUTH CHE3BI PYUYbEM ]

2)  mpuponusie sBieHus: ‘blanc comme la neige de I'horreur' — ‘GbITh GenbiM
KaK CHET OT cTpaxa’;

3)  HamboJjee TUIMHMYHBIC YEPTHI, IOBAJKH, 00pa3 >KU3HH, TOMUHUpYoHHe (u-
3MYECKUEe KauecTBa NpecTaBuTelel ¢hayHsl: ‘jeter des cris de paon’ — ‘kpuyaTh OT
3JIOCTH KaK IMaBJIUH;

4)  aumo3uM Ha OuOnelickue, MU(OIOTUISCKHE CIOXKETBI, a TaKKE HUCTOpUYEC-
ckue muanocty: ‘allumer le Brandon de la discorde’ — ‘pazxurath daken Bpaxib! .

Hcxons U3 BTOPOTro MPUHITUIA, MBI pa3zesisieM (Gpa3eoorndecKie eIuHHIIbI
Ha JIBE TPYIIIIBL:

1) ¢ annurepanueii;
2) 6e3 ayutuTeparmu: ‘triste comme un hibou’ — ‘rpycTHbIii Kak GuIuH.

TpeTuii MPUHIMI TO3BOJIHMI Pa3lEIUTh KOMIIAPATHBHBIC SMOTHUBHBIC (pa-
3€0JIOTU3MBI OTPUIIATEIHHOTO 3HAUEHHS HA TPU TPYIIIIBL:

1) ¢ monubIM cooTBeTcTBHEM: ‘lacher les chiens contre qn’ — ‘cnyctuth cobak Ha
KOT0-7T100’;

2) ¢ YaCTHYHBIM COOTBETCTBHEM: ‘avoir bouffé du lion’ — ‘GwIiTh pa3o3néHHBIM’,
JIOCJIOBHO ‘OY/TO JIbBA CHECTH ;

3) ¢ monHbIM HecooTBeTcTBHEM: ‘donner la chair de poule a gqn’ — ‘namyraTs’, 10-

CIIOBHO ‘TIOJIJIOXKHUTH KOMY-TO KyYpUHOE MSICO’).
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Bonpuiyto rpynmny coCTaBisiOT KOMIapaTUBHBIE (Pa3e0I0ru3Mbl, XapaKTe-
pusyronie venoBeka. OHU MOTYT ObITh pa3/ielieHbl Ha TPU TPYIIIBL: C MOJOKHU-
TEJbHOW, HEUTpaJbHOM W OTpUIATEIBHOW oIlleHKoW. Bo (Qpazeonorun mHOrmx
S3BIKOB, B TOM YHCJIE€ (DpaHIy3CKOTO, MPEUMYIIECTBOM O0Iaal0T YCTONYHUBBIC
BBIPAKECHUSA UMEHHO OTPHUIATEIBHON OIIEHKH, YTO, ITI0 MHEHUIO YYE€HBIX, BBI3BAHO
O0COOBIM BOCHPUSITHEM YEJIIOBEKOM HMEHHO OTpPHULIATEIbHBIX SBJICHHUN JeHCTBU-
TEeNbHOCTU. TakuM 00pa3oM, OUYEBUIHO, UTO B CUTYyallUU CTPECCA Mbl aKTUBHEE HC-
MOJIb3yEeM I'OTOBBIEC pPeUeBbIe (POPMBI U KOHCTPYKIIUU.

ABEKTUBHBIC U TJIAroJjibHbIE (Pa3eoIOru3Mbl SIBIISIIOTCSI OCHOBHBIMU THIIA-
MU KomnapaTuBHbIX eauHull. [Ipodgeccop A.B.KyHuH B cBoeM omnucanuu ocoOeH-
HOCTEHM CEeMaHTHKHU, XapaKTEPHON ISl albeKTUBHBIX (Ppa3eooTU3MOB, TOBOPUT O
€UHON MOJIeNIM MOCTPOCHUS MOJOOHBIX PEUEBBIX BbICKa3biBaHUN. CpaBHEHUE, 1O
€r0 MHEHMIO, 3TO CTPYKTYpa C MEPBBIM KOMIIOHEHTOM IPUJIAraTesIbHbIM, KOTOPOE
ynoTpebisercs B npssmMom 3HadeHuu [Kynun 1996: 217]. 310 mo3BojiseT aenarth
BBIBOJI 0 TOM, 4TO A.B.KyHUH OTHOCUT KOMIIapaTUBHBIE ()PA3€OIOTU3MBI K TPYyIIE
C YaCTUYHO NEPEOCMBICICHHBIM 3HaueHUueM. OJIHaKO, OH HE OTPUIAET BO3MOXK-
HOCTh KOMIApaTUBHBIX €JUHUI] ObITh OTHECEHHBIMH B TPYIIY C MOJIHBIM IMepe-
OCMBICJICHUEM. ITO 00YCIIOBJIEHO CIIOCOOHOCTHIO (hpa3e0JoTu3MOB K ABOMHOMU CO-
OTHECEHHOCTU. TO ecTh OJMH U TOT K€ (Ppa3eosOTU3M MOKET OBITh PACTOJIKOBAH
KaK C TOYKHU 3PEHUS ONMMCAHMS YEJIOBEKA, TAK U B €r0 MPSIMOM 3HAYEHHH.

Camoil pacipoCTpaHEHHOM MOJIENBbIO aIbEKTUBHBIX KOMIIAPATHUBOB SIBIIETCS
MOJIEIb CO CTPYKTYpOHl «IpujlaraTeiabHoOe + cor3 ‘COmme’ + apTukib + cylie-
CTBUTEIBLHOE», KOTOpasi OTPAXKaeT CYIIECTBYIOIIME OTHOIIEHHUSI, YKa3bIBasi HAa MPHU-
3HaK peepeHTa U ero CTerneHb.

OOGBIYHO MEpPBBI KOMMOHEHT aIbeKTUBHBIX CpPaBHEHUN TPaAKTyeTCs OYyK-
BaJIbHO, B TO BPEMS KaK BTOPOW KOMIIOHEHT HOCUT yCHJIUTENbHYIO (DYHKITHIO, 000-
3Hayasl CTENECHb NPU3HAKA, BBIPAXKCHHOTO IMEPBBIM KOMIIOHEHTOM. lIepBhiil KOM-
MOHEHT MOJIYYHJI Ha3BaHUE OCHOBAHUE CPABHEHMUSI, & BTOPOM — OOBEKT CpaBHEHUS.

CyObeKT cpaBHEHUS TIOCTOSTHHO MEHSETCS U CPBIT B TEKCTE.
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[ToMuMO 3TOrO CyIIEeCTBYET €lle OJWH THUI: TJarojbHble (pa3eoOru3Mbl.
Kak crnenyer U3 Ha3BaHUs, UX TJIABHBIA KOMIOHEHT — riaroj. CBa3b KOMIIOHEHTOB
Takoro (¢paszeoyiorn3Ma o0ObeKTHas. B kadecTBe cpaBHMBAIONIETO KOMIIOHEHTA B
JJAHHOW TpyIIe BhICTyHaeT ‘comme’. B maHHOW MOJEeNM HaIllId CBOE OTPa)KEHUS
OTIPEIETUTENIbHO-00CTOSATEILCTBEHHBIE OTHOIICHUS, KOTOPbIE HE TOJHKO Ha3bIBa-
10T JICMCTBHE, HO M JAIOT €r0 KAYECTBEHHYIO XapaKTEPHUCTUKY, yKa3blBas Ha CTe-
MEHb €r0 MHTEHCUBHOCTU. CTOUT OTMETUTh HEKUU TUMEPOOTMYECKUM XapakTep
BBIPKEHUSI MIPU3HAKA KaK B TJIArOJIbHBIX, TaK U B a/bEKTUBHBIX SMOTUBHBIX (ppa-
3€0JI0TM3MAaX OTPULATEIBLHOTO 3HAYEHUSL.

Taxke Kak M B NpEeApIAyIIEd PACCMOTPEHHOW TPYIIIE, MEPBBIM JJIEMEHT
KOMITapaTUBHBIX (pa3eosioru3MoB ynoTpedasieTcsi B OyKBaJIbHOM 3HAYEHUH, B TO
BpeMsI KaK BTOPOUM KOMITOHEHT SIBJISIETCS UHTEHCU(DUKATOPOM TMEPBOTO.

B ocnoBe wmertadopuueckoro caBura 3HAYCHUS HAXOAUTCS KakKoe-JIHOo
cxo7cTBO. Ha ocHOBaHMM JaHHOTO 3aKJIIOYEHUS MOKHO pa3ieNuTh (ppazeosioruye-
CKHE €IMHUIIBI Ha IIECTh TPYIIII [0 UX CXOJCTBY:

1) ¢ mpenmeTamu, BemecTBamu (triste comme la porte);

2) ¢ KUBOTHBIMH, HaceKoMbIMHU (avoir la puce a ’oreille, étre rouge comme une
pivoine);

3) ¢ IpyruMu JIOABMHU, C TUTEPATYPHBIMUA U MU(POJIOTHUECKUMU CYOBEKTAMU WIIH
nepconakamu (pleurer comme une Madeleine);

4) ¢ mpUpOAHBIMUA O0BEKTAMH U SIBJICHUSIME TTprpo sl (dormir sur un volcan);

5) ¢ OTBIICYEHHBIMH, A0CTPAKTHBIMHU TTOHATHSIMH;

6) 1o xapakrtepy JeHUCTBHUS.

[To cemanTHyeckuM OCOOCHHOCTSIM caMmasi MAJIOYMCIICHHAs Tpymma ¢paszeo-
JIOTU3MOB, aJBepOMalibHAsl, IETUTCS Ha JIBa TUIA: OOCTOATENHLCTBEHHbIE U Kaye-
cTBeHHbIe. K mocieiHuM OTHOCSTCS aaBepOHaibHBIE KOMMAapaTUuBHBIC (pa3eoio-
T'U3MBbI, KOTOPBIC, B CBOIO OYepelb NeNATCA Ha (pa3eosoru3Mbl oOpa3a JAeiCTBUH,
MEpHhI U CTEICHU.

MOHO cUMTaTh, 9YTO KOMMApaTUBHBIC (PA3E€OJIOTHU3MBI SBISIFOTCS OCOOBIM

TUIIOM BO ()pa3eosoruu, Tak Kak sIBISIOTCA MPEKPACHBIM CIIOCOOOM BO3/IEUCTBUS B
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npoliecce KOMMyHUKauu. HecMOTpsi Ha CBOIO OCOOEHHOCTh, KOMITAPATHUBHbBIE
¢bpazeonoru3Mel 00IaJAI0T BCEMH NpHU3HAKAMU (PPa3eoOrHUeCKUX €IUHUI] JIpY-
I'MX THUIIOB, @ UMEHHO: BOCIIPOU3BOIUMOCTb, YCTOMUUBOCTD, SKCIPECCUBHOCTD, 00-
pa3Hasi MOTUBUPOBAHHOCTb.

CpaBHeHme sABIseTCS OOIICH AJI BCEX S3BIKOBBIX COOOIIECTB MBICTUTEINb-
HOI onepanueii. HeBo3MOKHO Mpe/icTaBUTh cebe yelioBeKa, KOTOphIil Obl HE CpaB-
HUBaJ, HE comocTaBisul. IMeHHO Giarogapsi CpaBHEHHIO YEJIOBEYECKOE OOIIECTBO
MPOIIJIO CTOJb OFPOMHBIN IYTh CBOETO Pa3BUTHS, BEIb CPaBHUBATH MPUXOIUTCS
BE€3JIe: B JIECY OTJIMYATh CheJOOHBIE IUIOABI OT HECHEAOOHBIX, B CIOBaX U MHTOHA-

[HUSIX, pa3finyas BpaKJIeOHYIO OT APY>KeT0OHOM.
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BrpiBoabl

Bo Btopoii riraBe Mbl cocTaBuiIM IpeicTaBieHue o ppazeosorun Kak o0 OT-
JIETBHOM OTPACH SI3bIKO3HAHUS, a TAKXKE PACCMOTPENU 00BEKT U3ydeHus (Pppaszeo-
J0TUN — (PPa3eoIOTU3M.

MBI 03HAKOMHWIIKCH C PA3JIMYHBIMU MTOAXO0AAMU SI3bIKOBEIOB K ONIPEACICHUIO
NOoHATUN «dpa3eonorus» u «ppaseoornyeckasi eIMHUNA), BIACHUIN KaKUMU
CTPYKTYPHBIMH M CEMaHTUYECKHMMH OCOOEHHOCTSIMH o00yamaeT (pa3eosorusm.
CyMMUpyst MHEHUSI YUEHBIX, MOXKHO CJIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO (hpa3eosiornyeckas

CANHULA OTIINYaCTCA:

o CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOU YCTOMYUBOCTBIO;
o L[€JIOCTHOCTBIO JIEKCUYECKOW HOMUHALUY;
o MeTapOPUUECKUM 3HAUCHUEM.

B rnaBe oxBaueHwl kiaccudukanuu (ppazeosoru3sMoB MO CTPYKTYPHOMY,
(GYHKIMOHAJIBLHOMY U CEMAHTHYECKOMY THUITY.

[To BHEUTHUM TIPU3HAKAM BBIJICTISIOT:
o HenpeouxkamusHvlie (Ppa3zeosIoru3Mbl ¢ OJAHOW WIJIM HECKOJIbKUMHU 3HaMEHa-

TCJIBbHBIMHU CJIIOBAMU,

o yacmuuHo-npeouxamuenvie Hpazeonoru3mMbl;
o npeouxamuenvle (Ppa3eoIoTU3Mbl C 3aMKHYTOUM JIM HE3aMKHYTOU CTPYKTY-
pOI.

[To BHYTpEHHUM NpU3HAKaM (Ppa3eoJOrnYecKue eTUHULIbI IETATCS Ha:

o KOMMYHUKAMuUeHbvle, IPEJICTABISIONINE COO0ON 3aKOHUEHHYIO MBICIb MOCIIO-
BUYHOTO WJIM HETIOCJOBUYHOTO THIIA;
o HEKOMMYHUKAMUBHbLe, TTOIPA3ACISIONIIecs Ha:

- HOMUHATHBHBIC;

- CITy’)KEOHBIE;

- MEKIOMETHBIC;

- MOJAJTHHBIC.

[Ipoananu3upoBaB (paszeonorndyeckue 0O0pPOTHI, BEIPAKAIONINE YYBCTBA U

HMOLIUHU, MBI BBISICHUIIH, YTO BO (DPAHITY3CKOM SI3bIKE SMOTHUBHBIE (DPA3€0IOTU3MBI,
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B TOM YHCJIE€ KOMIapaTUBHbIC, PA3TUYAIOTCS MO CTPYKTYPE U MOTYT OBITh IOCTPO-

CHBbI:

Ha OCHOBE TIJ1arojia, T.€. e1acolbHble,
Ha OCHOBC IIpUJIaraTCJibHOIo, T.C. adbexmueﬂbze;
Ha OCHOBC CYHICCTBHUTCIILHOIO, T.C. cy6cmaHmu6Hble.

Mertadopuyeckoe 3HaUYeHHe, KaK MEPBOCTENICHHAS (PYHKIIHS dMOTHUBHBIX

q)paSGOJ'IOFI/IBMOB, 3aKJIIO4YCHAa B 06pa3HI>IX CPaBHCHUAX:

C TIPUPOTHBIMU SIBIICHUSIMH,

CO CBOMCTBAMH IIPEAMETOB;

C BHEIIIHUM BUJIOM U TIOBAJIKAMH KUBOTHBIX — 300HUMbL,

C BHEIITHUM BUJIOM M OCOOCHHOCTSIMU PACTECHUMN — hiopoHumsl;

C UICTOPUYECKUMHU (PAKTaAMU — UCTNOPUZMbL,

C HAPOJIHBIMH MPENAHUSAMU U KyJIbTYPHBIM KOJIOM — apmeghaxkmul;

c OubnelickuMu U MUGOIOTUUECKUMU 00pazaMu — OubeusMol, MUporo2u3-
Mbl.

Wrak, Bropas riaBa pa®OThl OTBEYaET MOCTABJICHHOW 3a/laye€ OMPEICIHUTh

AMOTHBHBIE (Pa3eosoru3Mbl (PPaHIy3CKOro si3blKa B COOTBETCTBUM C BbIpa)kae-

MBIMH MMH SMOIMAMMN,
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I''TABA 3. CEMAHTHYECKHUE OCOBEHHOCTHU SMOTHUBHBIX ®PA-
3EOJIOT'U3MOB BO ®PAHIY3CKOM SA3BIKE

3.1 Cneunduxa ¢pazeo1oru4ecKux eIMHHUIL, BbHIPAKAIIIHUX OTPHIA-
TeJIbHbIE IMOIUMN

B Hayke cymiecTByeT MHOXECTBO MOJXO0JIOB K KJIaCCU(PHUKALUUA AMOIUI: TI0
3HAKY, 110 MHTEHCUBHOCTH M JIJTUTEIBHOCTH, IO MOJAIBHOCTH, TIO CTETICHH MOOU-
nau3auu opranuszma. OgHaKo B TOBCEIHEBHOM KU3HU AMOIUU MIPUHATO PA3CIIsTh
B 3aBUCHUMOCTH OT CYOBbEKTHUBHOM OIIEHKH MPOUCXOJAIIETO - MO MOJIAPHOCTH - Ha
MOJIOKUTEINIbHBIC U OTPUIATEIbHBIE.

B OonbmmHCTBE TEOpUN KOJIMYECTBEHHO MPe00IajaloT OTpUIIaTEIbHBIC
SMOIMH, YTO HE CHUYKAET POJIM MOJIOKUTEIBHBIX SMOIMN B KU3HU YEJIOBEKA, IIIE
BCErJla MPUCYTCTBYET CJIOXKHAsi CUCTEMa YyBCTB, CTpEMSIIasicad K MPeoOsIalaHuIo
MOJIOKUTENIBHBIX U BBITECHEHHUIO OTPUUATEIbHBIX AMOUUNA U SBJISIIOIIASICS, TAKUM
00pa3oM, OCHOBOM MCUXUYECKOTO 3I0POBbS UeIOBEKa.

K 06a30BbIM OTpHUIIATEIbHBIM 3MOIMSAM OTHOCSAT THEB, TPYCTh, TPEBOTY,
CTBIJI, CTpax. DTO T€ SMOLIMOHAIBHBIE COCTOSHUS, KOTOPbIE BO3HUKAIOT Y YETIOBEKA
B MEpPUOJ AYWEBHbIX cTpafgaHuil. OHU MPEACTaBISAIOT COO0M KOMOMHAIMIO JUC-
KOM(OPTHBIX M MYYHUTENBbHBIX JIJISI YEJIOBEKA COCTOSIHHM HEYIOBOJLCTBUSI, OTOP-
YEHUs, pa3IpaKeHUsl, BOJIHEHUS, TOPs, II€Yalu, IPOCTH, TOCKHU.

HecmoTtpst Ha TO, 4TO, UCTIBITHIBAS HETATUBHBIE DMOIIMH, YEJIOBEK IOJIBEP-
KEH CTPaJaHusIM, OTPUIIATEIILHBIE YMOIMHU BCE K€ HEOOXOAUMBI U, IO CPABHEHHIO
C TIOJIOKUTEJIbHBIMH, UTPAIOT 00Jiee BaXKHYIO OMOJIOTHYECKYI0 poJib. [lo MHeHuUIo
b.1.[lonoHoBa, oTpuLiaTeIbHasl 3MOLMA SBISIETCS 3HAKOM OIIACHOCTH ISl Opra-
HU3Ma, B TO BPEMs KaK TMOJIOKHUTEIbHAS IMOIHS SBISETCS CUTHAJIOM OJIarornory-
yys. AjanTtanus K XOpOIIeMy HACTYIAaeT 3HAYUTEIbHO OBICTpee W MOJIOKUTEIb-
HOMY CUTHAJTy HET HEOOXOIMMOCTH 3BY4aTh JIOJITO, TOTA KaK TPEBOKHBIA CUTHAJ

OyJeT 3By4yaTh JI0 YCTpAHEHHUsI MPUUUHBI O€COKOMCTBA. MexaHu3M OTpUIlaTehb-
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HBIX SMOLIUNA SBJISIETCS IEPBUYHBIM U (PYHKIIMOHUPYET Y peOeHKa C MEPBbIX AHEH
YKW3HU, TIOJIOKUTEIBHBIC K€ dMOIUU MOSBISIOTCSA 3HAUUTENbHO mo3aHee [Jlomo-
HoB 1972: 91].

[To cBoeil mpupoae OTpUIATEIbHBIE SMOLUHU ABISIIOTCS Pa3pyLIUTEISIMU,
OJIHAKO 4YacTO MOMOTAlOT YEJIOBEKY aJalTUPOBATHCS, CTaTh cuibHee. OmHAKO,
ATO BOBCE HE O3HAYAET, YTO OTPUIATEIbHbIC SMOIIMU NMPe00IaaaloT B )KU3HU Ye-
JIOBEKA, a JIMIIb CBSI3aHO C U3BECTHBIMU OCOOEHHOCTSIMH YEJIOBEYECKOIO MUPO-
BOCTPUATHS: MOJOKUTEIbHBIEC SIBIICHUSI BOCIIPUHUMAIOTCS] KaK HOpMa U MO3TOMY
noApoOHO HE AHAIM3UPYIOTCS; HANPOTUB, OTPUIIATEIbHBIE OTKJIOHEHHUS OT
HOPMBI BBI3BIBAIOT PE3KOE HEMPUSTHUE, OCYXKJICHUE M TPeOYIOT MOAPOOHOM
nuddepeHmanm, 4To HaXoAuT oTpakeHue Bo (paszeosioruu [Parymnas 2000:
224].

Ecnu paccmatpuBaTh (ppazeosiornueckue €IUHUIBI C TOUYKU 3PEHUS UX Ce-
MaHTUYECKON KOHIICHTPAIIMU, TO TOJE€ CO 3HAYCHHEM OTPHUIATEIbHBIX dMOLUN U
HETaTUBHBIX OLICHOYHBIX MOHITUH OyJeT SIBHO MpeobiiafaTh HaJl MOJIEM CO 3Haue-
HUEM TIOJIO)KHUTEIIbHBIX SMOIUN U OIeHOK. [IpuueM 3Ta TEHIEHIMs, IO MHEHUIO
FO.I1.Conony6a, xapakTepHa Jyisi 00JbIIMHCTBA s3bIKOB MUpa [Conoay0 1997: 54].
DTO CBSI3aHO C OCOOEHHOCTSIMU MHUPOBOCIPUATHS YEJOBEKA, KOTOPOE CKIIAIbIBa-
€TCsl U3 3HAHUS 00 OKPYXKAIOIIEM MHUPE M KU3HEHHOT'O OTbITAa: BOCIPUHUMATH T10-
JIO)KUTETILHOE KaK HOpPMY, @ OTPUIIATENIbHOE KaK OTKJIOHEHHE OT HOpMBbL. OTpuiia-
TEJIbHbIE YMOIIMU — 3TO OCO3HAHUE HECOOTBETCTBUS CYLIECTBYIOLIEH pEaTbHOCTH
MOTPEOHOCTSIM U YKEJAaHUSM YEJIOBEKa, CTUMYJI U3MEHUTh CUTYAIUIO U, B KAKON-TO
Mepe, Croco0 MCUXOJIOTMYECKON CaMO3allUThI.

B nanHoit paboTe paccMOTPEHBI TUHTBUCTUYECKUAE CITOCOOBI Mepeaadn sS3bl-
KOBBIMH CPEJICTBAMHU TAKWX OCHOBHBIX OTPHUIATEIIbHBIX dMOIMOHAIBHBIX COCTOSI-
HUW KaK:

o THEB, SIPOCTh (HErOJIOBAHUE, CBSI3aHHOE C HEMPEOJO0JICHHBIM MPENSTCTBUEM
Ha MYTH K MOCTABJICHHOM 1EJN);
o IpPyCTh, MeYAb (IMOIIMOHAIIBHOE COCTOSIHUE, BOSHUKIIIEE MO MPUYUHE TICH-

XOJIOTHUYECKOM H30J0UH, YTPAThl 4CTO-TO 3HAYUMOI'O JJIA I-ICJ'IOBGI(&)
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o TpeBora (COCTOSIHHE OCTPOTO BHYTPEHHET0 0€CCOepKaTEIBHOTO OECTIOKOM-
CTBa);

o CTpax, y)kac (IMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE, BHI3BAHHOE OMACHOCTHIO MITU OT-
CyTCTBHEM 0€30MacHOCTH);

o CTBI (CHJIPHOE CMYIIIEHUE OT CO3HAHHS COBEPIICHUS MPEAOCYAUTEIHHOTO

IMOCTYIIKA WJIM IOoIaAaHUA B YHU3HUTCIIbHYIO CI/ITyaI_[I/IIO);

3.1.1 DMoTuUBHBIE (ppPa3e0a0ru3Mbl ¢ ceMAHTHUKOM ‘['HeB’

B TonkoBom cnoBape C.1.Oxeroa u H.IO.IlIBenoBoit rHeB onpenensercs
KaK ‘4yBCTBO CHJIBHOI'O BO3MYILEHMSI, HETOJOBaHMs , BO (PAHILy3CKOM CIIOBape
Petit Larousse ‘colere’ Tonkyercs kak ‘€tat affectif violent et passager, résultant du
sentiment d'une agression, d’un désagrément, traduisant un vif mecontentement et
accompagné de réactions brutales’.

[lonsiTue ‘rHeB’ B sA3BIKE O0O3HAYAETCS PA3NMYHBIMU YACTSIMH pEYH, B
HEPBYIO OUYEPEb CYLeCTBUTENAbHBIMH. B0 (paHIly3cKOM SI3bIKE CYILIECTBYET Pl
CYILLECTBUTENBHBIX C CEMAaHTUKOW T'HEBAa, UMEIOMIMX pA3JIMYHYIO CTENEHb BBIpa-
JKeHHsI dTOM SMOLIMM IO Mepe HapacTtaHus: colére, fureur, furie, rage. TonkoBbIT
cioBaph ¢paniry3ckoro s3eika Le Petit Robert onpenenser qaHHbI CHHOHUMHYC-
CKUM psAJl B clieqyronieil mporpeccuu: ‘colere’ 0603HavaeT CUIIbHOE HEAOBOJIBCTBO,
COMpOBOXKIatoIIeecs arpeccueit, ‘fureur’ onpeaensercs kak 0e3yMmue, TOJIKAroIIee
Ha KECTOKOCTb, CJIOBO ‘rage’ 0003HA4aeT KpailHe cuiibHOE cocTostHue THeBa. Oc-
HOBHOE OTJIMYME MEXIy ciloBaMH ‘rage’ u ‘fureur’ COCTOMT B TOM, YTO B CyIIe-
CTBUTENIbHOM ‘fureur’ akueHT AenaeTcs Ha 0e3yMHH M )KECTOKOCTH, B CJIOBE ‘rage’
— Ha OCILIEHCTBE, TO €CTh OCOOCHHOM KUBOTHOM MPOSIBIEHUU ATOTO COCTOSTHUSI.

®pazeonoru3mMbl PpaHIy3CKOTO sI3bIKa, BhIpa)Karomue 3Mouuio ‘I'Hes’, Mo-

I'yT UMETh KaK MpsAMOE yKa3aHUE Ha HEraTuBHYIO sMmouuio - ‘bouffer de colere’ —

‘KMIIETh OT THeBa’, ‘cuver sa colére’ — ‘mpoJoKaTh 3JIMTHCS, HE OTXOAUTH’,
‘décharger sa colére sur qn’ — ‘cpbIBaTh 370 Ha KOM-TH00’, ‘mettre en colére’ —
‘paccepauThes’, ‘passer sa coleére’ — ‘U3NUTH CBOIKO 3JIOCTH’, ‘ronger sa coleére’ —

‘OeccUIIbHO 37UThCs’, ‘taire sa coleére’ - ‘cepAuThCs, 37MUTHCS’; TaK U COJAEPKATh
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pa3iiMyHble MCTOYHUKU HHTepripeTanuu. OJHUM M3 TaKMX HUCTOYHUKOB CIYy>KaT
CJIOBA-CHMBOJIBI.

Benymiyto ponb B U3y4eHHBIX HaMU (Ppa3eosOTUYECKUX 000pPOTax UMEIOT
KOMITOHEHTHI, 0003HAYAIONINE KUAKHE cpelbl opranu3ma. OauH U3 TaKuX KOM-
MOHEHTOB - ‘Sang’ — ‘KpoBb'. Kaxaplil U3 Hac 3HAET, YTO KPOBb — ATO KUJKOCTD,
HAIOJIHSIONISISL BCE KUBBIE CYIIECTBA, @ 3HAUUT, OHA OJUIETBOPSIECT MPUHIUIT KHU3-
HU CWIBI U SHeprun. Kpome Toro, KpoBb SBISETCSA MPU3HAKOM CTPACTH, TEMIIepa-
MeHTHOCTH. Bo ¢paniry3ckoit ppazeonornn KOMIOHEHT ‘Sang’ MepeiaeT camo CO-
cTosiHMe THeBa: ‘avoir le sang chaud’, ‘avoir le sang vif’, ‘le sang qui bout’, ‘le
sang qui bouille dans les veines’ — ‘ObITh BCIBUIBYMBBIM ', @ TAKKE BhIpAXKaeT JCH-
CTBUs, HalpaBJIeHHbIE Ha Jpyroro yenoBeka — ‘faire cailler le sang’, ‘aigrir le
sang’, ‘faire bouillir le sang a qn’, ‘faire tourner le sang’ — ‘BBIBOAUTH KOTO-1100
u3 cebs’. BaxkHO OTMETUTH, 4TO NIl (DPaHIly3CKOTO SI3bIKA XapaKTepHO YIOTPeO-
JICHWE TJIAroJOB ‘CKUCAaTh’ U ‘CBOPAYMBATHCS CO CIOBOM-CHUMBOJIOM ‘KPOBBH’ B
3HAYCHUU SIPOCTH.

Emé onuH KOMIOHEHT, 0003HAYAIOIMNUKA KUJIKYIO CPeAy OpraHu3Ma M Imepe-
JAIONIWA THEBHYIO AMOIHIO - ‘Dile’ — *kemun’. B ucToprn MHOTHX SI3BIKOB, B TOM
yucie u (PpaHIly3CKOro, KeJiub UMEET MHOCKA3aTeIbHOE 3HAaUEHUE, BhIpakarolee
NyIIeBHOE cocTosiHue uenoBeka — ‘échauffer la bile’ — ‘moptuth cebe >xemub,
3UTHCA . 3HAUEHUE ‘03JI00UTh, BBIBECTH M3 CE0sl, pa303JIUTh  TaKkKe€ JOCTUTAETCS
C TIOMOIIBIO JJaHHOTO KoMIloHeHTa — ‘allumer la bile’, ‘faire jaunir qn de bile’.
‘YMepuTh THEB, YCIIOKOUTHCS oOTpaxaeT (pazeomorusm ‘modérer la bile’ (mo-
CJIOBHO ‘YCIIOKOUTD KEN4b’).

Kommonent ‘nerfs’ - ‘HepBbI’, IMEIONTNI MPSIMOE OTHOIIEHUE K (HU3HOIIO-
TMYECKUM TIpolleccaM YeJIOBEYECKOro OpraHu3Ma, Kak U paHee HaMu OINHCaHHbBIC,
CIIYXHUT B (pa3eosoru4ecKkux 000poTax (PpaHIly3CKOTO sI3bIKA TSl Mepeadn 3Ha-
YEHUH ‘TIPUBECTH B OCMICHCTBO , ‘BBIBECTH U3 C€0sI’, JOCIOBHO ‘TIOPTUTH HEPBBI' —
‘casser les nerfs a qn’, ‘crisper les nerfs’, ‘faire crier les nerfs’. bonee pa3zbsipennoe

COCTOSIHME BBIPAXKAeTCs MyTEM yHOTpeOJeHUsI ‘KOMOK, MY4YOK’, aKLUEHTUpYIOoLIee
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BHUMaHHE Ha OTPHUIIATEIHHOM 3MoIuu — ‘avoir les nerfs en boule’ — ‘ObITh B Oe-
meHcTBe’, ‘étre (n') plus qu'un tas de nerfs’ - ‘ObITh CIUIOITHBIM KOMKOM HEPBOB’.

K rpynmne KOMIOHEHTOB, B OCHOBE KOTOPBIX JIe)KAT BHENIHHME YeJoBede-
cKHe Opranbl, oTHocATcs ‘téte’ — ‘rosioBa’, ‘Oreilles’ — ‘ymn’, ‘yeux’ — ‘ryasa’,
‘nez’ — ‘noc’, ‘bouche’ — ‘poT’. DT COMATU3MEBI HCIIOIB3YIOTCS BO (DPAHITY3CKOM
S3bIKE JJIA Tepefauyd IeJIOr0 CHEKTpa OTPULIATEeNbHBIX 3HA4YeHHM . 3HaueHHe
‘pa3o3IMUTHCS, BBIUTH U3 ce0s’ MOXKHO TMEpenaTh ¢ MOMOIIBI0 TAKUX (Ppa3eoraorus-
MoB Kak ‘avoir feu a la téte’, “‘mouche lui monte a la téte’, ‘avoir le bonnet prés de
I’oreille’, “échauffer les oreilles’. OskecTOUEHHBIH, HATUTHINA KPOBBIO B3IJIST IIOMO-
T'YT BBIpa3uTh (paszeosioru3Mel ‘avoir les yeux qui sortent de la téte’, “faire des
yeux’, ‘Sang aux yeux’, a 3JI00HBIM KpUK C IEHOW y pra — ‘Crier a tue-téte’, ‘a
I'écume a la bouche’. /lanHble KOMIOHEHTHI YIOTPEOJISAIOTCS TAKKE B 3HAYCHHUH
‘ccoputhest — ‘chercher les poux dans la téte’, ‘prendre par les oreilles’. Ocoboe
MOJIOKEHUE 3aHUMAeT COMATU3M ‘NeZ’, T.K. Yallle BCEro OH YNMOTpebIsieTcs co Clo-
BOM ‘TOpuuIia’ B 3HAYCHHWH ‘03JI00MTHCS, ocaTaHeTs’ - ‘moutarde lui monte au
nez’, ‘moutarde lui pique au nez’, ‘sentir la moutarde au nez’.

KomnonenT ‘coup’ — ¢ ymap’, ‘mpucTyn’ CIYXUT Uil NEPENAYd Kak
MTHOBEHHOTO JIEVICTBUS B 3HAYEHUH ‘PA3BAPUTHCS, pa3ropsuuThes : ‘attraper un
coup de bambou’, ‘attraper le coup de sang’, ‘monter le coup’; Tak u ATUTEIBLHOTO
NpUCTYyTIa IpocTH — ‘Coup de colére’, ‘coup de corne’.

Bonwmoe Mecto Bo (pazeonorusmax, BBHIPAKAOMIMX THEB, MPUHAIICKHUT
KOMITOHCHTaM CO 3HauCHHEeM ‘opy:xue’. ‘bombe’ — ‘Gomba’, ‘fusil’ — ‘pyxbé’,
‘poudre’ — ‘mopox’, ‘feu’ — ‘oronn’. OT OrHs, TOPOXA U OPYXKHSI IPOXOIUT UHO-
CKa3aTellbHasl Mapajuiesib K SMoIuu ‘THEB . C MOMOINIBIO JaHHBIX KOMIIOHEHTOB BO
(bpaHIy3CKOM SI3bIKE MPOBOJUTCS AHAJIOTHS MEXIY MTHOBEHHOCTBIO BCIIBIIIEK
SAPOCTH W BocIlaMeHeHueM mopoxa: ‘allumer comme une trainée de poudre’ -
‘ BCIIBUINTH, BCIIBIXHYTH Kak mopox’, ‘mettre le feu aux poudres’ — ‘BbI3bIBAThH
OypHOE HErojoBaHuE’; a 3JI0M, pa3bIPEHHBIN YEIOBEK CpaBHUBAeTCs ¢ OOMOOM
WK Tietapaoii: ‘avoir du petard’ — ‘rHeBatbes’, ‘€tre €n bombe’ - ‘ObITH B IpOCTH .

ITo creneHn onacHOCTH THEB Pa303JIEHHOI'O YEJIOBEKA BO (PPAHILy3CKOM SI3bIKOBOM
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cucreme yrnoao0isiercs opyxuio: ‘étre en fusil’ — ‘Gecutbest, pBaTh U METaTh .
Taxke TPUBOAUTCS CXOJCTBO B JIETKOCTH PA3KHUTaHUs OTHS W HCHABUCTH B
yenoBeke: ‘souffler le feu” — ‘pazxurars ccopy, packunsatutbes’, ‘prendre feu
comme de I'amadou’ — ‘BCIBUIATE .

Kommonent ‘diable’ — ‘uept’ Hecer B cebe mudomornyecknii Kox, 4TO
SIBIISIETCSl HEOTHEMJIEMON YaCThIO KYJIBTYPHI, B HAIlIEM cliydae gpaHiry3ckoit. Uept
B HapOJHOM (DONBKIIOpE SBISETCS aHTPOIIOMOP(HBIM BE3IECYIINM CYIIECTBOM,
NPUYUHSIONUM ~ HENPHUATHOCTH, TPOBOPAYHMBAIONIMM  MEJIKHE TIAKOCTH W
NOJTATKABAIOUINM JIIOACH Ha muioxue nesHus . Bo ¢paszeonorun ¢paHiry3ckoro
sSI3bIKa MIMEETCSl MHOXKECTBO BhIpakeHUH co cioBoMm ‘diable’ ¢ cemantukoit otpu-
HaTeabHBIX dMonuii: ‘avoir le diable au corps’ — ‘paccBupenets’, ‘se battre comme
un diable’ — ‘HabGpacbIBaThCs Ha KOr0-JINOO B COCTOSIHUU SIPOCTH .

J1iis BeIpaKeHUs IOHATHSL ‘['HEB’ TakiKe MHUPOKO UCTIONB3YETCS IJ1aroJi, Tak
Kak C ero IOMOIIBI0 MOXXHO TNepenarbh OOJIbIION CHeKTp 3HaueHuit . Eciu
CYIIECTBUTENLHBIC , YHNOTPEeOJsieMble B OTPaXAOIIUX THEB (PaHI[y3CKUX
¢dpazeonorn3mMax , ONKCHIBAIOT 3MOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE, CChIIasCh Ha
YCTOSIBIIIMECS B SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpa (PaHKOTOBOPSIIETO HACEIICHUS CHMBO-
JIBI, TO MPEIUKAT-TIIAr0J CIIOCOOCH NepeiaBaTh JMHAMUKY TAHHOW SMOIIHH.

I'maroa ‘bouillir’ — ‘kumers, Oypnuts’ B IlomyaspHOM ciioBape pyccKOro
SI3BbIKA OTPEJICINIACTCS KaK ‘HAaXOJUTHCS B COCTOSHUM BO30YKIICHUS, MPOSIBIISATHCS,
pa3BUBATHCS C CHJIOW, CTPEMHTEIIBHO (O YyBCTBAX, MBICIISX, MIEPSKUBAHUAX U T.I1.);
OBITh OXBAYCHHBIM KaKHM-JIMOO OTPUIIATEIIBHBIM YyBCTBOM B CHJIBHOW CTEIICHH .
Tak, manpumep, Bo (pazeonoruueckom odopote ‘faire bouillir le sang a qn’, o3na-
YaroleM ° BBIBOJUTH U3 ceOsi, BBIBOJIUTH U3 TEPIICHUS, BO3MYINAThH JI0 TITyOWHBI
Iyliu’, COCTOSIHME KUIICHHS TOBOPHT O KpaWHEW TOYKe pa3iApakeHus , o
HAWBBICIIIEM TPaJyce HCHABHUCTH.

I'naron ‘ allumer’ — ‘pasxwurath, pacnansite’ B COBPEMEHHOM TOJIKOBOM
CJIOBape PYCCKOTO sI3bIKA TPAKTYETCS KaK ‘3aCTaBJIATh BOCIUIAMEHHTBCS, TOPETh;
NPUBOJUTH B COCTOSIHHE BO30OYXKICHHS, B3BOJHOBAHHOCTU , Pa3IpaKeHHUS;

pas3amopuBath’. ®paszeonoruzm ‘allumer le Brandon de la discorde (de I’émeute)’
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O3HAYaeT ‘pa3zKuraTh Bpaxay, pazxkuraTh (aken pasHoriacus’. ['maron npugaer
BBIPAKEHUIO TUHAMUKY, a ICUCTBUIO - IJIUTEIILHOCTD: BpaXa HE MPOCTO Havaaach
, OHA TIPOJIOJIKAET MbLIATh.

Bricokuii Tpamyc, Hakam SpoCTH BbIpakaeT Takxke rimaron ‘échauffer’ —
‘HarpeBathb, pacnamarh’: ‘échauffer la bile a qn, échauffer les oreilles a gn® —
‘pazapaxkatb, BHIBOAUTH KOTO-IH00 U3 cels’.

['maron ‘bouffer’ — ‘B3myBarbes, Jomarbesl’ MOMAYEPKUBAET, YTO JCUCTBUE
MPOUCXOIUT JJIUTENBHO , MO Hapactatomied . [lpu ymorpebieHun BbIpakeHUN
‘bouffer de colére’, ‘bouffer son cran’ — ‘B3myBaThes OT 3I0CTH, MYXHYTh OT Oc-
IIEHCTBA’ - UMEETCS BBUJY, UTO JCHCTBHE MPOM3OIILIO HE CIIOHTAHHO, a MO MpHU-
YIHE HAKOTUICHHSI THEBA B TEUCHHE KAKOTO-TO BPEMEHH.

HeoOxomuMoO OTMETHTH TaKke OCOOCHHOCTH TJIaroJioB, O0O3HAYAIOIINX
JIBIDKEHUE Tella BBepX ‘monter’, ‘sauter’, B ¢gpazeonoruyeckux o0opoTax, BbIpa-
KAIOIIUX OTPHUIATEIbHBIC SMOIIMOHAJIBHBIC COCTOSHUSA : ‘monter a l'arbre’ —
'KAIATUTBC  , ‘monter (sauter) aux nues’ — ‘pa3wssApuThCs’, © MoONter sur sa
bourrique’ — ‘B3bepeneHuThes’, ‘Monter le coup’ — ‘pasropsauThes’, ‘sauter en
l'air’ — ‘rHeBUTHCS, BO3MYIIATRLC , ‘Sauter sur le casaquin a qn’ — ‘HaOPOCUTHCS C
KyJJaKaMH{ Ha KOT0-TO .

B mepemaue »MOTHBHBIX (Pa3eoyOTU3MOB OTPHUIATEIHLHOTO 3HAYCHUS
NPUHUMAIOT ydYacTue mpuiararejbHble . Yamie Bcero MCHOIb3yeTCs
npusaraTebHoe ‘Touge’ — ‘KpacHbIii’, HalpUMEp, B TAKUX BBIPAKEHHSIX KakK ‘avoir
la créte rouge’, ‘voir tout rouge’, 4To O3HAYAET ‘CTPAIIHO PACCEPIUTHCS, PACCBU-
penets’. BepodATHO , 3TO 0OOYCIOBJIEHO CHUMBOJIMYECKMM 3HAYEHHUEM KPacHOTro
[[BETAa — OH OTHOCUTCSI K ‘TOPSIMMM’ I[BETaM, OJUIETBOPSAET OrOHb, MOKET BBI3bI-
BaTh BO30YKJACHUE U pa3IpaKCHUE.

PasropsiueHHOCTh W pasfapakeHHe TMepealoT TakKe MpuiaratelbHbIe
‘chaud’ — ‘ropstumii’, ‘Vif’ - “KMBOH, rops4Hii, OXKMBICHHBIN B TakuX (hpa3eoJo-
ruyeckux oboporax kak ‘avoir le sang chaud’, ‘avoir le sang vif’- ‘ObITh BCbLIb-

YUBBIM
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Cpenu dpaniry3ckux (Gpazeoaoru3mMoB, OTPAXKAIOIIUX SMOLIUIO THEBA, TAKXKE
HEPEIKO BCTPEYAIOTCS 300HUMBI, B TOM YHCJIe KoMIapaTuBHbIE. OCHOBHBIMU 00b-
€KTaMH CPABHEHHMS SIBJISIIOTCSI HACEKOMBIE, MIIEKOMUTAIONINE, paKOOOpa3HbIe, MTH-
ITBI:

. MIIEKONUTaromme — avoir son beeuf’ — ° paccBupeners, npuiiTH B
ApOCTh’, JOCJAOBHO ‘UMETh ObIKa BHYTpHW’; ¢ monter sur les grands chevaux’ —
‘BCIIBUTATH, HAOPOCHUTHCS |

. nTuipl — ‘jeter des cris de paon’ — ‘KpuyaTh OT 3JI0CTH’, JOCIOBHO
‘Kpu4aTh KaK MaBJIMH;

. Hacekomble — ‘étre sensible aux mouches’ — ‘OBITh pa3bSIPEHHBIM, J10-
CJIOBHO ‘OBITh BHE ce0s U3-3a MyX’;

. pakooOpa3Hbie —‘Etre rouge comme une écrevisse cuite’ — ‘mokpac-
HETh KaK BapeHbIi pak’, ‘étre rouge comme un homard’ — ‘mokpacHeTh Kak omap’,

B T.4. OT 3JI0CTH.

3.1.2 OMoTuBHbBIE (Ppa3e00ru3mMbl ¢ ceMaHTuKOM ‘I'pycth’

[Tonstue ‘nevans’ Tonkossiit cnoBapb C.M.Oxerosa TpakTyeT Kak ‘4yBCTBO
IPYCTH, CKOpOM , COCTOSIHME JylIeBHOW rTopeun’, a TOJKOBBIA cCilOBapb
JI.H.YmakoBa kak ‘ckopOHO0-03a004eHHOE, HEPaJIOCTHOE, HEBECEIIOE HACTPOCHHE,
gyBcTBO . CrnoBapb cuHOHUMOB ‘Nouveau dictionnaire des synonymes’ npejcTas-
JISIeT CHHOHUMUYECKHUM Psi/i CYIECTBUTENBHBIX, BBIPAYKAIONINUX ME€YaTbHOE IMOIIH-
OHAJIbHOE COCTOSTHUE U PA3TMYAIONIMXCSA MO CTENEHU TpajJally dTOT0 MPU3HAKA:
mélancolie, chagrin, deuil, abattement, cafard. Tak, Hanpumep, cyliecTBUTEILHOE
‘ mélancolie’ o0o3HayaeT BHYTPEHHIOIO II€Yajib, PACIUIBIBYATOEC , TYMaHHOE,
cMmyTHOe uyBcTBO. CymiectBuTenbHOoe ‘chagrin’ oOo3HayaeT medanib, KOTopas
npeanoiaraer scHyto npuunHy. CymectBurenbHoe ‘deuil’ o6o3HavaeT riy0oKyio
nevyayib, CKOpOb MO MPUYKMHE KaKOTO-1100 HecuacThs. CymectBurensHoe ‘cafard’

o0o3HayaeT Tiyookyro nevanb. CioBo ‘tristesse’ 0003Ha4aeT rpycrtb, neyasis ,

YHBIHUE.
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Haubonee oOmupHyto rpynmny J€KCHUYECKUX €IUHUIL, HUCIOIb3YEMBIX MPHU
nepeadyd AMOIMOHAIBHOTO cocTosHus ¢ ['ope , medans’ B OTpULATEIBHBIX
bpazeonoruzmax (GpaHIly3CKOro S3bIKa, IPEICTABIAIOT CyllleCTBUTEIbHbIE.

Oco0yto posb B SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa HOCUTENEH (PpaHIly3CKOTO sI3bIKa
3aHMMAaeT KOMIOHEHT ‘mort’ - ‘cmepts’. [IpoBoauTCs mapasnienb MEXIy cMep-
TBIO M BBICIICH CTeleHbto rops: ¢pascoioru3Mel ‘avoir la mort dans I'ame’, ‘triste
comme la mort’ o3HayaroT ‘UCHBITHIBATH TITyOOKYIO Tedalib, 00JIb’; THIIEPOOIIYe-
ckuii ekt gocturaercs B BeipaxkeHusx Souffrir mille morts’, ‘souffrir mort et
martyre’ — ‘“HEBBIHOCHMO CTPaJaTh, UCTIHITHIBATh aJICKUE MYKHU.

YacTo UCHIONB3YIOTCS Tak)Ke MOHSTH, HAMPSMYIO CBSI3aHHBIE CO CMEPTHIO.
Hampumep, upoHuyHBIN 000poT ‘@musant comme un croque-mort’ — ‘Beceblii Kak
rpOOOBIIMK’ - TMOAYEPKUBAET OCOOEHHOCTh JAaHHOM mpodeccuu , HUCKIIOYas
HEOOXOJMMOCTh OOBSICHEHHUSI CTENEHU TpycTU. B ommcaHum oOdeHb TpyCTHOTO,
YHBUIOTO YeJIOBeKa yroMuHaeTcs karadank: ‘avoir un caillou a caler les roues d'un
corbillard’ — ‘Bemmsmets yHbuteIM® , ‘cOrbillard a deux roues’ — ‘rpycrHas
JUYHOCTB .

Kak u nmpu nepemayue >MOLUMOHAIBHOTO COCTOSIHUS ‘THEB’, KOMIOHEHT
‘Ceeur’ - ‘cepaue’ urpaet OOJIBIIYIO POJIb B OTOOPAKEHUH SMOIIMOHAIBHOTO CO-
ctosiHua ‘ nedans’ . C ero MmoMouipl0 MOYKHO NEpeAaBaTh Pa3jIMyHbIE OTTEHKHU
IPYCTH: HAYMHAs C YHBIHUS, TOCKH U YrproMocTH (‘avoir gros sur le ceeur’ — ‘ObITh
IeYaabHBIM, PACCTPOCHHBIM, ‘@voir le coeur serré’ — ‘ObITh C TSHKEIBIM CEPALIEM,
‘avoir le cceur lourd’ — ‘cokpymiarbes’), 3aKaHUYMBAsT TSHKKAMU JYIICBHBIMH paHa-
mu (‘briser le coeur’ — ‘npon3uTh cepaue’, ‘crever le coeur’ — ‘paspeiBaTh cepaile,
pactporats’, ‘avoir le ceeur percé’ — ‘umersr pazodmroe cepaue’). Hepenko Bo
¢dpazeonoruzmax HAOMIOMACTCS  OJNUIETBOPEHUE , TPU KOTOPOM  CepIle
yrmomo0seTcss uenoBeky: © coeur languit’® — ¢ cepaue Hoet'. CrnoBo ‘cepaie’
SBJIIETCSI CUMBOJIBHBIM HOCUTENIEM , CJIEIOBATEIbHO, BO (HPa3eoIOrHIeCKUuX
eIMHHUIIAX €T0 3HAUYCHUE 3aMEHSIETCS] CHMBOJIBHBIM ITPOYTCHHUEM.

CBo€0Opa3HbIii OTTEHOK M MHTEHCHUBHOCTH (hPa3eoIorHueckoro o0opoTa C

KOMIIOHEHTOM ‘Cceur’ JOCTUTAETCS MPHU MTOMOIIU OMpeesIeHHsI, 0003HAYAIOIIEro
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KadyecTBO — Qgros, bas, lourde. Ponb mpuaratenbHOT0 HEPEIKO CBOAUTCS K TOMY,
YTO OHO YCWIMBA€T OCHOBHOE 3HAYEHHUE CYIIECTBUTEIBHOrO, HE J00aBIIsA
HUKAKOro HOBOro orTeHka [bamm 1961: 93]. OmnpeneneHus npu KOMIIOHEHTE
‘caeur’ 00pa3yroT TpaJaliMOHHBIA CMBICIIOBOM psi: medansb (‘avoir le ceeur gros’) -
nenpeccus (‘avoir le ceeur bas’) — oruasaue (‘avoir le ceeur lourd?).

Kommonent ‘larme’ - ‘ciie3a’, OTHOCAIIUICS K TPYIIIE KUAKUX CPEl opra-
HU3Ma, [IMPOKO HCIOJB3YETCS IJis TNepeAadyd paziMuHbIX Bapualuid Iiaya .
Hanpumep, Beipaxkerue ‘aller de sa petite larme’ moxHO mepeBecTH Kak ‘IUIaKaTh,
peBeTh’, MpHUUYEeM mIpuiaraTesbHoe ‘petite’ ykaspiBaeT, 4TO MacmTad Tpareauu
HeBenK. OnHaKo BO ¢pazeosorndeckux odoporax ‘fondre en larmes’ — ‘mmakate
HaB3pbia’, ‘ pleurer toutes les larmes de ses yeux’ — ‘BbllutakaTh Bce IJiasa’,
HANpOTUB, peYb UACT O TOPhKUX pblIaHusX. C MOMOIIBI0 KoMIoHeHTa ‘larme’
BBIpaKaloT cKopOb: ‘étre dans les larmes’ — ‘ropeBarhb 1Mo KOMY-JIMOO MM YeMY-
au6o0’, ‘donner des larmes a qn’ — ‘orurakuBaTh KOoro-au6o’. CyIiecTByeT emie oj-
HO 3HAa4YCHHE, B KOTOPOM YHOTPeOIIsieTCs JaHHbI KoMmoHeHT — ‘tirer des larmes’,
YTO O3HAYAET ‘TPOHYTH A0 clie3'.

Crenyromasi Tpyra KOMIOHEHTOB ‘Noir’ - ¢nuit’ - ‘hiver’ ocHoBaHa Ha
AHTOHUMHUUYECKOM TIPUHIIUIE. OMOTHBHBIC (Ppa3eosoru3Mbl, COJEpKalue >STU
KOMITOHEHTHI, MPUOOPETAIOT CBOE OTpHUIIATEIILHOE 3HaUEHUE Oarogapsi TOMy, 4TO
B SI3BIKOBOM KapTHMHE MHpAa MHOTHX HApOJOB JIaHHBIE CJIOBa HMEIOT SIBHO
OTpHUIIATEIHHOE, CTPOTO MPOTHUBOIOJIOKHOE MOTOKUTEIHHBIM SIBJICHUSIM 3HaUCHUE,
a aHTOHHMHYECKHE Mapbl ‘JeHb- HOUL , ‘Oelioe- uepHOoe’ , ‘JeTO-3uMa’ XOpOIIO
M3BECTHBI BCEM €IIIE C JETCKUX JIET U rIy0oKo 3acenu B co3HaHuu. Hampumep, Bo
dpazeonorame ‘triste comme I'hiver’ rpycts cpaBHHBaETCS ¢ 3UMOI KakK ¢ OTpHIla-
TeJLHBIM JJIs1 (PpaHIly3CKOro Hapoja sBieHueM. OaHaKko, W3-3a pa3uuuid B sI3bI-
KOBBIX KapTHHAX MHpPA, PyCCKOMY YEJIOBEKY NMpPHBBIUHEE ObLIO OBl CpaBHHBATH C
JOXKIJIMBOW ITPOMO3IJION OCEHbIO. EIE OAWH HENMOHATHBIM PYCCKOMY CO3HAHUIO
HallMOHAJIBHBIA  (ppaHIly3cKui (Ppazeosoruueckuii 00OpOT , HENePeBOIAUMBIN
JIOCJIOBHO Ha PYCCKHUH A3BIK U O3HAYAIOIIMNA ‘OBITh OYCHD IPYCTHBIM® — ‘étre triste

comme un bonnet de nuit’. B momoOHBIX HEMEPEBOIUMBIX BBIPAKECHUSIX



60

yIOMHHAaEeMbI€ MPEAMETHl HECYT B ceOe o0pa3bl, MOHSATHBIE JUIIbL JJIi HOCUTEN
A3bIKA . QHAJIOTUYHO, B PYCCKOM SI3bIKE BBIpaKEHHE TMedald BO (hpa3eosiorusme
‘HOX B cepAle’, BHIPaKCHUE THEBA - ‘JIE3Th HA CTEHKY .

CBoeoOpa3Hnyio OCOOCHHOCTh B OMOTUBHBIX  (Ppazeonorm3zmax
OTPHIIATEIIFHOTO 3HAYEHUSI UMEET CIIOBO ‘NOII’, KOHBEpPCHPYIOIIee W3 Ipuiara-
TEJILHOTO B CYIICCTBUTENBbHOE. Tak, B YCTOWYMBBIX BBIpAKCHHAX ‘avoir le noir’,
‘broyer du noir’ cumBOIM3M YEepHOTO IBETA MPUBHOCHT 3HAYEHHE ‘OBITH YEM -TO
OIlEYaJCHHBIM , OBITh B JYPHOM HACTPOCHUU , XAHJAPUTH ', a (Ppa3eosoru3m
‘enfoncer dans le noir’ — uMeer 3HaueHUE ‘BIACTh B MEJIAHXOJINIO,

Cpenu rJjaroJioB, TPEICTaBICHHBIX B KAa4eCTBE MPEAMKATOB SMOTHBHBIX
(bpazeosorn3MoB ¢ CEMaHTUKON ‘TPYCTh’ HEOOXOIMMO BBIICIHMTH IIaroi ‘baisser’.
Oco0eHHOCTh JaHHOTO TJarojia 3akiIIo4yaeTcsl B TOM, YTO OH YMOTpeOJssercs B
BBIPOKEHUH ‘TIOBECUTH HOC’, TMPUBBIYHOM JJII PYCCKOTO S3bIKA, B COYETAHHH CO
cioBoM ‘oreille’ - “baisser l'oreille’, B To Bpems kak cymiecTByeT erie oauH ¢pa-
3€0JIOTHU3M C TEM e 3HaueHneM, Ho ¢ riarouoM ‘faire’ — “faire le nez’.

Boigensitorcs  mpuaararejibHble ,  XapaKTepHbIE IS OMOTHUBHBIX
¢dpa3eonoru3MoB co 3HAYCHHEM ‘TPYCTh, meuans . Hampumep, mpunaratreiabHoe
‘mauvais’ — ‘rIoxoil’ BCTpedaeTcsl BO MHOTHUX (hpa3eosioru3Max, 0003HAYAroIINX
‘OBITH B IUIOXOM HACTPOCHHUHM, OBITH AYPHO HacTpoeHHBIM : ‘étre de mauvais poil’,
‘lever du mauvais pied’, ‘marcher sur une mauvaise herbe’. 9To o0bscHsAETCS TEM,
YTO CJIOBO ‘TUIOXOM’ MMEET CHHOHUMUYHYIO TPAKTOBKY CO 3HAYEHUEM ‘JIMIIECHHBIN
MOJIOKUTENIBHBIX KAYECTB, TIEHAIbHBIN, MPAYHbI{, TypHOU U TEM CaMbIM 00JaaaeT
CTPOTO OTPHUIATENILHOMN MOJMSIPHOCTHI0. BaXkKHO OTMETHTB, YTO B OCHOBE (hpa3eoio-
ru3ma ‘marcher sur une mauvaise herbe’ nekuT cTaprHHOE IpEgaHHE, COrTTACHO
KOTOpPOMY TpaBbl 00Jiajiajau 4yJ0JACHCTBEHHOM CHIJIOW M CIOCOOHBI OBLIN BIUSTH
Ha HACTPOCHUE U TICUXUKY JIFOJICH, TOTPOHYBIIMXCS WU TPOIIEANINX IO HUM.

[MpunaratensHoe ‘chaud’ - ‘ropsumii’ - B coctaBe (paseosoruzma ‘pleurer a
chaudes larmes’ mepeBoauTCS Ha PYCCKUM S3BIK KaK ‘TUIAKATh TOPIOYMMH CJie3a-
Mu’. B xone pa3BuTHS U U3MEHEHHUS PYCCKOTO S3bIKA IAHHOE BBIPAXKEHUE YTPaTH-

JIO CBOM NEPBOHAYAJBHBIN BUJA, KOTOPBIM, OJHAKO, COXpaHWICS BO (PpaHIly3CKOM
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s3bike. C TeueHHeM BPEeMEHH PYCCKOe ‘TOpsuuil’ mpeoOpa3oBajioch B ‘TOPIOYHNA’,
U3-3a Yero B HacTosIee BpeMs JOCIOBHBINA mepeBop ‘pleurer a chaudes larmes’

CTaJI IIOHATCH HC BCCM PYCCKOT'OBOPAIINUM JIFOISAM.

3.1.3 OmoTuBHBIE dpa3eoaoru3mnl ¢ ceMaHTukoi ‘Crpax’

Oo6pamascs k TonkoBomy cioBapio C.M.Oxerosa u H.FO.IlIBenoBoit, MbI
npuberaeM K OMPEeICHUIO IMOIMH CTpaxa KaK ‘ COCTOSHHSI CHIIBLHON TPEBOTH ,
OecroKoicTBa OT TPO3ALIEH WU 0XKUIAEMOW OINMAaCHOCTH , OOsI3HHU, ykaca’ ; BO
¢paniry3ckom ciioBape Petit Larousse ‘peur’ mosicusieTcs kak ‘sentiment d'angoisse
éprouvé en présence ou a la pensée d'un danger, réel ou supposé, d’un menace’.

[Ipeaukarom, HanboJiee MOJHO OTOOPAKAIOIIMM SMOLIMOHATILHOE COCTOSTHUE
‘cTpax’ B SMOTHBHBIX (hpazeosoru3zmax (paHIly3CKOTO S3bIKA, SIBISETCS IJ1aroJi.
Kak u B mpeaplaymux ciydasx , IJarojibl ¢ CEMaHTHKOM cTpaxa oOpasyloT
CUHOHMUMHWYECKUN PsJl, TOCTPOCHHBIN MO MPUHIUMITY WHTEHCHBHOCTU MpPU3HAKA !
craindre, avoir peur, avoir horreur, s’épouvanter, appréhender. CoriacHo cioBapio
Petit Robert, rnaron ‘craindre’ nMeeT 3Ha4YCHHME ‘UCIHBITHIBATH CTPaAX MEPEH KEM-
an00, 4yeM-Ju00 MPHU MBICIU O BEPOATHOM, Oojiee WM MEHEE pealbHOW OMacHO-
CTH’, TJIaroa ‘avoir peur’ 0003Ha4YaeT ‘UCIBITHIBATH CTPAX, YACTO MO MAJIOIYIIIHIO,
HE TOJBKO TIEpe] JUIOM OIMAaCHOCTH, HO W TIPU MBICIM O HEW’, riaroa ‘avoir
horreur’ o0o3HauaeT ° UCHBITHIBATH CTpaxX MEpea YeM- JUOO OMEP3UTEIHHBIM,
y)KacHbIM , ‘s’épouvanter’ oOo3HauaeTr ‘cTpax — yauBieHuwe’ , ‘appréhender’
O3HAYaeT ‘UCIBITHIBATH HESICHBIM CTpaX, MPEAIyBCTBYSI BO3MOXKHYIO OMTACHOCTH .

['marosel, o0O3HAYAKONIME CTpax MOTYT OBITh TakKe Ka3yaTHBHBIMHU
( effaroucher , épouvanter, effrayer ), B Tom uucie B BHIAC CIOBOCOYETAHUS C
rinarojioM ‘faire’ (‘faire horreur’, ‘faire peur’, ‘faire suer’). Emie ogna riaroybHas
OCOOEHHOCTh ~ CEMaHTHKH CTpaxa — ero ogunerBopeHue. CioBy ‘peur’ —
‘cTpax’TpuOOIIAI0T AaHTPOTIOJIOTUYECKHUE YEPThI, YIOTPEOIIsIsl €ro ¢ TAKUMU TJIaro-
Jamu Kak ‘prendre’, ‘gagner’, ‘saisir’, TEM caMbIM MOJYEPKUBAs CHUILY U MOTYIIIe-

CTBO CTpaxa HaJ JITOJbMHU.
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Btopoit o 06bemMy rpynmnoi JEKCHYECKUX €IUHHUIlI C CEMAHTUKON cTpaxa
SBJITFOTCSI MpUJIaraTejibHble. [ TaBHON 0COOCHHOCTHIO IMOIIMOHATBLHOTO COCTOSI-
Hus ‘CTpax’ B CO3HAHUM MHOTHX HApOJIOB SIBJSIETCS €70 OTOXIACCTBICHHUE C XOJIO-
noM. Bo ¢paHITy3cKOM sI3bIKE, COOTBETCTBEHHO, dTa TCHICHIIMS TaK)XE MPHUCYT-
CTBYET, TO3TOMY BO (pa3eosioru3Max YacTo YMOTPEOJSIOTCS MpuiiaraTeIbHbIC
‘froid’ u ‘glace’: ‘avoir le sang glacé’ — ‘KpoBb CTBIHET B JKWjaax’, ‘avoir sueur
froide’ — ‘XOJIOHBINA MOT BBICTYITHT .

Bonburyto posib B ceMaHTUKe CTpaxa urpaet 1BeT. L[BeToBas ramma o4yeHb
pa3HooOpa3Ha, HO, KaK IMPaBUIIO, 3TO ‘XOJOJHBIE’ I[BeTa: ‘UNE Peur bleue’ — ‘cunmit
ctpax’, ‘blanc comme neige’, ‘une peur blanche’ — ‘Gemnsiii cTpax’ , ‘une peur
noire’ — ‘uépHblii cTpax’, ‘étre vert de peur’ — ‘mo3eneHeTh OT cTpaxa’, ‘étre pale
d’horreur’ — ‘moGieAHETH OT yxaca’.

Crnenyrolieid rpynmnoil J€KCUKH, BBIPAXKAIOIIEH 3MOIIMOHAIBHOE COCTOSTHUE
‘Ctpax’ sBHsOTCS cymiecTBUTeNbHbIE. [lIpoko pacnpoctpaHeHsl Gppazeosioru-
YecKre 000pOTHI C COMATHUECKOW cOoCTaBIstomIel: ‘avoir la peau de poule’ — ‘my-
paiiku oT crpaxa mobexanu’, ‘avoir froid dans le dos’ — ‘“mopo3 o koxe’, ‘cela
fait dresser les cheveux sur la téte” — ‘Bosiocsl ApiO0oM BeTaror’, ‘claquer des dents’
— ‘menkate 3ybamu oT crpaxa’ . OpHako HauOosee pacmpoCTpaHEHBI
(bpazeonoru3Mel C COMaTU3MOM ‘Sang’ - ‘KpoBb’: OHA JIMOO 3aCTHIBAET OT CTpaxa —
‘avoir le sang rassis’, ‘avoir le sang glacé’, nu6o npomagaet BooOme — ‘ne plus
avoir une goutte de sang dans les veines’.

B ostux Qpazeonornueckux 000poTax MpoOBElEHA TapallIeib MEXITY
AMOIIMEN cTpaxa U (U3UOJIOTHUECKUMU MPOSIBICHUSIMU X0JIOJIA: IPOKb, OJICTHOCTh
KOXXHBIX TTOKPOBOB, 3aMupanue. Takas Metaopudeckas MOJACIb «CTPax - XOJIOI»
o0yCJIOBJIEHA TEM, UTO BHEITHUE PEAKIIUM Ha ITH SBJICHUS CXOxku. [lepexuBanusi,
COITYTCTBYIOIIUE CTPaxy, UMEIOT WHCTUHKTHBHYIO, OMOJOTHYECKU 3aJI0KCHHYIO
npupoay. BHemnue nposiBnenus crpaxa GOpMHUPYIOTCS 1O BO3IEHCTBUEM BCTpPE-
Y1 YeJoBeKa C YeM-TO YCTpaIIaolUM 1 MYTalolnuM, HaKarjiuBas HHPOpMAIUIO B

HCPBHBIX KIICTKAX, a4 3aTCM IIPOABJIAIOTCA B HOI[O6HBIX CUTyalHusAX BHOBbL . YeMm


http://idioms_fr_ru.academic.ru/34833/peur_blanche
http://idioms_fr_ru.academic.ru/34835/peur_noire
http://idioms_fr_ru.academic.ru/34835/peur_noire
http://idioms_fr_ru.academic.ru/18773/%C3%AAtre_vert_de_peur
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Yarie 4eJI0BEeK MOBEPraeTcs CTpaxy, TeM CHIbHEE B €T0 OPTaHU3ME 3aKPETUISIOTCS
10/T00HBIE SMOITHH.

Taxxe K PU3NOIOTUYECKUM TPOSBICHUSAM 3MOIIMU CTpaxa MOXHO OTHECTH
(b pazeonoru3Mpl, He UMEIOIINE COMAaTHUECKON COCTABIISAIONIEH, HO 0Opa3HO BhIpa-
JKaloIIe HEKOTOPhIE €r0 CUMITOMBI: TPEMOpP KOHeuHocTel (‘trembler comme une
feuille’ - TpscTUTH Kak JHCT), TpeMop moadopoaka, ryd (‘jouer les castagnettes’
(mpocrt.) - menkaTh 3ydaMu OT cTpaxa), MpoOJIEMBI CO CTYJIOM H MOYCHCITYCKaHUEM
(‘chier dans sa culotte’ (Bysbr.) - HajgenaTh B IITaHBI OT CTpaxa).

Psin dhpazeosoru3mMoB ¢ ceMaHTHUKON CTpaxa HaJeleHbl Takke OMoMophHOI
cocrapisironieii . Hawmbosee dYacThIMH  SIBISIOTCS  YIIOMWHAHUS —JTOMAITHHX
YKUBOTHBIX, YTO OOYCIIOBJICHO MX TECHBIM KOHTAaKTOM ¢ 4esnoBekoM. [Ipu dhopmu-
poBaHUU (Ppa3eoyIoTH3Ma BAXHYIO POJIb CHITPAd MOBAJKH U MPUBBIYKH HMEHHO
ATUX KUBOTHBIX.

300HUM ‘cobaka’ o0iamaer BHICOKUM (pa30o0pa3oBaTEIbHBIM MOTEHIUA-
JoM. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO cobaka — 3TO camMoe HEOOXOIMMOE KHUBOTHOE,
KOTOpPOE U3APEBIIC )KUBET PAIOM ¢ uyenoBekoM. CoOaka BBIMOIHSET Pl PYHKITUN:
OHa OXpaHsET )XUIUIIE, MOMOTraeT AJ00kIBaTh e1y. BmecTe ¢ Tem, ee 4acTo mpoTH-
BOIIOCTABJISAIOT KOIIIKE, APYTOMY HE MEHEE BaXKHOMY B JKM3HU UYEJIOBEKA IMUTOMITY .
OTH 3BepU HE MOTJIU HE CTaTh 00BEKTAMHU CaMOT0 MPUCTATLHOTO HAOIIOICHUS Ye-
JIOBEKA, YTO U IMOBJIEKJIO 3a COOOM OTpakeHHE ITUX HAOIIOACHHUI BO Ppa3eosioruu
(bpaHIry3cKOro sA3bIKa: BIpaKEHUE ‘avoir peur comme un chat qui est poursuivi par
un chien’, ‘6o0sTbcs KaK KOIIKa, MpecieayemMas cobakoi’, WILTIOCTPUPYET BCEM
3HaKOMYIO CUTYAIHIO.

Eme omgHO XMBOTHOE, accCOIMUpPyeMOE W B PYCCKOW, W BO (PpaHIy3CKOM
KyJbTypax ¢ dMOIMeN cTpaxa — 3asil. CUMBOJ TPSCYIIETOCS OT y)Kaca >KUBOTHOTO
JIET B OCHOBY Takoro (ppazeosornyeckoro o0opoTa Kak ‘peureux comme un lievre’
— ‘TPYCIUBBIN KakK 3asil .

Oco60ro BHUMaHUs 3aCIyKUBalOT (Ppa3eosiorudyeckrue o00pOThl C CEMaHTH-
KO cTpaxa, conepikaiue Mudosoruueckuii koj. bubdnensmsr ‘craindre comme le

diable’, ‘avoir une peur du diable’, ‘craindre comme Satan’ H0CJIOBHO O3HAYaIOT
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‘Oynro npsiBona  OoAThCcsa’.  Mudomorndyeckuit  o0pa3  AbsBOJia  NPUBEACH
HECIIy4allHO: B KyJBTYPHOM KOJIE MHOTMX HApOJOB OH O3HAYAET TEMHOE, IUIOXOE
HaJayio, IIPOTHUBOIIOJIOKHOCTh O0KECTBEHHOMY, CBETJIOMY, a IMIOATOMY — SIBJISICTCS

O00BEKTOM CTpaxa.

3.1.4 DmotuBHBIE Qpa3eonoru3mbl ¢ ceMaHTUKOM ‘TpesBora’

CocrosiHuE TPEBOTHU SBISICTCS PEMPOAYKITHEH TIEPE)KUBAHUS, COUYCTAIOIICH B
ceOe MOBBIIICHHOE pa3/pakeHHe U ONIYIICHUE MPUOJIMKAIOIIETOCs HEMPUSTHOTO
COOBITHSI WM SIBIGHUS , YTO JIeNAeT TPEBOTY XapaKTEPHBIM OTPHUIATEIbHBIM
SMOLIMOHAIBHBIM  cOCTOssHUEM. TonkoBeii  cinoBapp C M. OxeroBa wu
H.IO.IlIBenoBoit naet cienyroliee onpenenacHue TpeBoru: ‘TpeBora — 3To Gecmo-
KOWMCTBO, CWJILHOE AYIIEBHOE BOJIHEHUE, CMSITEHUE (OOBIYHO B OKHJIAHUM OMAacCHO-
CTH, 4ero-1u00 HeuzBecTHOro) . CocTOsTHUE TPEBOTH SIBISIETCSI PENPOYKITUEH T1e-
pPEeXKUBaHUS, COJIEPKAIIETO MPEANOCHUIKH MOBBIIICHUS pa3IpakeHus] U OTBOJA €T0
Ha OIpECIICHHBIC HEPBHBIC MyTH , Ojarofaps 4eMy HEMPHUSATHOE UYyBCTBO TPHU
TpeBore npuodperaeT crierududeckuii xapakrep [Ppeiig 1927: 56].

I'pynna ¢pazeonoruueckux oOOPOTOB C CEMAHTUKON ‘TpeBora, OecroKoii-
CTBO’ SIBJISIETCS CaMOW HEMHOTIOYMCJIEHHOW . JIEeKCMYecKuid COCTaB MpEICTaBICH
TJIaBHBIM 00pa30M CyIIeCTBUTEIbHBIMM.

Hanbonee yacto BcTpeyarommumcs KOMIOHEHTOM BO (ppa3eosioru3max, BbI-
PaXKaroIIMX AMOIIMIO TPEBOTH, SBISETCSA ‘OrOHb’. DTOT KOMIIOHEHT MOXET OBIThH
BBIPKEH PA3IMUHBIMU CJIOBAMHU, OJHAKO MX 3HAYEHUE CBOJUTCS UMEHHO K OTHIO,
K Jkapy. OOBSCHHTH 3TO MOXHO C TOYKH 3PCHHS TICUXOJOTHHU : TPEBOXKHOE
COCTOSIHAE YaCTO COTIPOBOXKAACTCS OPEIOM U, CIIEeT0BATEIHHO, BBICOKOW TeMIIepa-
Typoit. OTCI0/1a STUMOJIOTHS TaKuX (Ppa3eosornyeckux o00poToB, 0003HAYAIOIINX
‘OECITOKOUTRLCS, TPEBOXKHUTHCS , Kak ‘briler a petit feu’, 4To AOCIOBHO MEPEBOANT-
csi ‘ropeTh Ha MayioM orue’, ‘étre sur le gril” — “>xaputbes Ha rpuie’, ‘étre sur des
charbons ardents’ — ‘ObITh Kak Ha packaji€HHBIX yrisix’. CyIIecTBYeT elle OIWH
CXOXHUH IO 3HAYEHUIO (Ppa3eosoru3M, OTHOCSIIMICS K KOMIIOHEHTY ‘OrOHb —

“ dormir sur un volcan’. OH o3HayaeT ° KUTh KAaK Ha BYJIKaHE , a HCTOPHSI
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MIPOMCXOXKICHUS CIOBa ‘BYJKAH TJIACUT, YTO JJAHHOE CJIOBO OBLIO 3aMMCTBOBAHO
U3 JJAaTUHCKOTO SI3bIKa M EPEBOJUTCA KakK ‘OroHb’. Kpome Toro, cornacHo JpeBHe-
pumckoit mudomnoruu, Byikan 6611 60roM OTHsI U Ky3HEYHOTO JIea.

3HaueHUe BRIpaXEeHU ‘avoir tantdt chaud, tantdt froid” — ‘Opocaet To B *xap,
TO B XOJOJ Takke HuMeeT (PU3NOIOTHIECKOE OCHOBAaHHE U OOBSICHSICTCA
CUMIITOMATUKOHN JIMXOpaJKH, a UMEHHO YepelOoBaHUS O3HOOA M Kapa BO BpeMs
IIPHUCTYIIOB TPEBOTH.

[TomMuMO pe3koil CMEHBI TeMIlepaTypbl Tela, SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE
TPEBOTH WM OCECIOKOWCTBA XapaKTepHU3yeTcs W IPYTHMH (HHU3HOJIOTHUYSCKUMHU
IPOSBICHUSAMH: YyBCTBO HEXBATKH BO3/yXa, CYXOCTh BO PTYy, OIIYIICHUEC KOMKA B
ropyie. Bce 3TH Ipr3HAKY HAXOMAT OTpaKEHUE BO PPAHITy3CKHUX (hpa3eosioTu3Max,
UMEIOIINX B CBOEM COCTaBE COMaTU3M ‘gorge’ — ‘ropJio’. ‘avoir la gorge séche’ —
‘mepexBatuiio apixanue’, ‘avoir la boule dans la gorge’, ‘étre serré a la gorge’ —
‘qyBCTBOBATh KOMOK B ropie’. ®@akTHYeCKH, YEIOBEK, UCITBITHIBAIONINI BOJHEHUE,
BPEMCHHO HE CIIOCOOEH TOBOPHUTH, €TI0 JIbIXaHWE COMBYHMBOE U IMPEPHIBUCTOC.

Kak u mipu onrcanuy SMOIMH THEBA, BO (Ppazeosioru3mMax, mepeaarolmx co-
CTOSIHUE TPEBOTH, YAaCTO BCTPEYAETCA COMATU3M ‘ceeur’ — ‘cepaune’. OTO CBA3aHO C
TEM, YTO CEpJIC B OpPraHM3ME YeJOBEKa SBJSCTCS CaMbIM Ba)KHBIM OPraHOM H
y4acTBYET BO BCeX (M3HOIIOTHUSCKUX Tporeccax. [lo yacTore cepaedyHoro purma
MOXXHO CYAWTh O COCTOSHHHM 4YeJIOBEKa, JIUAarHOCTHPOBaTh TO WM HWHOE
pacctpoiictBo . (CJOBO- CMMBOJ ‘ceeur’ HCMOJB3YETCS Kak MpH OMUCAHUU
COOCTBEHHOTO0 3MOIMOHAILHOrO cocrostHus (‘en avoir le cceur retournée’ —
‘MCIIBITBIBATH CHIIBHOC BOJIHEHHUE ), TaK W B HAIIPaBJICHHOCTH Ha Koro-nuoo (‘faire
battre le coeur ', “faire vibrer les cordes du ceeur’ — ‘pacTtporaTh, pa3BOJIHOBATS,
BBI3BIBATH IITyOOKOE BOJTHEHUE').

XKunkue cpeapl opraHm3Ma, IPETEPICBAIONINEC W3MCHEHHUS B IPHCTYIax
TPEBOTH TMPEACTaBICHBI BO (PpaHIly3cKux (paszeonorn3Max cCiIoBoM ¢ sang’ —
‘kpoBb’. Bripaxkenue ‘faire du mauvais sang a qn’ uMeeT aOCONFOTHBIH CMBICIIO-

BOU aHAJIOT B PYCCKOM SI3bIKE€ — ‘TIOPTUTH KPOBH’, TOHUMAETCSI HOCUTEIISIMH 000X
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A3BIKOB KaK ‘3aCTaBIsITh KOTroO -IMOO TEpexuBaTh , OECHOKOUTHCS U HOCHUT
HEraTUBHYIO OKPACKY.

Takke cOCTOSIHUE TPEBOTH CBS3BIBAIOT C OJJHOMMEHHBIM B PYCCKOM SI3BIKE
BOCHHBIM TE€PMHHOM , KOTOPBIA 00O3HAYaeT BHE3AITHBIM CO3BIB BOWCK B Cilydae
HENPEIBUICHHOTO, HEOXKHUIaHHOTO HAIlaJeHHs IpOoTUBHUKA ‘alarme’ — ‘rpeBora’.
B nanHoM citydae 4yBCTBO O€CITOKOMCTBA TAK)KE€ MOMKET ObITh HAIIPABIECHHO KaK Ha
cebs (‘étre en alarme’ — ‘mpeObIBaTh B 0€CIIOKOMCTBE, MOIHATH TPEBOTY, OUTH Tpe-
Bory’), Tak u Ha apyrux (‘donner (mettre) l'alarme du quartier’, ‘jeter (mettre,
répandre) l'alarme au camp’® — ‘BCTpeBOXKHTH, B3BOJHOBAaTH , HarHaTh
0ecroKoMCcTBO’, (IEpeH.) ‘HaenaTh myma’).

[To aHasioruu ¢ BOEHHOM TPEBOrO#l, MOAPA3yMEBAIOLIEH BBIBEICHUE YEIIOBE-
Ka U3 paBHOBECHSI, U3 CIIOKOMHOI'O COCTOSIHUS, MOCTPOEH (hpa3eoaoruyeckuid 00o-
potr ‘avoir du pétard’ — ‘BOJTHOBATKCS, MEPSIKUBATL’. B JaHHOM cilydae MpUYHMHON
OecroKoicTBa CTAHOBUTCS MeTap/ia Wik GperepBepK, BbI3bIBAIOIINE B IMOJICO3HAHUN
YEJIOBEKa ACCOLMALMIO C IIYyMOM, B3PBIBOM HE3aBUCUMO OT SI3bIKOBOM KapTHHBI
MHUpa.

Hekortopslie (hpazeonoru3msl ¢ CEMaHTUKOW TPEBOTH OEPYT CBOE HAYAJIO €Ile
C IPEBHHUX BPEMEH U CBSI3aHbI CO cTpaxoM IbeITok. Hanpumep, Beipaxenue ‘Etre au
supplice’ (m0cmoBHO ° OBITH MOJ MBITKOM ) BBIpaXaeT HE MPOCTO BOJHEHHE, a
HAMBBICUIYIO CTENEHb TPEBOTH, T.K. OTOXAECTBISET COCTOSIHUE 0OECIOKOEHHOIO
YeJI0BEKA C HEBBIHOCUMBIMU MYKaMH U TEP3aHUSIMU, CPABHUMBIMU C TIBITKOM.

Bripaxenue ‘étre sur les épines’— ‘ObITh Kak Ha UTOJKaX HMEET HapOJ-
HOE€ TMPOUCXOXKJEHUE : JaHHBIA (pa3eosoru3M HMCHOJb3YIOT, KOrja rOBOPST O
BCIIBUTLYMBOM, HECIIOKOMHOM TOBEJCHUM YEJIOBEKa B CHIJIBHOM OECIOKONCTBE,
BOJIHEHUH, MPOBOJISI AHAJIOTHIO C €p3aHbEM OT HEBO3MOXKHOCTH YCHUJIETh HA CTYJIE C
MO/JIO)KCHHBIMA HAa HETO WrOJIKAMHU . JTO BBIpAXEHUE OBUIO 3aMMCTBOBAHO B
PYCCKHI SI3bIK CO CMEHOM ri1arojia — ‘CUAETh KaK Ha UTOJIKaX .

Cgoto Humy cpeau ¢Gpa3eosloTU3MOB C CEMAaHTHKON ‘TpeBora’ 3aHUMAlOT
300HUMBI. B s3bIKOBOI KapTHHE MUpA HOCUTENEH (PAHITy3CKOTO SI3bIKa C IMOIUEH

BOJTHEHUSI, KaK MIPaBUJIO, CBSI3BIBAIOT KO3Yy: ‘Eétre Un peu cheévre’ — J0CIOBHO mepe-
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BOJUTCA Kak ‘ObITh B KO3bel mIKype’. HecMoTpst Ha TO, 9TO pyCCKOTOBOPSAIIEMY
YEJIOBEKY TaKO€ CPaBHEHHE HE CBOMCTBEHHO, BHIOOP JTAHHOTO XKUBOTHOTO BCE K
MOHATEH: KO3a — TPaBOSAHOE KUBOTHOE, HEPEIKO MOJBEPraroleecs HamaaeHHIo
XUITHAKOB.

Yo KacaeTcsi HACEKOMBIX, TO BOJHYIOIIYIO, HE JAIOIIYIO MOKOs, TOCTOSHHO
3BCHSIIYIO B TOJIOBE MBICIIb (hpaHKO(OHBI CpaBHUBAIOT ¢ 0JI0XO0i: ‘avoir la puce a
I’oreille’ — ‘mpeObIBaTH B MOCTOSTHHOM BOJHEHUH, HETPECTAHHO AyMaTh O YeM-

0o’

3.1.5 OmoTuBHBIE dpa3eoa0ru3mMbl ¢ ceMaHTUKOM ‘CTbIa’

[Tocnenneii karteropueil ¢Gpa3eosOru3MOB OTPHUIATEIIBHOTO 3HAYEHHUS BO
(bpaHIly3CKOM SI3bIKE, aHATU3UPYEMOW HaMU, SBJISIETCS dMOIIMOHATBLHOE COCTOSTHUE
‘Crein’. Ilcuxonoruyeckass SHIUKIIONEINS ONPENECISAET COCTOSIHUE CThIAa CIIENy-
IOIMM 00pa3oM: CThIJI — 9TO HETaTUBHAS AMOIMS, CBHUJIECTEIHLCTBYIONIAS O BO3-
MOXHOCTH TMOTE€pU camMoyBakeHHUs. I[Ipu ero mnepexuBaHUM aKIEHTUPYETCS
CaMOCO3HaHWE , W WHJMBHJI HAYWHAET BOCIPUHUMATH Ce0S KaK MaJeHBKOTO,
OECIOMOIIIHOTO, CKOBaHHOTO, IIyNOro, HU K Y€MYy HE TOJHOT0 U HE CIIOCOOHOTO.
HcxoaHo, K MEPEeKUBAHUIO CThIJIa BEIYT CUTYallUd COIMAIBLHOTO HEOA00pEeHUs
Heynad uHauBuaa . ToakoBeiid cioBaps C. M .OxeroBa u H. FO .IlIBemoBoii
OOBSICHSIET COCTOSIHME CThIJIa KaK ‘ 9YyBCTBO CHJIbHOTO CMYIIEHHUSI OT CO3HAHUS
Npe0CyIUTEILHOCTH MOCTYIIKa, BUHBI . Bo dpaniry3ckoMm cioBape Petit Larousse
‘honte’ monmmaercs kak ‘sentiment d'abaissement, d'humiliation qui résulte d'une
atteinte a I'honneur, a la dignité’.

OcCHOBHOI KOPIYC JIGKCUKU BO (pa3eooruaecKkux o00opoTax (hpaHIry3cKoro
A3bIKa C CEMAHTUKOM CThIJIa COCTABIISIOT MpHWJararejbHble, a UMEHHO ‘rouge’ —
‘kpacubiii’ . [Ipaktuyecku Bce ¢Gpa3eosioru3Mbl ¢ JaHHBIM MPHIAraTeIbHBIM TO-
CTPOEHBI Ha METOJIC CPABHEHUS C TEM WJIM UHBIM MPEIMETOM WM SIBICHUEM. DTO
CBSI3aHO C (PU3UOJIOTHYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMU OpPTaHU3Ma: JIUIIO MEePEKUBAIOIIIEC-
ro CTBIJ YEJIOBEKa MPHOOpEeTaeT, KaK MpaBWIO, KpacHOBAaThId OTTEHOK. [lo aToi

OpUYMHE B s3bIKe O00pa3oBajoch OOJBIIOE KOJIMYECTBO KOMIAPATHUBHBIX
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(bpa3eosoru3MoB,, OCHOBAHHBIX Ha HaJWYMHM KpacHOTO IiBeTa. Tak, Hampumep,
CTBIIJIUBBIM YETTOBEK CPAaBHUBAETCA C:

o TOPSIYUMH TIPEIMETaMU\ IBJICHUSMHU - PACKAJICHHBIM 110 KpacHa YyT'YHHBIM
ropimkoM — ‘€tre rouge comme le pot au feu’, ¢ mramenem — ‘étre rouge comme un
brasier’;

o KpacHbIMHU MPOJYKTaMH MUTAHUS : BapeHbIN pak — ‘Etre rouge comme une
écrevisse cuite’, cBeknaa — ‘Etre rouge comme une betterave’, kiayOHuKa — ‘Etre
rouge comme une fraise’, s6ioko — °é&tre rouge comme une pomme d’api’,
yepemrHs — ‘étre rouge comme une guigne’;

o KPAaCHBIMH KUBOTHBIMH, YaIlle NTUIIAMU C KPACHBIM ONEPEHUEM: CHETHPh —
‘étre rouge comme une pivoine’, metyx — ‘€tre rouge comme un coq’, UHAIOK —
‘€tre rouge comme un dindon’;

o [[BETaMU, OKpAIIECHHBIMH B KpAacHBIA LIBET: Mak — ‘€tre rouge comme un
coquelicot’.

CTrouT OTMETUTh TAaK)KE HCMOJb30BAHHE cOMaTth3Ma ‘sang’ — ‘KpoOBb’ MO
MPUHITMITY HAJIM4YKS KpacHoro 1Beta (‘étre rouge comme sang’ — ‘ObITh KPACHBIM
KaK KpoBb’). Takoe cpaBHEHHE HECITydailHO , Belb NEPBBIM (PU3UOIOTHYECKUM
MIPU3HAKOM HCIIBITHIBAEMOM SMOILIMM CThIZa SIBJISIETCS TMOKPACHEHWE JHIA, YTO
OOBSICHSIETCSI PACHIMPEHUEM COCYJOB B MOIBITKE OpraHu3Ma HEMEJJIEHHO OXJia-
JTUTHCS.

CnoBo-cuMBOII ‘sang’ - ‘KpOBb’ U TJIaroil ‘monter’ o0pa3ytoT psj ppaszeoio-
I'M3MOB, 0003HaYaIMX NoKpacHeHue nuna: ‘le sang lui monta au visage’ —
‘KpoBb MpUIIbHYJIA K auiy’, ‘le sang lui monta aux joues’ — ‘KpoBb MpHIIbHYIA
Kk mekam’, ‘le sang lui monta a la téte’ — ‘kpoBb ymapuiia B rojoBy’.

(4

Croutr OTMETUTh, UYTO OTIOJIOCKM CJIOBa -CHUMBOJa sang’ MOJKHO
IPOHA0ITIOIATh TaK)Ke BO (pazeossorudaeckoM obopore ‘étre rouge comme un oeuf
de Paques’ — 10CIOBHO ‘TIOKpAacHETh Kak macxayibHoe sitio’. HecMoTps Ha To, 4TO
HaIPSIMYIO CIIOBO ‘KPOBB’ 371€Ch HE YIOTPEOISETCS, COTJIACHO TPAIUIIUU, KPACHBIN

LBET, B KOTOPBIM OKPAIIMBAOT NACXaJIbHbIC SIMIA, CAMBOJIM3UPYET KPOBb XPUCTA.
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B oubnensme ‘étre rouge comme un chérubin’ mpoucxoauT CpaBHEHHE C Xe-
pyBuMOM. B cpenHeBeKOBbe B KHI)KHBIX MUHHUATIOPAX XYAOKHUKH H300pakaiw
XEpYBUMOB KPACHBIM IIBETOM, T.K. KpAaCHBIN JIUK O3HAYaET ‘TPECTOIbHYIO chepy’ U
NpUOJIMKEHHOCTH K bory.

B HexoTopsix (paseonorusmax mnpuiaraTeabHOE ‘fOUJe’ KOHBEPCUPYET B
rJ1aroJi ‘rougir’ u BeIpaskeHue MpruoOpeTaeT 3HaUeHUE CTEIeHU: ‘rougir jusqu’a la
racine des cheveux’ — ‘mokpacHeTh J0 KOpHEW Bojoc’, ‘rougir jusqu’au blanc
des yeux’ — ‘mokpacHeTh J0 OeibIX ria3’ (BbIpa)KEHHE OCHOBAHO Ha IMOI4Yep-
KHMBaHUU O€JIOTO I[BETA TIJIa3HBIX sI0JIOK B KOHTpACTE ¢ OyphIM I[BETOM JIHIIA),
‘rougir jusqu’aux tempes’ — ‘IIOKpPacHETh JO BUCKOB’.

Bo ¢paniy3ckom si3bIKe CYIIECTBYET €€ HECKOJIBKO YCTOMUMBBIX BBIpaXKe-
HUM C CEMAaHTHKOW CThIa, OCHOBAaHHBIX Ha MpUHLUIIE IBeTa . Ppa3eosorusm
‘changer de couleurs’ B pycCKOM sI3bIKE UMEET SKBHBAJICHT ‘ITOMEHSTHCS B JIUIIE’,
OJIHAKO JIOCIIOBHO MEPEBOJUTCS KaK ‘TIEPEMEHUTH IIBET , OUYEBHUJIHO O3HAYasi, 4TO
nu3MeHICs 1BeT Juna. Opaseonoruueckuii odopot ‘devenir de toutes les couleurs’
HKBUBAJICHTEH PYCCKOMY ‘TO OJEAHETh, TO KPACHEThH , U MepeaeT, B OTINYUE OT

PYCCKOTO SI3bIKa, PACIIMPEHHYIO MMATUTPY LIBETOB.

3.2 Cnenuduka ¢pa3eooru4yecKux eJUHHI, BbHIPAKAIIUX IOJI0XKHU-
TeJIbHbIE IMOLMHU

TpyaHo npencTaBuTh ku3Hb 0€3 TOBCEAHEBHBIX PAIOCTEN M HEOKUIAHHOTO
BocTtopra. HecMoTpst Ha NEPBUYHOCTH U MHOTOUHUCIIEHHOCTh OTPULIATENBHBIX 3MO-
UM B )KM3HU YEJIOBEKA, KAXJIOMY M3 HAC, TEM HE MEHEE, MPUSITHEE BCETO UCTBITHI-
BAaTh SMOLIMU MOJIOKUTEIbHBIE.

B cpaBHeHUU ¢ HETaTUBHO OKpaIlIEHHBIMU AYMOTUBHBIMH (Dpa3eosioruzmMamu,
MO3UTHBHBIE, KaK M OBLIO BBISICHEHO, YCTYMAlOT B KOJWYECTBEHHOM COCTaBe. ITO
OOBSCHSETCS] TIPUPOJON UYBCTB: (PU3UOIOTUIECKUE MEXAHU3MBI MOJIOKUTEITHHBIX
AMOIIMOHAJILHBIX peakiuii 0ojee TOHKUE, CIoXKHBIE, crienuduunbie. Eciu otpuiia-
TEJIbHBIC AMOIMH MPU3BAHBI COXPAHUTH KOMGOPT U PAaBHOBECHE, YK€ JOCTUTHY-

TBIC YCJIOBCKOM B XOJC 3BOJJIOIHH, TO POJIb IMOJOXHUTCIbHBIX 3MOHHI>1 COCTOHUT B
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HapyILIEHUU YpPaBHOBEIIMBAHUS 4YENOBEKAa C OKpykaroliei cpenoi. [lo mMHeHHIo
[1.B.CuMoHOBa, MOJIOKUTEIBHBIC SMOIMH «PEBOJIIOIMOHU3UPYIOT MOBEACHHE, TI0-
OyXx7Jasi MCKaThb HOBbBIE, €Ill€ HE YJOBJIECTBOPEHHBIE MOTPEOHOCTH, 0€3 KOTOPBIX
HEMBICTUMO HacnaxacHue» [Cumonos 1970: 64].

Opnako, cleayeT yUuThIBaTh HE TOJBKO PE3YNbTAT MOJIYYCHUS TO3UTUBHBIX
HMOIIMI, HO U MOTHB, BbI3BaBIIUN UX. Hepelko MosiBiIeHUE MONTOKUTEIBHBIX dMO-
Uil 00YCIOBIEHO STOMCTUYECKHMH, COIMAIBLHO HEMPHEMIIEMBIMH MOTPEOHOCTS-
MU. B Takux ciyyasx MX IEHHOCTb yTPAuyMBAETCS U YCTYMaeT MPOSIBICHUIO TaKUX
YyBCTB C OTPHUIATEILHON OKPAaCKOM KakK, HalpuMep, TPEBOTa 3a KU3Hb KUBOTHOTO
B OITACHOCTH, 3JI0CTh, BO3MYIIIEHNE, BRI3BAHHBIC HECTIPABEIIMBON CUTYaIICH.

Taxke kak ¥ OTpULIATEIbHBIC, MOJOXKUTEIbHBIE SMOLMH SIBIISIOTCA JOCTa-
TOYHO MHOTOTPAHHBIMH: OHM JIEJISTCS Ha TPYIIBI, KOMIOHEHTHl KOTOPBIX PacIo-
JararoTcs B IpaJalldOHHOM MOPSAKE WM, KOMOUHUPYACH, 00pa3yloT MpOU3BOA-
HbI€ OTTEHKH YYBCTB.

CymiecTByeT HECKOJIBKO TOYEK 3PEHHS Ha TO, KaKHe MOJOKUTEIbHbIE IMO-
UM MO’XHO OTHECTH K 0a30BbIM, BEAYUIUM. BONBIIMHCTBO YUYE€HBIX OTHOCST K Ta-
KOBBIM 3MOILIMU YAOBOJBCTBHSI, PaJOCTH, cYacThst U BocTopra. [lomumo ¢pazeomno-
TM3MOB, TPAHCIUPYIOIINX TEPEUNCICHHBIE IMOLMOHAIBHBIE COCTOSHUS, B JaHHON
paboTe Mbl TakKe MPOBOAMM aHAIU3 (PPa3eoNOrMUECKUX €AMHUL, MEepeaaroLIrX
YYBCTBO JIFOOBU. DTa KaTEropusi HE MMEET YETKUX TpaHull U oboOmaer B cede
HMOLIMM CUMIIaTUU U BIIIOOJIEHHOCTH, a TAaKXKe JIIOOOBb HE TOJIBKO B POMaHTHYE-
CKOM CMBICIIe, HO U JIt000Bh K PoauHe, m000Bh MaTepu K IUTs, OpaTcKas JI000Bb.
DTO CBS3aHO C TEM, YTO peueBOe OPOPMIICHHE ITOH KaTErOpUH UyBCTB ITUPOKO
IPEJICTaBICHO KaK B XyJJ0’)KECTBEHHOM JIUTEpaType, Tak U B OBITOBOM OOIIEHUH.

Wrak, B 1anHO#l paboTe paccMOTpeHbl (hpa3eoqoruyecKre eAUHMIIbI, KOTO-
pble SBISIIOT COOOM S3BIKOBOM CIOCOO Mepefaun TaKuX MOJIOKUTEIbHBIX 3MOIHO-
HAJIbHBIX COCTOSIHUM KaK:

o c4acThe (AIMOIMOHAILHOE COCTOSHHE YEJIOBEKa, COOTBETCTBYIOIIEE MOIHOM
BHYTpPEHHEH yIOBIETBOPEHHOCTH KaK yCIOBHUSIMH CBOETO OBITHS, TaK U COOCTBEH-

HOM peann3aliy KaK JIMYHOCTH)
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L YAOBOJIbCTBHE (BMOHI/ISI, BO3HHUKIIAsA IIPpXM BO3MOXXHOCTHU YAOBJICTBOPCHUSA

aKTyaJIbHBIX TIOTPEOHOCTEH)

o BOCTOPT (HEOOBIKHOBCHHBIH IMOJBEM YYBCTB, BBICIIAS CTENCHBb YIOBOJIb-
CTBUS)

o panocTh (4yBCTBO YAOBJICTBOPEHUS, YIOBOJIBCTBUS, BECETIOTO HACTPOCHHUS)

o 7000Bb (3MOILIMOHAJIBHOE COCTOSIHUE, XapaKTepU3yrolleecss YyBCTBOM TITy-

OOKOI MPUBA3aHHOCTU M YCTPEMIICHHOCTH K APYTrOMY YEJIOBEKY HIIU OOBEKTY).

W3 kpaTKoro onpeaeneHus Kaxaoro U3 pacCMaTpuBaEMbIX SMOLIUOHAIBHBIX
COCTOSIHUM MBI BUJVIM, YTO CIIEKTP MPEACTABICHHBIX MOJOKUTEIBHO OKPAIEHHBIX
YyBCTB HE SIBJISIETCSI CTOJb OOIIMPHBIM: SMOLIMU IO BOCIPHUITHIO TECHO TpaHUYaAT
JpYT € IPYyroM, HEPEAKO BMeIIas B c€0s1 OTAENbHYIO 00JaCTh IPYroil MO3UTUBHOM
SMOLMHA. J[pyruMH CII0BaMH, MOJOKUTEINBHBIE SMOLMHU SBIIFOTCS MHOTOCJIOKHBIM
IICUXOJIOTUYECKUM SBJICHUEM, MCCIIENOBATEIM OTHOCAT UX K CMELIAHHOMY THILY
sMonui - émotions mixtes [Lavirey 2002: 75].

HecmoTtps Ha Takyro CX0XKeCTb, KaXK10€ YyBCTBO, BCE K€, UMEET CBOU OCO-
OCHHOCTH M OTJIMYHUS OT APYTUX, YETKO PACIIO3HAETCS HA MPAKTHUKE, B PeUd, UMEET
i pepeHInanbHblil CEeMaHTUYECKUN MPU3HAK, YKA3bIBAIOIIMN KOHKPETHO Ha He-

ro.

3.2.1 OmoTuBHbBIE Gpa3eo0ru3mMbl ¢ ceMaHTUKOM ‘CuacThe’

Y4uThiBas CX0KECTh TOJIKOBAHUS PACCMATPUBAEMBIX MOJOKUTEIBHBIX AMO-
Ui, HEOOXOAMMO ONPeACIUTh (PaKTOPHI, pazaeistomue ux. O0paTuBmuch K To-
koBomy cioBapto C.M.Oxerosa nu H.FO.IlIBeoBO#1, MBI HAIIJIK TaKOE TOJIKOBAaHUE
CJIOBa ‘CYACThe’: YYBCTBO M COCTOSIHHUE IOJHOTO, BBICIIETO YIOBJIETBOpeHUs. B
TonkoBom cioBape /J[.H.YmakoBa gaHo takoe onmpeaeieHue: ‘c4acTbe€ — COCTOS-
HUE JIOBOJILCTBA, 01aronoIy4si, paJloCTH OT MOJHOTHI )KU3HHU, OT YIOBJICTBOPEHUS
*u3Hbl0’. B TonkoBoMm croBape Petit Larousse ‘bonheur’ ompenensieTcss Kak
‘bonne chance, circonstance favorable; état de compléte satisfaction; joie, plaisir’.
Takum 00pa3om, MbI BUIUM, UYTO 3MOIIUS CYACTHS SBISIETCS CBOETO pojia cobupa-

TEJNbHBIM TTOHSATHEM M BKIIIOUACT B CeOs YAOBOJBCTBHEC, paaoCTb, yaAady, yaAOBJIC-
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TBOpPEHHUE >KU3HBIO. B CBs3M ¢ 3TUM, ObUI MpOBEJEH aHaiu3 (Ppa3eosornyecKux
€IMHULI, BBHIPAXKAIOIIUX OO0IIee YMOIMOHATIBLHOE COCTOSIHUE ‘CUacThe’ C MOCHEedy-
IOIUM pa3JieJICHUEM Ha €r0 KOMIIOHEHTHI.

®pazeosornyeckue 00OpOThl ¢ CEMAHTUKOW ‘cyacThe’ B s3bIKE 00O3Haya-
I0TCS TIPEUMYIIECTBEHHO CYIIECTBHUTEJbLHbIMM. J[7151 S3BIKOBOM KapTHUHBI MHpa
HOcHUTeNe! (PpaHIly3CKOTO SI3bIKA XapaKTEPHO OTOXKACCTBICHUE COCTOSTHUS CHACThS
C BBICOTOM, HEDOM, a TAK)Ke APYTUMH CHMBOJIAMH, CBSI3aHHBIMU C TIOJICTOM, ITape-
HUEM B Bo3myxe: ‘avoir des ailes’ — ‘uyBcTBOBaTh ceOst CHACTIAMBBIM, OBITH OKPBI-
JeHHBIM ; ‘€tre aux (petits) oiseaux’ — ‘OBbITH JOBOJIBHBIM, CUACTIWBBIM . Takoii
CHUMBOJIU3M BCTPEUAETCS U B PYCCKOM JuTeparype: «HeloBek pokaeH A cya-
CThs1, Kak nruiia s nosera» (B.I'.Koponenko, «Ilapamokcey).

HebecHble CMMBOJIBI BCTpPEYAIOTCS TaKkKe B OMONEH3Max pEeNMruo3HOro U
MIPOCTOHAPOTHOTO 00MXO07a, B OCHOBE KOTOPBIX JIeKaT o0pa3bl U3 MUQOJIOTUU U
peIUTruu:

e amnrex (‘étre aux anges’, ‘voir les anges’)
e Hebdeca (‘Voir les cieux ouverts’, ‘étre au septieéme ciel’).

HecMoTps Ha pa3iuvHble BETBU XPUCTUAHCTBA, UCTIOBEIyeMbie BO DpaHiiuu
u Poccuu, 3TH ClIOBa-CUMBOJIBI OTPAKEHBI U B PYCCKOM SI3LIKOBOM CO3HAHUU —
‘OBITh Ha CEbMOM HeOe OT cHacThs’, ‘apUTh B HeOecax’ .

®dpazeoaoru3Mbl OUOICHCKOT0 TMPOUCXOKACHUS 001a1al0T 3HaUeHHEeM OJia-
YKEHCTBA, 0JIaroJIJaTi B CHJTy BO3BBIIIEHHOT'O PEJIMTHO3HOTO CMbICTIA, 3aKIHOYEHHO-
ro B ux oopazax. CHUMBOJIbI CBETa, YUCTOTHI M CBATOCTH MPOTUBOMOCTABICHBI MUP-
CKOM, 36MHOU >KU3HU U HAXOAAT OTPAKCHUE B CO3HAHUU YEJIOBEKA B BUJE BBICIIEH
CTCTICHU CYACThS.

[IpoTtuBomOCTaBIEHNE OOBIICHHON CEpOil KU3HU MOKHO YBHUJIETh U B BBIpa-
)keHnH ‘ame en féte’, re COCTOSHHUE CUACThSI OTOXKACCTBISCTCS C Mpa3gHUKOM
JYTIIN.

Hepenko cuacThe CBS3BIBAIOT C 0e3yMHeM WIM LJIYNOCTBIO: ‘S‘amuser

comme un fou’ — ‘BecennThCs, HACIAKIATHCS KU3HBIO KaK Tiymel (aypak, 0e3y-
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Mell, cymacuienmui)’. ToT 00pa3 MOHATEH U B PYCCKOM KyJIbTYype, T.K. HIMPOKO

IPEICTaBIICH
o B nocsoBuiax (Jlypakam cuactee);
o B XyJ0KecTBeHHOU nuTeparype («TonbKo U jJe3eT TOMY cuacTbe, KTO Ty,

KaK OpeBHO, HUYETO HE CMBICTUT, HU 0 4eM He mymaer» (H.B.I'oroms, « Urpokm»);
«...BCEM TIyNbIM CYaCThE OT O€3yMbsl, BCEM YMHBIM — TOpEe OT yMa...»
(A.C.I'puboenos, «I'ope or ymar); «M ynpiOka 1mo3HaHbsl Urpaja Ha CYACTIMBOM
muue aypaka (FO.IL.Ky3HenoB, «ATOMHas cKa3zkay).

[Tapamiens MeX1y TOCTHKEHUEM CUACThS M JypaKkaMH SIBIISETCS HacMELI-
nuBOW, upoHn4YHOU. [lonmpasymeBaercs, 4To NOCTHKEHHME CYACThs IS TIIyILaA -
Jerkas 3a7aya, T.K., B OTJIMYHE OT MYJPBIX, TyMaIOLUX JTIOAEH, UX UEIU U CTPEM-
JIeHUsI IPU3EMJIEHHbBIE, TM00 OTCYTCTBYIOT COBCEM, a 3TO 3HAUYMT, YTO CHACTbS, KaK
YIOBJIETBOPEHUS )KU3HEHHBIX MOTPEOHOCTEN, UM JIOCTUYB TOPa3/I0 MPOLIE.

Bapuanueli BBIIIEYyNOMSHYTOTO KOMITapaTUBU3Ma SBJISIETCS BbIPaKEHUE
‘s'amuser comme un prince (un roi)’, B KOTOPOM IMOJpa3yMeBacTCs Mpa3HbI,
YBECEIIUTENIbHBIN 00pa3 ®U3HU MPEACTaBUTEIICH 3HATH.

Berpeuarotest Taxoke ppa3eonoru3Mel, NpUILEIIINE U3 JIMTEPATYPHBIX MPO-
u3BeaeHuil. Beipaxxenue ‘cueillir les roses de la vie’ u3 «Coner k Enene» Ilbepa
ne PoHcapa cTano yCTOMYMBBIM B 3HAYEHUM ‘UCIBITHIBATH CYACTHE, MOJIb30BATHCS
panoctamu xku3HA . KpoMe TOro, mpereprneB HE3HAYUTEIbHBIE U3MEHEHMS, OHO
HAILJIO OTPaXKEHUE B IPOMU3BENECHUAX pycckux nucarenei: H.B.I'orons «PeBuzop»,
@®.M.[JocroeBckui «Hyxast :K€Ha U MyK IO KPOBATHIO.

Bo ¢pazeonorunuecknx o60poTax ¢ CEMaHTUKOMN ‘cHacTbhe’ BCTPEUAIOTCS 30-
oHumbl. Hampumep, B kommnapatuBHoM ¢paseonoruzme ‘heureux comme un
poisson dans l'eau’ moa cuactheM ToOapazymMeBaeTCs KOM(OPT, UCIBITHIBAEMBI
PbI0OH B BOJE.

Taxke aHajIOTHsS CO CUACTIIMBOM, 0€33a00THON JKM3HBIO ITPOCIICIKUBACTCS B
BBIPDOKECHUSIX C 300HMMOM ‘KpbIca’. ‘étre 1a comme rat en paille’, ‘étre aise
comme rat dans son fromage’. [Iyist HocuTenel pyccKoro s3blka TaKoW KoMIapaTu-

BU3M 6YI[6T INOHATCH, OAHAKO, B pYCCKOﬁ KapTUHC MHUpPa IJIA IICpCaavin 3HAYCHUA
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“XUTh CUACTIIMBO, MPUIIEBAIOYM HUCIIOJIb3YETCS BHIPAXKEHUE ‘KaK ChIp B Maclie Ka-
TaThCs .

OTaenbHOr0 BHUMaHUS 3aCiTy>KUBAIOT (ppazeosioruyeckre 000pOThI, HILTIO-
CTPUPYIOIIUE OAHO M3 (PU3MOJIOTUYECKUX MPOSBICHUI YYBCTBA CYACTHSI — CMeX.
Cmex, u Oojee crepKaHHOE €ro MPOSBICHWE — YIbIOKAa - MPEACTaBISIOT COOOM
NEPBUYHOE BHEIIHEE MPOSBICHUE TMOJOKUTEIbHBIX SMOIMN: PaJOCTH, YAOBOJb-
CTBUS, CHACThSI.

®pazeosiornueckrue 000pOThl C CEMAHTUKON ‘CMEX’ MOXHO YCJIOBHO pasje-
JIMTH Ha TPYMIIBI IO MHTEHCUBHOCTH BBIPAXKaeMOW MU 3MOLIUU:

e yIIBIOKA, IPOSBIIAIOIASICS JIUILb BU3yalIbHO, 0€33BYYHO;

® CMeX, UMEIOIINIA U BU3YAJIbHYIO, U ayAHAIbHYIO (JOPMBI;

® XOXOT, OTJIMYUTEIBbHOU OCOOEHHOCTBIO KOTOPOIO CIIY>KaT CHJIBHBIM 3MOLIMO-
HaJILHBIH MOJJbEM H\WJIH TPOMKOE 3BYKOBOE COTIPOBOK/ICHHUE.

VYnpi0ka, KaKk crocod TPaHCIMPOBAHUS MO3UTHUBHOTO HACTPOEHUS C TMOMO-
IbI0 MUMUKH 0€3 3ByKa, Yallle BCErO BBIPAYKEHA C MOMOIIBIO CYIIeCTBUTEIbHOIO
‘sourire’ B Takux (ppazeonoruueckux oboporax kak ‘garder le sourire’, ‘€tre tout
sourire’.

®pazeon0ru3Mpl BTOPOW TPYIIBI, OTOOpa)KarolIUMe CMEX B IIYMHOM €ro
NPOSIBIICHUH, 00pa30BaHbl MPESUMYIIICCTBCHHO OT rJjaroJja ‘rire’. B coctaBe Takux
OTIJIaroJbHBIX (HPa3eoIOTU3MOB YacTO BCTPEYAIOTCS 300HUMBL. CMbICH TpyOoro
BBIPKEHUS Tire comme un cul’, B KOTOPOM I'POMKO CMEIOLIUNCS YETOBEK CPABHHU-
BAETCsl C OCJIOM, C OOJIbIIEH CTEMEeHbIO BEPOSTHOCTU OYJEeT TOHSATEH U CPElIn pPycC-
CKOTOBOPSILIIMX JIFOAEH, T.K. B PYCCKON S3bIKOBOW CUCTEME MHUpPa CYILIECTBYET I10-
JNOOHBIN 00pa3 MapHOKOMBITHOTO — JIOLIAAN, YbEMY PXKAHHUIO YHOAOOJSIOT TPOM-
KU PACKaTUCTBIN CMEX.

O0pa3 cmeromierocst KuTa B KOMIIAPATUBHOM BBIPAXKEHHUU ‘rire comme une
baleine’, HampoTHB, BHI3BIBAET HEMOHMMaHUE Yy pycodoHOB. BepositHO, Takoe
CpaBHEHHE BBI3BaHO pPa3MepOM pTa MIIEKONHUTAIOLIETO C LEJIbI0 TunepOaIn3upo-

BaTh pa3Mep PTa CMEIOIIETOCs.
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Haunbosiee MHOTOYHCIIEHHYIO TPYIITY YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUN CO 3HAYEHU-
eM ‘cMex’ TMPEeACTaBIAIOT (Ppa3eoJOru3Mbl C COMaTU3MaMu B cocTaBe. B Takoii

JICKCHUKC IIPCACTABJICHBI YaCTH JINIA, YaCTH TCJId, BHYTPCHHUC OpPraHbI:

o 3yOnI (‘rire a belles dents’, ‘sortir de toutes ses dents’)

o HOC (‘rire au nez’)

o pot (‘la bouche fendue jusqu'aux oreilles’)

o ropJiio (‘rire a la gorge déployée’)

o cepare (“dilater le coeur’, ‘rire de bon cceur’, ‘rire de tout coeur’)
o pebpa (‘rire a se tenir les cotes’, ‘rire a se faire mal aux cotes’)

o KUBOT (‘rire a ventre déboutonné’)

o srouItel (‘se taper par terre de rire’ (pocT.)

®pazeosornueckre 000pOTHI, WILTIOCTPUPYIOIIKE Hanbojiee MHTECHCUBHYIO
dbopmy cmexa, TOMEPUUYECKUN XOXOT, Ha3bIBAIOT KAaK peajibHbIC, CYIIECTBYIOIIUE
dusnonornyeckrue nposBieHUs (‘rire aux larmes’ — ‘cMesATbes 10 ciie3’), Tak U
MpeyBeJIMUEHHbIE, BOOOpa)KaeMble MOCIEACTBUS B MEPEHOCHOM 3HaueHuu (‘rire
aux éclats’ — ‘B3opBarbcs oT xoxota’, ‘se fendre la gueule’ (pasr.) — ‘nopsarb poT
OT cMexa’).

B npocTopedHbIx BhIpaKEHUAX KaK (PPaHIy3CKOTO, TAK U PYCCKOTO SI3BIKOB
MaKCHUMaJlbHasi UHTEHCUBHOCTh CM€Xa JIOCTUTAETCs IMyTeM YHOTPEeOJICHHs TJiaro-
JIOB, CBSI3AHHBIX CO CMEPTHIO: ‘c’est @ mourir de rire’, ‘C’'est a crever de rire’ —
‘ymMupaTh co cMexa’.

[TpumeuaTenen riraroa ‘rire’ Bo gpaseosnoru3me nociaoBuuHoro tuma ‘tel qui
rit Vendredi pleurera Dimanche’ — ‘ToT, KTO cMeeTcs B 4eTBepr, IJIa4eT B BOCKpe-
cenbe’. [Ipu nepeBoae Ha PYCCKUM S3BIK, KIIFOYEBOE CIOBO ‘CMEATHCA COXpPAHSECT-
Csl, HO TIOSIBJISIFOTCS JPYTUE CJIOBA JJIs IEpeAadyu TOrO ke MOHSITHUS: ‘XOPOILIO CMe-
€TCs TOT, KTO CMEETCS MOCIEIHUM , ‘3a BECEJIbEM ropecTh XoAuT 1o naram’. [Ipu-
MeuaTesIbHO, 4TO 3Ta (PpaHIry3cKasi MOCIOBUIlA BIIepBhIe ymomuHaeTcs enie B XIII
Beke B 1ol3uM I 'uitoma ne Maio, a Takke B X VI Beke B komequu JKaHa-batucra

Pacuna «Les Plaideursy.
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3.2.2 OMOoTHBHBIE (PPa3e0JOTru3Mbl ¢ CEMAHTHKOM ‘Y 10BOILCTBUE’

Cornacuo TonkoBomy ciopapro JI.H.YmakoBa, cioBo ‘yaoBOJIbCTBUE  MO-
HUMAETCs KaK ‘dyBCTBO PaJIOCTH M JOBOJBCTBA OT MPUATHBIX OMIYIICHHA, OT yI0-
BJICTBOpsIOMMX TepekuBanuii’. CioBapp Petit Larousse onpenensier MOHSTHE
‘plaisir’ kak ‘état de contentement que crée chez quelqu’un la satisfaction d’une
tendance, d’un besoin, d’un désir’. Ilegarornueckuii SHIUKIOTICAUICCKUM CIIOBAPD
MOSICHSIET, YTO YAOBOJLCTBUEC BEJET K YMCHBIICHUIO (PU3NUECKOTO U MICHXUUYECKO-
TO HATPSDKEHUS, IPYTUMH CIIOBAaMH, OTOXICCTBIISICTCS C HACTAKICHUECM.

Bo dpazeonorun ¢paHIiry3ckoro si3pika 4yBCTBO HACIAXKICHUS, YIOBOJb-
CTBHS, OJTaKEHCTBA TPAHCIUPYETCS C MOMOIIBIO0 PA3NUYHBIX YacTel peun u oOpa-
30B (h)paHILy3CKOTO A3bIKOBOI'O CO3HAHMUS.

Bo ¢pazeonornvyeckux eIMHULAX C CEMAHTUKON ‘yJIOBOJILCTBUE MPEACTaB-
JIeHa OOIIMpPHAS TMHEHKA TJ1aroJioB:

o akTuBHbIC (prendre, mettre, nager u ap.)
o WHAKTUBHEIC (Etre, avoir)
o BO3BpaTHBIC \ MeCTOMMEHHBIE (S envVoyer, S’amuser u ap.)

B BbIpaKeHHSX, COACPIKAIIMX TJIAroJibl aKTHBHOTO cocTostHus (‘nager dans
le bonheur’, ‘mettre du baume au cceur’, ‘prendre son panard’), neHoTaT camoi
(b pa3eonorunuecKoi eIUHUIBI TIOJIBEPTaeTCsl MEePEOCMBICICHUIO, T.€. TPHUOOpeTaeT
NEPEHOCHBIM  CMbICH, MeTadopuueckoe 3Hadenue (valeur métaphorique
particuli¢re). Dro npugaeT dpasemMe 1ETOCTHOCTh HOMUHAIIMK M HEBO3MOXKHOCTb
OYKBaJIbHOT'O MEPEBOIA.

['naronsr ‘étre” u ‘avoir’ o0pa3yroT 0OJIBIIOE KOJMYECTBO YIOTPEOUTEIbHBIX
KOHCTPYKIIUN M BhIpaXXKEHUHN BO (PpaHily3ckoMm si3bike. Takue (pazeonoru3msl, co-
JiepIKaIfe WHAKTUBHBIC TJIaroJibl, IPH MEPEBOJIC HA PYCCKHUM SI3BIK, KaK MPAaBUJIO,
MO/IBEP>KEHBI OOBEKTHON U CYOBEKTHON TpaHchopmaIuu. ITo CBA3AHO C TEM, YTO
BO (hpaHITy3CKOM SI3BIKE HCITOJIB3YIOTCSl MPEUMYIIECTBEHHO IEePEXOIHbIC (OPMBI
rJIarojia, B TO BpeMs Kak JJII PyCCKOTO si3bIKa O0jiee XapaKTepHbI HETIEPEXOIHbIE

KOHCTPYKIIVH.
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K Ttperbeii rpymnme mnpeacTaBiIEHHBIX IJIar0JIOB OTHOCSTCS CiIy4ailHO-
MECTOMMEHHBIE COOCTBEHHO-BO3BpaTHBIC Tiaroiiel. [lpu mepeBoge Ha pycCKul
S3BIK BO3BPATHOCTH TJIarojia MOXKET ObITh COXpaHeHa (‘S'amuser’ — ‘pa3BieKarbcs,
HACJTaXaThCs ), OJHAKO, Yallle BCETO KOHCTPYKIIMS 3aMEHSETCS Ha CHHOHUMHY-
HYIO TI0 CMBICITY C IEJBI0 MOJTYYUTh MHOTOCIIOXHBIM, CTUIMCTHYECKU OKpAICH-
HBIN TIEPEBOI.

Cpenu cymecTBUTEIbHBIX, CONCPKAIIMXCA B BBIPAKEHUAX C CEMaHTHUKOU
‘yII0BOJILCTBUE’, BCTPEUAIOTCA TE€, KOTOPbIE HECYT MPSIMOE YKa3aHUE Ha JAHHYIO
HMOIMIO, W T, KOTOpbIE MOAPA3yMEBAIOT ATy 5SMOILMIO C TOMOIIBIO CJIOB-
CHUMBOJIOB, XapaKTEePHBIX JJI CO3HAHUS PpaHKO(DOHOB.

K mnepBbiM oTHOcATCS (Ppazeosioruueckre OOOPOTHI, HEMOCPEICTBEHHO
Ha3BIBAIOIIHAE ‘CUacThe’, ‘OJa)KEHCTBO’, ‘HACIaXXACHHE : ‘S'amuser comme un
bienheureux’, ‘nager dans le bonheur’, ‘se paner de plaisir’, ‘prendre son plaisir’,
‘(se) paner draise’. IIpu nepeBojic Ha PYCCKHN S3bIK TaKWE BBIPAKCHUS HE3HAUU-
TEJIHLHO U3MEHSIOTCS, TpruobdpeTast 00yiee MPUBBIYHBIN PYCCKOTOBOPSAIIEMY YEIIOBE-
Ky BUJ — ObITh (UyBCTBOBAThH ce0s1) HA BEpXY (HA BepIIMHE) OJIaKEHCTBA.

Cpenu CHMBOJIBHBIX O0O3HAYECHHH YIOBOJIBCTBUS MOYXKHO BCTPETHTH 00pa-
3B1, TIPEIITOJIATAIONINE BBICOTY, BEPIIUHY, TIOIBEM:

o BO3ayX (‘S'envoyer en l'air’ — ‘mapuTh OT YIOBOJLCTBUS);
o gyepaak (‘étre au comble de la joie’ — ‘ObITh Ha BepIIMHE OJTaKEHCTBA’).

Yacto mpuMeHHMBI BO (pa3eosiorM3Max CO 3HAYCHHUEM YIOBOJbCTBUS
(¢1opoHuMBI, 2 IMEHHO 0o003Havaromue 1BeThl. B Belpaxkenun ‘coucher sur le lit
de roses’, KOTOpOE MOXKHO TIEPEBECTH KaK ‘CraTh Ha MOCTEIN U3 PO3’°, ITH I[BETHI
SIBJITFOT COOOM CHMBOJI M3SIIECTBA, M3BICKAHHOCTH, HEXHOCTH W YITOTPEOJICHBI,
YTOOBI MOYEPKHYTh OCOOCHHOE, BO3BBIIIICHHOE YyBCTBO Y/IOBOJIbCTBUAI.

CTouT OTAETHHO OTMETUTH (MIOpoHUM ‘Violette’ — ‘dumanka’, KOTOpHIA BO
(bpaHITy3CKON KyJIbType SBISIETCSI CHMBOJIOM YAOBOJBCTBUS U BE€3CHHs. DTOT IIBE-
TOK BCTpEYaeTCs B OOJBIIIOM KOJUYECTBE (pa3eosOru3MOB CO 3HAYCHUEM ‘UCITBI-
THIBATh HACJIQXKJICHUE, CUATH OT YIOBOJIbCTBHS , HAIPUMED:

- ‘les doigts de pied en bouquet de violettes’;
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- ‘avoir les nougats en bouquet de violettes’;

- ‘avoir les pinceaux en bouquets de violettes’;

- ‘avoir les pinceaux en bouquets de violettes’.

Yro kacaercs (pU3HOJIOrHIECKOii JTeKCHKHU, OHA MPEACTABIICHA MTPEUMYIIIC-
CTBEHHO BO (ppaHIry3cKoil (ppazeonornn mpoCTOPEUHOTO, Pa3rOBOPHOTO KaHpA.
3HaueHue ‘yIOBOJIBCTBHE TPEIACTCS C MOMOIIBIO CIEIYIOIINX CIIOB-CUMBOJIOB:

e Hora, jana (‘prendre son panard’);
® T1aCTh, 3€B, POT, I0TKa (‘prendre plein la gueule’)

®paniy3ckoe BeIpakeHne ‘verser du baume au cceur’ ¢ comaTrmamom
‘cepAue’ HAXOIUT CBOE OTPAKEHUE B TAKUX PYCCKUX UAMOMAX KakK ‘TOUYHO MACIOM
1o cepaly’ ¥ ‘Kak 0anb3aM Ha Ayuly’, yTpaTUBLIEH MPU NEPEBOJIE TEIECHBI KOM-
MIOHEHT.

Crout orMeTuTh uctopuueckuii ppaszeonorusm ‘echauffer a la cheminee du
roi René’, KOTOpBIN MOKHO JIOCIIOBHO MEPEBECTH KaK ‘TPEThCS HA KAMHHE KOPOJIS
Pene’. D10 BhIpakeHHE MOCIOBUYHOTO THUIa OepeT Hayano B XV Beke BO BpEMEHA
npasieHus: koposa Cunmnuu, rpada Amxy u IIpoanca Pene IIpoBaHcaibckoro
(1409-1480rr). CornacHo Nnpeaanuio, KOpoiito PeHe ObLT BBIHYXICH OTKA3aThCs OT
KopoHbl CUITUINK U BepHYyJIcs mpaBuTh B [IpoBanc. TaM oH MpoaomKusli MEPCKYIO
KU3Hb CPEIH JIOACH U3 Hapo/a, a BO BPeMs 3UMHHX MPOTYJIOK MCKaJI camble COJI-
HEYHBIE MECTa, YTOOBI YKPBITHCS OT BETpa U XoJoja. Tak, B maMATH MPOBaHCAIb-
[IEB HAJ0JIT0 YKOpPEHUJIoCh BhipaxkeHue ‘echauffer a la cheminee du roi René’,

O3HAYaroUIee ‘TPEThCS Ha COJHBIIIKE, OJa)KEHCTBOBATh, MOIY4YaTh yI0BOJILCTBUE .

3.2.3 DmoTHUBHBIE (Ppa3eo0ru3Mbl ¢ ceMaHTHKOM ‘PagocTp’

B TonxoBom cnoBape C.M.Oxerosa u H.FO.IlIBenoBoit moHATHIO ‘paocTh’
COOTBETCTBYET TaKOE€ OMPECNIEHUE: ‘BECes0oe YyBCTBO, OUIYLIEHHE OOJBIIOro Ay-
HIEBHOTO ynoBiieTBopeHus . TonkoBelil cnoaps J[.H.YmakoBa gaer cxoxee 3Ha-
YEHHUe: ‘pajiocTh — YYBCTBO YJIOBOJBCTBUS, BHYTPEHHETO YJIOBIETBOPEHUS, BECe-
Joe HacTpoeHue . B oboux ciydasx mpu ONMCaHUU YyBCTBA PAIOCTH MbI MOKEM

Ha6JIIO,Z[aTL YKa3aHu€ Ha HIPUIIOAHATOC BCCCIO0C HACTPOCHHC, YTO XApPAKTCPHU3YCT
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9Ty SMOIIMIO U OIPEILIIIeT €€ Cpeau OcTalbHbIX. Bo (hpaniry3ckom cioBape Petit
Larousse monsitue ‘joie’ Tomkyercs kak ‘Sentiment de plaisir, de bonheur intense,
caractérisé par sa plénitude et sa durée limitée, et éprouvé par quelqu'un dont une
aspiration, un désir est satisfait ou en voie de I'étre’.

Cpenu r1arosioB, ciyxamux 0a30i 11 0Opa3oBaHUsI SMOTUBHBIX (Ppaszeo-
JIOTU3MOB C CEMaHTHUKOH DPalOCTH, YAaCTBIMH B YIOTPEOJICHHUU SIBISFOTCS MHAK-
THBHbIE IJIaroJibl ‘étre’ u ‘avoir’. st mepBoro 3 HUX, riaaroja ‘ObITh’, Xapak-
TepeH mpesyior ‘a’ B ynpasieHuu (‘étre a bon poil’, ‘étre a la joie de son cceur’).
[IpumeyaTenbHO, YTO MPHU MEPEBOJIE HA PYCCKUM A3BIK ‘Etre’ MOXKET Kak MepeBo-
JUTHCS IOCJIOBHO — ‘OBITh, MPEOBIBATh B XOPOIIIEM PACIIOJIOKEHNUN IyXa, B TPH-
MOJHSITOM HAaCTPOCHHUM , TaK U 3aMEHSTHCS HA CHHOHUMUYHBINA MO 3HAYCHUIO JUIS
JAHHBIX (PPa3e0IOTrU3MOB IJ1aroia ‘pajoBaTbes’ .

Uro kacaeTcs riaroia ‘avoir’, OH BXOJUT B COCTaB YCTOWYUBOTO BBIPAXKE-
HUs ‘avoir ’air’ — ‘UMeTh BHUJ, Ka3aTbCs', K KOTOPOMY J100aBIIsCTCS 00CTOSTENb-
ctBo Mecta (‘avoir l'air a la danse’, ‘avoir l'air a la noce’). Takass KOHCTpyKIUs
MO3BOJISIET UCTIOIH30BaTh KOMITApaTUBHYIO QYHKIIUIO (Ppazeosiorusma, He UCTIOIb-
3ys COI03 «commey», HO COXpaHsis, B TO XK€ BpeMs, 00pa3HOCTh I TNepeaadn
HACTPOCHHSI.

Cpenu akTHBHBIX HanboJjiee ymoTpeOMMBIM siBsieTcs riaro ‘faire’ B 3Ha-
YCHUW HAIPaBICHHOCTH JEWCTBUS Ha koro-ymbo — ‘faire du bon sang’, “faire le
bonheur de qn’. B aTux citydasx 00bEKT, BBICTYMAIOIIHMIA B POJIU TOJICHKAIIETO, HE
UCIIBITHIBAECT YYBCTBO PAJIOCTH CaM, a paJyeT ONIMOHEHTA.

Croa k€ MOXKHO OTHECTH TJIarojl ‘4yBCTBOBATh’ — ‘SENtir’, KOTOPBINA TaKKe
MOJKET IPHOOpeTaTh BO3BPATHOCTH — ‘Se Sentir’: ‘ne pas sentir d-aise’ — ‘se sentir
en lair’.

CumBoJIbHBIE 00pa3bl BO (Ppa3eoIOTHUECKUX 000pOTax CO 3HAYCHHEM ‘pa-
JIOCTh’ TIPEJICTABJICHBI HECKOJBKUMHU TPYNIamMu CyHlecTBUTENbHBIX. [lepByto
TpyNIy MPEACTaBISIOT CYIIECTBUTEIbHBIC, HAMMEHYIONINE CaMy 3MOIIMIO PaIOCTH:
‘faire le bonheur de gn’, ‘ne pas se tenir de joie’, ‘ne pas sentir d-aise’. Eciu mepe-

BOJI MIEPBOr0 BBIPAKEHUSI HA PYCCKUM SI3bIK MPAKTUYECKU OYKBaJbHBIN, TO 3Haye-



80

HUE TMOCIEayIoIUX (Hpa3eoIoTU3MOB MOXKET OBITh 3aMEHEHO Ha Oosiee meTrado-
pPUYHOE ‘HE UyBCTBOBATH MOJ] COOOM HOT, OBITH BHE c€0s OT PagoCcTh .

B cnenyromieii rpynme CymieCTBUTENBHBIX ¢ CEMAaHTUKOW PaJioCTH — COMAa-
TU3Mbl. OpaHKOPOHBI CUMTAIOT, YTO HMOLIUA ‘PAFOCTh’ CBA3aHA C TAKUM >KU3HEH-
HO Ba)XHBIM BHYTPCHHHUM OpraHOM Kak cepaue — ‘Ceeur’ (‘étre a la joie de son
cceur’, ‘avoir le coeur gai’). /Iy pyccKoro sI3bIKOBOTO CO3HAHMS TaKas aHAJIOTHs
He XapakrepHa. JKuakue cpeapl opraHu3Ma MpeCTaBIseT coMaTH3M ‘Sang’ —
‘kpoBn’: ‘faire du bon sang’ — ‘pagoBatb, 000APATH’.

Oco0oro BHMMaHHUS 3acCiy’KUBaIOT (hpa3zeosiornyeckue o0OpOTHl CO CIIOBa-
MHU-CUMBOJIaMH ‘Koka’ — ‘peau’, ‘mkypa’ — ‘poil’. B To Bpems kak 3tu 0Opassl B
pycckoi (ppazeosiornu HOCST JIMIIb OTPULATENIbHOE 3HAUYeHUE (‘MOPO3 MO KOXe’,
‘TycrHasi Koxka’, ‘Koka Ja KOCTH , ‘BOJIK B OBeUbEH IIKype’), BO (DpaHIly3CKOM CO-
3HAHUHM OHM OTPAKEHBI B 3HAUEHUH ‘OBITh B XOPOIIEM HACTPOEHUH, B PAJIOCTHOM
pacroniokenuu ayxa’: ‘étre bien dans sa peau’, ‘étre a bon poil’.

B pasroBopHO#i peun (paHIy3CKOTO sS3bIKa MPUCYTCTBYET Takas €IWHUIIA
¢dusnooruueckoi ekcuku kak ‘babine’ — ‘ry6a’. Ilpu nepeBojme Ha pycckwuid
s3pik upuoma ‘Se lécher les babines’ mpuoOperaer yToYHEHHE HCHBITHIBACMOI
AMOIMHU — ‘00JU3BIBATHCSA OT PAJAOCTH (OT YJIOBOJILCTBUS) .

BelieynomsiHyToe CyliecTBUTENbHOE ‘@if’ B 3HAYCHMHM ‘BHA’ B COCTaBE
AMOTHUBHBIX (PPA3€OJIOTU3MOB C CEMAHTUKON ‘paZiocTh’ TAKXKE 3aCIyKMBAET IMpH-
CTaabHOrO BHMMaHusA. B BeIpaxkenusx ‘avoir l'air a la danse’ u ‘avoir lair a la
noce’ mepenavya CMbICIA JOCTUTAETCS MTyTEM YTOYHEHHS MECTa WM COOBITHS, KO-
TOpbIE B CO3HAHMU JIFOOOTO YeIOBEKa aCCOLMUPYIOTCS C MMO3UTUBHBIMH YMOLIUSIMU
- BECEJIbEM, PaJ0CThIO, XOPOIIUM HacTpoeHueM. [Ipu nepeBone Ha pycCcKHil S3bIK
3TH (Ppa3eonoru3Mbl 3aMEHSIFOTCSI Ha 0oJiee MPUBBIYHBIE pycOooHaM ‘TPBITaTh OT
pamocTu’, ‘BBINPHITMBATH M3 INTAHOB’, OJHAKO, U 0€3 MepeBoja He yTPadyrBaioOT
CMBICI.

PasroBopHoe Beipaskenue ‘prendre des airs pameés’, HanpoTHUB, HYKJIACTCS B

amanTanuu: OyKBaJbHOE 3HAYCHHE ‘TPUHUMATH 3aMUPAIONUN (M3HEMOTAOIIINN)
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BUJI' HE HAXOAUT OTKJIMKA PaJOCTH B PYCCKOM KyJIbType U TpeOyeT TpaHnchopma-
MU — ‘MJIETH (3aKaThIBATh Ij1a3a) OT PaJoCTH (BOCTOPra, YJ0OBOILCTBHUS) .

dopoHuM ‘rose’ — ‘po3a’ IEeMOHCTPUPYET MPEKpacHoe, paaykHoe, 6€300-
JadyHOe HacTpoeHue Bo (paszeosnorum3zmax ‘humeur de rose’, ‘etre dans ses roses’.
OTchUIKa K 3TOMY LIBETKY Hecly4aiiHa, Belb BO MHOTHX KYJIbTypax po3a acCOIMU-
pyeTcs ¢ KpacoToi, 0jaroyxanuem, 01arofaTblo, C4acThbeM.

B pasroBopHO#i peun Xopoliee HACTPOSCHHUE PENpEe3eHTYET BhIpakeHUe ‘la
barometre est au beau’, rme ypoBeHb 3MoIuii 0003HaUeH Ha OOpa3HO MPEICTaB-
JeHHOM 1mikane. Bo ¢paszeonornsme ‘avoir de l'abatage’ - ‘ObiTh pagocTHbIM, 3a-
JTOpHBIM® - CJIOBO ‘abatage’ ymoTpeOsieHO B NMEPEHOCHOM CMBICIC CO 3HAYCHHUEM
‘OOMKOCTB, )KUBOCTH , UCIIOJIb3YEMOM TaKK€ TOJIBKO B OBITOBOM OOIICHUU.

[TpumeuarenbHBIM sIBIIsIeTCS KommapatuBu3M ‘avaler gch comme du lait’ —
‘IPOCTOYIIHO PajoBaThCs 4YeMy-IH00’, B KOTOPOM MOAPa3yMEBAETCs, UTO TOMY,
0 KOM TOBOPAT, HATH MOBOJ AJIs1 PAJIOCTH TaK ke MPOCTO, KaK INTIOTHYTh MOJIOKA.

Jlns mepenauM 94yBCTBAa PAlOCTH HMCIOJB3YIOTCS TaKkKe KOMITApaTHBHBIC
bpazeonoru3Mpl, yIIOMUHAIOIINE MOJITIOCKOB M HACEKOMBIX. 300HMM ‘BOIIb’ BXO-
JUT B COCTaB TaKUX MPOCTOPEUYHBIX 000pOoTOB Kak ‘bicher comme un pou sur la
téte d'un teigneux’, ‘bicher comme un pou dans la créme fraiche’, kotopsie ®pan-
I[y3CKHI CII0Baph aprOTHYCCKUX BBIPAKEHUI TOJIKYyeT Kak ‘aller bien, étre satisfait,
jubiler’. Takoe cpaBHEHUE OOBSACHSAETCA CIIOCOOOM MEPEBHKEHUS 3TOTO OECKPbI-
JIOTO0 HACEKOMOTO: ‘MPBIraTh OT pagocTu’ — 00Jjiee CBOMCTBEHHOE PYCCKOMY SI3BIKY
BbIpaXEHHE.

dpazeomorusm ‘s’'amuser comme un limacon sur un tuyau de poéle’ coaep-
KUT 300HMM ‘yJIUTKA’ U MMEET 3HauCHHE ‘JTMKOBaTh, HE TIOMHUTH ce0sl OT pajo-

CTH .

3.2.4 DmoTuBHBIE (Ppa3eoT0ru3mMbl ¢ ceMaHTHKOM ‘BocTopr’
Tonkossiii cioBaps C.M.Oxeroa m H.FO.IlIBenoBoi TpakTyeT NOHSITHE
‘BOCTOPr’ KaK ‘TOJABEM PaJOCTHBIX UyBCTB, BOCXHUILEHHE , B TO BpEMS KaK CIOBaphb

J.H.YmakoBa qaet Takyr UHTEPIPETALHIO: ‘BOCTOPT - HEOOBIKHOBEHHBIN MObEM
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4yBCTB, 3KCTa3, ynoenue’. Uto kacaercs (GppaHIly3CKUX MCTOUHUKOB, ciioBaph Petit
Larousse umcrtonmkoBbiBaeT ‘admiration’ kak ‘sentiment de ravissement, €prouvé
devant quelqu'un ou quelque chose’. CnoBaps Petit Robert onpeznensiet 370 ke mo-
HATHE CIeayomuM oOpasoM: ‘sentiment de joie et d'épanouissement devant ce
qu'on juge sérieusement beau ou grand’. Ha ocHOBe MaHHBIX ONPEACICHUA MOKHO
cIeTaTh BBIBOJ O TOM, YTO AMOIIUS BOCTOPTa SIBISICTCS HAMBBICIICH CTENEHBIO pa-
JIOCTU U XapaKTePU3yeTCsl 9yBCTBOM BOCXHIIECHUS YeM-TTHO0 WM KeM-TTHOO0.

[TomcyeT aHaMM3UPYEMBIX 3MOTHUBHBIX (Ppa3eoJOTH3MOB TOJIOKHUTEIHHOTO
3HauYeHUA BO (DPAHITy3CKOM S3BIKE TMOKa3all, UTO TPYINa YCTOMUYHUBBIX BhIPAKEHUN
C CEMaHTUKOW ‘BOCTOPr SABJISETCS CaMOM HEMHOTOYHMCIICHHOM, & €€ 3JIEMEHTHI MO-
I'yT OBITh 3aMEHEHBI B KOHTEKCTE (Ppa3eoJornyecKuMu 000pOTaMu C CEMaHTHUKON
‘cyacTtbe’ M ‘pajocTh’ 0€3 MoTepu cMbIcia. TeM He MEHee, HaMU ONMCaHbl Hanbo-
Jiee sIpKue BBIPAKEHUS, TPAHCIUPYIOIIUE HEMOCPECTBEHHO MOIIMIO BOCTOPIa BO
dpaHIry3cKoi peuu.

[Ipexxnae Bcero, BOCTOP)KEHHOE COCTOSIHUE TIEPEAIOT TIaroibl U CyIIeCTBHU-
TEJbHBIC, HAIPSIMYIO Ha3bIBaIOIIKE ATy dMoIuio: ‘Soulever I’admiration’ — ‘BbI3bI-
BaTh BOCXHIeHue , ‘admirer comme une brute’ — ‘oOmupaTh OT BOCTOpra, MpPUXo-
JIATH B BOCXHUIIIEHUE .

Aprotuyeckoe BeIpaxkeHue ‘ne pas toucher la terre’ — ‘Hor mox coboit He
YysSTh’ MUMEET aHAJIOTH B PA3JIMYHBIX s3bIKaX. CMBICT BBIPAKCHUS B 3aBHCHMOCTH
OT KYJIBTYPBI, ITOJIb3YIOLIEHCS UM, TOKE BapbupyeTcsa. UTo Kacaercst pycCKOM s3bl-
KOBOM KapTUHBI MHpa, UANOMA ‘HOT (3eMJid) 1o cOOOM HEe 4ysTh’, COTJIacHO
YuebHoMy dhpazeosioruueckoMy CiIoBaplo, B MEPBYIO 04epeib 0003HAYAET ‘CUIIBHO
yCTaTh, YTOMHUTHCS, BBIMOTAThCS , BTOPOE K€ 3HAYCHUE — ‘OBITh B BOCTOPKCHHOM
coctostHun’. OOpa3HOCTh JaHHOW (Ppa3eosOrHYeCKOr EIUHMIIBI MPOJUKTOBaHA
dbu3nonoruel 4emoBeka: Mpyu IMOIMOHATIBLHOM IIOKE HOTH HEPENKO MOJKAIINBa-
I0TCSI, CTAHOBATCS «BATHBIMU).

AHaJIOT, MPAKTUYECKU TOTHOCTBIO AyOnupyrouni (paHiry3ckuii ppaszeosno-
ru3m ‘tomber en bas de sa chaise’, cyriecTByeT u B pycCKOM sI3bIKE: ‘4yTh CO CTYyJIa

HE ynajl’ TOBOPAT O YEJOBEKE OILIECJIOMIIEHHOM, MPEOBIBAIOIIEM B BOCTOpre. Jra
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UJMOMa HOCUT MPOHUYHBIA XapakTep: Mpeanosiaraercs, 4yTo 4eloBeKY, CUIS Ha
CTyJI€, YIAcTh KpaliHE HEMPOCTO, & 3HAYUT MOBOJ, 3aCTABUBIIUI €r0 3TO CIIEJaTh,
MOUCTHUHE BOCXUTUTEIBHBIN.

Bo ¢pazeonorusmax co 3Hau€HHEM BOCTOPT TaKKe MPHUCYTCTBYET LIBETO-

o0o3HaueHue: ‘VOIr bleu’ — ‘ObITh B BOCXUIIIEHNUH, YKCTA3€, CAMO3a0BEHHNH .

3.2.5 OmoTuBHbIE Qpa3eoa0ru3mMbl ¢ ceMaHTUKOM ‘JI1000BB’

OMonus J00BU SBISETCS CI0KHOM, MHOTOTPAHHON M HEoHO3HAYHOU. O6-
PATUBIIUCH K TOJKOBBIM CIIOBApsiM, Mbl OOHAPYKMJIM TaKHE TOJIKOBAHUS MOHSATHUS
‘Mr000BB
o B TonkoBom cioBape C.1.Oxerosa u H.IO.11IBenoBoit - rimybokoe smMonuo-
HaJIbHOE BJICUCHHE, CUJIBHOE CEPACUHOE YYBCTBO; YYBCTBO ITyOOKOIO pacroioxke-
HUS, CAaMOOTBEP)KCHHOM W WCKPCHHEH MPUBSI3aHHOCTH; ITOCTOSIHHAS, CHJIbHAS
CKJIOHHOCTb, YBJICUEHHOCTh YeM-JIN00;

o B TonkoBom cnoBape [[.H.YmakoBa - 4yBCTBO IPUBS3aHHOCTH, OCHOBAaHHOE
Ha OOIIIHOCTH MHTEPECOB, UJICaJI0OB; HA TOTOBHOCTH OTJATh CBOW CHJIBI OOIIEMY Jie-
Jy; Ha B3aMMHOM PacCIOJIOKEHUH, CUMIIATHH, OJIM30CTH; Ha WHCTUHKTE; Ha TOJIO-
BOM BJICUCHHH,

o B TOJIKOBOM ciioBape Petit Larousse - mouvement de dévotion qui porte un
étre vers une divinité, vers une entité idéalisée; adhésion a une idée, a un ideal; in-
térét, golt tres vif manifesté par quelqu'un pour une catégorie de choses, pour telle
source de plaisir ou de satisfaction; affection ou tendresse entre les membres d'une
famille; inclination d'une personne pour une autre, de caractére passionnel et/ou
sexuel.

Ucxons w3 onpeneneHuii, Mbl BUANM, YTO YYBCTBO JTIOOBH MOYKHO UCIIBITHI-
BaTh K YEJIOBEKY (JII000BH JIpy’KecKasi, MaTepUHCKasi, OTedecKas, OpaTckas, CecT-
pHUHCKas, TF000Bh MKy MYKYMHON M YKEHIITUHOW), K )KUBOTHBIM, K KOHKPETHBIM
BemaM (ee, oJeke, 1BeTaM), K a0CTpakTHbIM moHsATUAM (PomauHy, mckyccTBo,

JIeJI0, YePThI XapakTepa).
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Bo dpaniy3ckoii dpaszeosorn B HauOOJbIIEH CTENIEHU CBOE OTpa)KEHUE
HaXOJIUT YYBCTBO JIFOOBH B POMaHTHYECKOM acmekTe. JIpyxkeckas mpuBsI3aHHOCTh
TPAHCIUPYETCS JIMIIh B HEOOJBIIIOM KOJUYECTBE YCTONUMBBIX BBIPOKCHHUH: ‘Vivre
en parfaite harmonie’ — “kuTh myma B aymry’, ‘a sot auteur sot admirateur’ — ‘pan
JypaK 4To IypHS HaIIemn .

JIt000Bb K MPOTUBOIOJIOKHOMY IOy MOXKET OBITh BBIpaK€Ha pazIMYHbIMU
gacTsMu peur. Dpazeosoru3mMel, B COCTaBE KOTOPHIX COACPIKUTCS MPSIMOE HanMe-
HOBaHHE MOIIMH JTIOOBH, 0a3UPYIOTCS Ha:

° CyILICCTBUTENbHBIX (‘étre en amour’ — ‘ObITh BIIOOJIEHHBIM’, ‘S'éprendre
d'amour pour (de) qn’ — ‘cTpacTHO BIIOOUTHCS B KOT0-11100’);

o rimaronax (‘aimer comme les yeux de la téte’ — ‘ropsiuo moOuTh’, ‘aimer
d’amour’ — ‘cTpacTHO JIIOOUTH’);

. npuiaraTenpHbIX (‘tomber amoureux’ — ‘BmroOHTHCS’, ‘@moureux comme un
roi’ \ ‘amoureuse comme une chatte’ — ‘ObITh BIIIOOJNICHHBIM \ BIIOOJIEHHOH 10
oe3ymus’).

Camyro MHOTOYHUCJIEHHYIO TPYNIy CJIOB-CHUMBOJIOB, OOpa3HO BhIpaKaroIlUX
YyBCTBO JIFOOBU BO (PpaHITy3CKOM (hpa3eosoruu, MpeACTaBiISIIOT cOMAaTH3MbI. B
TaKUX UJMOMAaX MOXKHO BCTPETUTh YIIOMUHAHHUE KaK BHYTPEHHUX OPraHOB, TaK U
BHEILIHUX YacTell jauia u tena. CekTp MO ¢ CEMaHTHKON ‘IH000BB’ BapbuUpy-
eTcs OT (haupTa U BIOOJESHHOCTH JI0 CTPACTH.

[Ipu ananu3ze >MOTUBHBIX (DPa3eoJIOTU3MOB C COMATU3MaMH, MPEICTABIISIO-
IIUMU YaCTH JUIA, ObUIO BBISBJIEHO HAKOOJbIIEE KOJIMYECTBO BBIPAXKEHUN CO CJI0-
BoM ‘oeil — yeux’ — ‘raa3 — riasza’. Kak u3BecTHo, ri1a3a — 3TO 3epKajio AYIIH, OHH
TPaHCIIMPYIOT WCTHHHBIC YYBCTBA M TEPS)KMBAHUS YEJIOBEKA, KOTOPBIC HENB3S
CKPBITh WJIM 3aByaqupoBaTh. He 3ps B pyCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET Macca BbIpa-
KEHUH, MOATBEPKIAIIINX CIIOCOOHOCTh 3TOTO OpraHa 3pEeHHs] SKPAaHW3HPOBATH
AMOIIMHU: TIO TJ1a3aM BHJHO, YMTATh IO TJia3aM, JieJiaTh OOJIbIIIME TJIa3a, rjaza Ha
700 TMMOJe3u, TJla3a Ha MOKPOM MeCTe, BBUIYNUTH TJaza u T.a1. Bo dpanIiry3ckom
S3bIKE CJIOBO ‘Ty1a3za’ ymoTpeOJisieTcst ISl Mepefayd 3HAdeHUs ‘JII0OUTh OOoJbIIe

KU3HH, Topsdo Jo0uth’ — ‘aimer comme les yeux de la téte’, a Taxke mis 0To0-
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pakeHus ¢uHMpTa ¢ UCIOJL30BaHHWEM aKTHBHOro riaroja ‘faire les doux yeux’ —
‘CMOTPETh BIIOOJIEHHBIMU TJ1a3aMH, (QIMPTOBATH , WIH C BBIPAKEHUEM B3aUMHOMU
obpatHocTH aericTBuil ‘e faire des yeux’ - ‘CMOTpeTh APYr Ha Apyra BIFOOJICH-
HBIMH TJ1a3aMu’. MeCTOMMEHHBIN TJIaroJl ¢ B3aMMHOW 0OPaTHOCTBIO UCIIOJIB3YETCS
Takke B mape ¢ comatu3zmom ‘bouche’ —¢ por’: ‘s’adorer a bouche perdue’ — “mro-
OuTh ApyT Apyra 6e3 mamsTu’.

B cocraB pasroBopHoro (hpaseosorndeckoro obopora ‘avoir un cheveu pour
une femme’ — ‘ObITh BIIOOJICHHBIM B JKEHIIHUHY , YIIOTPEOJIIEMOM B OTHOIIICHUH K
MY)KYHHE, BXOOUT coMatusM ‘Cheveux’ — ‘Bostochr’. Takke ero MOKHO HaOJIO-
natb B uanome ‘les lunettes et les cheveux gris sont des remudes d’amour’, yto
JIOCIIOBHO O3HauaeT ‘OT JIFOOBU IIEBEISATCA OUYKH U BOJIOCHI Ha TrosoBe’. [Ipumeya-
TEJIBHO, YTO JIJII PYCCKOHM SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUpa «IIIEBEJICHUE» BOJIOC Xapak-
TEpPHO, CKOpEE, JIJIsl SMOIIMH CTpaxa WK yIUBJICHHUS.

Psn dusnonornyeckoi JEKCUKU B COCTaBe (PPaHIy3CKUX YCTOWYUBBIX BbI-
pakeHu# mpomoinkaeT ‘téte’ — ‘rosioBa’. AHaJIOrOM MPUBBIYHOTO 71 PycO(OHOB
BBIPOKEHUS ‘BCKPYXKUTh KOMY-TTHOO TOJIOBY CIIYXKHUT JOCJOBHBIM €ro MmepeBo Ha
dbpaHiy3cKuii si3bIk — ‘tourner la téte a qn’.

Comatusm ‘peau’ — ‘koxka’ BbIpaXkaeT YyBCTBO BJIIOOJEHHOCTHU, OOpa3HO
NpOBOJIS Mapajliesib ¢ MypallkaMH 1Mo Koke: ‘avoir gn dans la peau’. B pyccko-
SI3BIYHOM BapHaHTe 00JIe€ YMECTHBIM MPEACTABIISACTCS Ipyras 4acTh YEJIOBEUYECKO-
ro Tejna: ‘BIIOOUTHCS B KOTO-JI. 1O yIIIn .

Uro kacaercss BHYTPEHHUX OPTaHOB, JHAUPYIOUIYIO TMO3UIUI0 3aHUMAET
‘coeur’ — ‘cepaue’, CHMBOJIbHOE 0003HAYEHHUE KOTOPOTO SIBJISIETCSI 3HAKOM JTFOOBU
BO MHOTHUX MHUPOBBIX KYJbTypaxX, XOTh U BHEITHE HE UMEET HUUETO OOIIEro C pe-
ATBHBIM YEJIOBEYCCKUM cep/rieM. Dpazeooru3mMel co 3HaYCHUEM ‘TTHO00BB’, Oa3n-
pyIOIIHMecs Ha riaroje ‘avoir’, mpu mepeBoje MU3MEHSIOT IJ1arojl B OCHOBE: ‘avoir
le coeur pris’ — ‘moOuTh KOro- TUOO’°, ‘avoir le coeur épris de qn’ — ‘BIIOOUTHCH,
OBITH BIIFOOJICHHBIM .

BerpenHocTs u yacTas BIIOOYMBOCTH PACIEHHUBACTCS HOCUTEISIMU (paH-

I[y3CKOTO sI3bIKa KaK ‘cepieuHas ciadocth’ — ‘faiblesses du coeur’, B To BpeMs Kak
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B PYCCKOM $I3bIKE€ OOBEKT JIFOOBH TakK)XKe MOXET ObITh Ha3BaH CJIa0OCTBIO, HO O€3
OTIpe/ICIICHMUS.

Haunbosiee MHTEHCHBHYIO CTEIIEHb JIIOOBH B PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTUHE MHU-
pa IPHUHSITO CBI3BIBATH C AYIIOW — ‘0 TIIYOWHBI TymIn . ITO OOBSICHACTCS TEM, YTO
B HaIllel KyJIbType OOJIBIITYIO IIEHHOCTh MIPEICTABIISECT HE TEJIO, a IyIIa, B KOTOPOI
BbIpa)K€Ha 0OKECTBEHHas MpuUpojia yenoBeka. OpaHkodOHbI B 3TOM CiIydyae Hajie-
JISTIOT IIEHHOCTHIO CEepJIlle KaK CaMblil KU3HEHHO BaXKHBIM OpraH — ‘jusqu’au sang
du coeur’.

B mpocTtopeuHoM BeIpakeHHH ‘@imer comme ses boyaux’ — ‘oOuTh Kak
camMoro ceOs’ HCIIOJIB3YeTCS CBOEr0 poja CHHEKJoXa: moj cioBoM ‘boyaux’ —
‘KMIIKHA’ TTOHUMAIOTCSI HE BHYTPEHHOCTH YEJIOBEKA, & OH CaM.

UyBcTBO OyuIyromiei Jto0BHU, CTpacTy BO (PppazeosoruyeckoM obopote ‘Sen-
tir le diable dans son ventre’ nepenano ¢ momorisio coMmatu3ma ‘ventre’ —kuBot’
u 6uobJeiickoro oopasa ‘diable’ — ‘apsiBoa1’. Hakan crpacreii paciieHMBaeTCs Kak
BEIBE/ICHUE YEJIOBEKA M3 PaBHOBECHSA, KaK COCTOSHHUE, B KOTOPOM OH MOXKET CO-
BEPIINTh HEOOAYMAaHHbBIE TIOCTYIIKH, YTO aCCOIMUPYETCS C MPUYACTHOCTHIO HEYH-
CTOM cuibl. Teno YemoBeKa BBIPAKEHO Yepe3 €ro 4acTh, a MMEHHO Yepe3 KUBOT
KaK CUMBOJI )KU3HH, €CTECTBA YETIOBEKA.

YnomMuHaHue NPUPOIHBIX SABJICHUN BO (PPaHIy3CKOM 3MOTUBHOMU (hpazeosio-
THH TTOJJIaCTCs JJOTHYECKOMY OOBSICHCHHIO: BIIOOJICHHOCTh B BRIpaXCHHH ‘avoir le
coup de foudre’ mo cBoeili CIIOHTAaHHOCTH W MHTCHCHUBHOCTH YIIOI00JISCTCS pacKa-
TaM rpoma \ yiapy MOJHHUU.

Cpean KoMITapaTUBHBIX (pa3eoIoru3MOB 0COOOTO0 BHUMAHUS 3aCTyKHUBACT
UCTOpHUYECKast HAroMa ‘amoureux comme un roi’ — ‘ObITh BIIOOJCHHBIM 10 0e3y-
musi’. Ona Oepet cBoe Hauasio B XVII| Beke u cchutaeTcsi Ha AMU30bI U3 KU3HU
Jronosuka XIV, nHaue UMEHYEMOTO KaK «KOPOJIb-COJIHIIE», KOTOPBIA MPOCIIaBUII-
Csl CBOEH JIFOOBEOOUITLHOCTBIO.

B xommapaTuBH3Max CO CXOXHM 3HAQUYCHHEM BCTPEYAIOTCS 300HUMBI.
BnioGieHHy10 KEHIIMHY CpPaBHHUBAIOT C KOLIKOH — ‘amoureuse comme une

chatte’, a B10OJIEHHOTO MY>KUHHY C METYXOM — ‘amoureux comme un coq’.
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B ObITOBOI peun MOXKHO YCIBIIIATh apIrOTU3M C 300HUMOM ‘coBa’ — ‘avoir a
la chouette’ B 3HaueHNH ‘4yBCTBOBATH CHMITATHIO K KOMY-JTHOO .

BitoOnieHHbII TOMHBINA B3IJISIT C TIOBOJIOKOM BBIPa)KEH BeChbMa HEOOBIYHBIM
CpaBHECHHEM, BKIIFOUYAIONTUM 300HHM ‘;kada’ — ‘faire un ceil (des yeux) de crapaud
mort d'amour’. Takoit 00pa3 HE HAXOJUT OTKIIMKA B CO3HAHUU PYCCKOTOBOPSIIIETO
yesioBeka. boiee Toro, ynorpebieHnue Ha3BaHUM )KUBOTHBIX B YMOTUBHOM JIEKCHKE,
HOMMHHUPYIOIIEH 4yBCTBO JIFOOBHU, JJISI PYCCKOTO SI3bIKA HE XapaKTEPHO.

JIOCTOMHBI PacCCMOTPEHUS TaKXKE YCTOWYMBBIE BBIPAKEHHUS MOCIOBUYHOTO
TUIIA, @ UMEHHO MPEIUKATUBHBIC (Pa3e0IOrU3MbI C 3aMKHYTOW CTPYKTYPOUi, BbI-
pakaroIre 3aKOHYCHHYIO MBICITb. Takasi KOHCTPYKITUsS HaOII0AaeTCa B SMOTHBHOM
dpazeonoruzme ‘on tient a ses vieilles admirations’, KOTOpBII UMEET PyCCKOS3BIY-
HbIE€ aHAJIOTH B BUJIC TOTOBOPOK ‘cTapas Jr000Bb HE pxaBeeT , ‘cTapas JIIOOOBb

JOJII'O IIOMHUTCA .
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BrpiBoabl

Tperps rnaBa mpencraBieHa B BHAE aHaU3a (Ppa3eoJOTHUYECKUX €IUHUIL
(G paHIly3CKOrO fA3bIKa, BEIPAYKAIOLINX SMOIMOHAIBHBIE COCTOSIHUS YyenoBeka. Hamu
ObUTH BBIJIETICHBI OCHOBHBIE HanOoOJIee SIPKO BBIPAKEHHBIE BO (PPAHILY3CKOM SI3BIKE
OTpULATEIbHBIE U MOJOKUTEIbHBIE 3MOLMH, JaHA UX XapaKTepUCTUKA. MBI Hc-
CIIEIOBAJIN CTPYKTYpPY (pa3eosioru3mMoB, AEMOHCTPUPYIOIIUX JAHHBIE AMOLUH,
BBIICTIIIIA MX MeTadopuyecKoe 3HAYCHHE, a TaKKe MPUBEIN UX PYCCKOS3BIYHBIC
aHaJIOT .

B rnaBe mpexacraBieH paz0d0p AMOTHUBHBIX (pa3eoJOrU3MOB (PPaHITy3CKOTO
A3bIKa OTPUIIATENILHOTO 3HaUeHUsl. Cpey HEraTUBHBIX AMOLIMI JJI aHaIu3a OblUIN
BbIOpaHbl THEB, TPYCTh, TPEBOra, CTPAX, CTHI/.

HccnenoBanuio MOABEPTIINCH TaKXKE 3MOTHUBHBIE (DPa3e0I0ru3MOBbI (hpaH-
I[y3CKOr'0 $3bIKa, HA3bIBAIOLIUE ITOJIOKUTEIBHBIE 3MOLIMM M YyBCTBA, 4 UMEHHO
c4YacThbe, y10BOJIbCTBHE, BOCTOPT, PA/10CTh, JIIO00Bb.

B xone paboThl ObUIO BBISICHEHO, YTO MO CTPYKTYpPE IMOTUBHBIE (Ppazeoio-
I'U3Mbl (DPAHITY3CKOTO SI3bIKa SIBJISIOTCS NPEUMYIIECTBEHHO 21a20lbHbIMU, B TO
BpeMsl KaK KOMIapaTHUBHbIE (Ppa3eosioru3Mbl U (Ppa3eosqoru3msl, coaepKaiife Ko-
JIOPOHUMBI — Yallle A0bEeKMUBHbIE.

Hcrnons3oBaHue cywecmeumenbHvlx TPOJUKTOBAHO, B IEPBYKD OYEpEnb,
HEO0OXOAMMOCTBIO Mepeayn 00pa3Horo, Meragopuyeckoro 3Hauenud. [lo uroram
aHaJin3a ObUIM BbIIETICHBI CIEAYIOLIUE TPYIIIbI CIIOB-CUMBOJIOB, XapaKTepHbIE AJis
CO3HAHMSI HOCUTENEH (PpaHIly3CKOIO S3bIKa:

o COMaTH3Mbl, Ha3bIBAIOIIME BHEIIHWE M BHYTPEHHHE OpraHbl, a TaKXKe >KH]I-

KHE Cpelibl OpraHu3Ma;

o 300HUMbI, HOMUHHUPYIOIINE IUKAX U JOMAIIHUX >KUBOTHBIX, HACEKOMBIX,
NTHII, PBIO;

o dbaopoHUMBI, HanOoJIee YaCTO 0003HAYAIOIIUE I[BETHI;

° OubIen3Mbl, YIIOMUHAIOIINE C OJHON CTOpPOHBI bora m aHrenoB, ¢ Apyrou

CTOPOHBI JIbSIBOJIA, YEPTA;
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HCTOPHU3MBI, OIIMCBLIBAIOIIUC B OOJIBLIITMHCTBE CJIy4yacB (i)paHIIYBCKI/IX KOpO-

CTHXHUH;
IIPUPOJIHBIC SIBJICHUS,
OpYXHE;

MPEIMETHI OBITA.

Takum o6pazom, TpeTes raBa OTBEYAET MOCTABJIICHHOW 3a/iade MPOBECTH

JICKCUKO-CEMAaHTUYECKUUN U CTpYKTypHBIﬁ aHaJIn3 BI)I6paHHLIX JJIA UCCIICAOBAHUA

AMOTHUBHBIX (PPa3€0JIOTU3MOB.
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3akioueHue

Kaxk mokazamna padota, ¢hpazeonorus sBisieTcsi 0J1aroJaTHON MOYBOM JJIs MC-
cienoBanug. HecMoTpsi Ha TO, 4YTO B €€ U3y4yeHUE ObUI BHECEH OTPOMHBIN BKJIA]
KaK OTE€YECTBEHHBIX, TAK M 3apyOEKHBIX JTHHTBUCTOB, JICKCUKA JUHAMUYIHO Pa3BU-
BAaIOIIUXCSI B COBPEMEHHOM OOIIECTBE S3BIKOB MPOJOIDKACT MOIAECPKUBATh UHTE-
pec K MOCTOSIHHO HM3MeHsomeMmycs ¢paszeonorundeckomy douay. Hannuue neuns-
BEJJaHHBIX 00JacTei, HECMOTpPSI HA MHOTOYHCIICHHBIE UMEIOIIHNECs TPYyAbl 1o (pa-
3€0JI0TUH, TOBOPUT O TOM, YTO JIaHHAsI TeMa MPOAO0HKAECT ObITh aKTyaJIbHOU U TIO
CEH JICHb.

OMoTHBHBIE (Dpa3eosoTu3Mbl, 001a1ast JEKCUKO-CEMAaHTUYECKUMHU XapaKTe-
PUCTUKAMH, TIPUCYITUMU (HPa3e0IOrMYeCKUM €IMHUIIAM B I1€JI0M, HaJeJIeHbI 00-
pPa3HOCTHIO, IKCIPECCUBHOCTHIO, 0COOBIM MeTaopuueckuM 3HaueHueM. Crerm-
¢buKa yCTOWYMBBIX BBIPAKEHUM C SMOTHUBHOM CEMAHTHKOM 3aKIIOYAETCS B HUX
JIBOMCTBEHHOCTH: YacCTh U3 HUX HOMHUHHUPYET Ty WJIM MHYIO AMOIIUIO, ApyTas 4acTh
nepesacT SMOIHUIO TyTeM KOHHOTaTUBHOTO KOMITOHEHTA CBOETO 3HAYCHHUS.

B xone paGoThl ObuTa MPOMIUTIOCTPUPOBAHA CBSI3b UCIIHITHIBAEMBIX UYEJIOBE-
KOM YYBCTB C UX (PU3MOJOTHYCCKUMHU MPOSBICHUSIMH U JIEMOHTCPAIMCH B pEUH.
Taxum 006pazom, moATBEpKIeHA HEOOXOJUMOCTh Y3YUeHHUS MOTHBHOM JIEKCHKH Ha
MEXIUCITUTUIMHAPHOM YPOBHE.

AHanu3 BBIOpAHHBIX NI U3y4eHUs (pa3eosioru3MoB Mokaszai, 4to B 38%
CJIy4aeB YCTOWNYMBBIC BHIPAKEHUS HA3bIBAIOT MIEPEIaBACMYI0 SMOITUIO C TTOMOIIIBIO
rjiarojia, CymeCTBUTEILHOTO WM mpujiaratenbHoro. OcranbHas Macca (ppaseodio-
TMYECKUX €IUHUI] 0071a1aeT KOCBEHHOW HOMUHAIIMEH U COJEPIKUT B CBOEM COCTa-
BE CJIOBA-CHUMBOJIBI.

B mporecce uccnenoBanus Mbl yOSIUIUCh B TOM, YTO CEMaHTHKA OTAEIb-
HBIX BBIpQKEHUN MOXET ObITh HeHTHU(UIIpPOBaHa Ojarogaps Mpu3HaKaM oopasa,
JIeKalero B OCHOBe (ppaszeosioruzMa. Tem He MeHee, ObUIO JOKa3aHO, YTO JIEKOIH-
poBaHne MeTadOpUIECKOTO 3HAUCHHUS HAMOM 0Oe3 M3y4deHHs] KyJIbTYphl S3bIKa

HapoJia, ero o0pa3HON KapTUHBI MHPA HEBO3MOXKHO.
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CTpyKTypHasi OlleHKa YCTOWYHMBBIX CJIOBOCOYETAHHUU IMOKa3aja, 4TO CpPEeAH
(G pa3eonoru3MoB € OTPHUIATETBHBIM 3HAYCHHEM HauOoJiee YacTO BCTPEUAIOTCS
aJbeKTUBHBIE BhIpakeHus (54%), 3arem rnaroibHble (28%), U, HaKoHell, CyOCTaH-
tuBHbIE (18%); cpenu Gpa3eoqoru3MoB C MOJIOKUTEIHLHON CEMaHTUKON Hanbosee
YIOTPEOMMBIMH SIBIITIOTCS OCHOBaHHBIC Ha Tiiaronax (42%), 3aTeM aabeKTUBHBIC
(36%) u cyocTanTuBHbIC (22%).

[Ipu u3ydennn (pazeosornyeckux 0OOpPOTOB ¢ MeTahOpUUECKUM MpU3HA-
KOM TIpeaMeTa ObLIO BBISICHEHO, YTO HamOOJee YacTO BCTPEYAIOTCS COMATHU3MBI
(24%) u 300HMMBI (17%), B TO BpeMs Kak OubOIeiickue, MU(OIOrHISCKUE U UCTO-
pudeckrue oOpa3bl, IIBETHI, MPOMYKTHl NMHUTAHUS, CTUXHH, OPYXHE YIOMHHAIOTCS
pexe.

B kadecTBe mepCHeKTUB HCCIENOBAHUS MOXKHO PEKOMEHIOBATh M3yueHHE
BIIUSIHUS KYJIBTYPBI U 00pa3HOM KapTUHBI MUpa (PPAHKOTOBOPSIIUX CTPAH HA AMO-
TUBHYIO (Ppazeosioruio (paHIly3CKOrO S3bIKa, a TAKXKE CPABHUTEIbHBIA aHaIU3
BHCITHUX W BHYTPEHHUX TPU3HAKOB AMOTHBHBIX (Dpazeosorn3mMoB Bo PpaHiuw,

Kanene, benbrum, llIBenapun.
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